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Genero lidodes

Al terminar de leer este Capítulo el
lector estará en capacidad de

identificar los componentes básicos
de una computadora

Aprenderá cuáles son las Unidades
de Entrada, Unidades de Salida y la

Unidad del Sistema.



Manual de Usuario Sistema de Importaciones(lMP)

1. GENERALIDADES

T.I. INTRODUCCION

Este manual contiene información respecto a como operar el Sistema de Importaciones.
además nos da indicaciones de cómo funciona. Ayuda a identificar los usuarios que
pueden utilizar el Sistema de Importaciones y que conocimientos mínimos debe tener
para lograr una compresión exitosa de cada una de las funciones del mismo.

Es de mucha importancia leer este manual antes y/o durante la utilización del Sistema,
ya que lo guiará paso a paso en el manejo de todas sus funciones.

I.2. OBJETIVO DE ESTE MANUAL

El objetivo de este manual es ayudar al personal encargado del manejo del Sistema de
Importaciones acerca del funcionamiento del mismo y comprende:

r Cuía para utilizar la computadora.
o Como instalar y operar el Sistema de lmportaciones.
o Conocer el alcance de todo el Sistema por medio de una explicación detallada e

ilustrada de cada una de las opciones que lo forman.

Este manual esta orientado a los usuarios finales involucrados en la etapa de operación
del Sistema de Importaciones.

Directores y Sub-Directores, son los responsables del buen funcionamiento de la
lnstitución en todas las áreas y en todos los niveles.

Encargedos de las Agregadurias, son aquellos que tienen como función el la creación
y seguimiento de cualquier transacción de Importación.

Tramitadores de Divis¡, son los encargados de coordinar con presupuesto y la
DIGFIN el giro de la divisas, para los pagos de impoñaciones.

Liquidadores de Importaciones, son los encargados de liquidar la transacción de la
importación en sus costo real.

I.3. A QUIEN VA DIRIGIDO ESTE MANUAL

PROTCON4 Copítulol-Pógino1 ES POL
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1.4. LO QUEDEBE CONOCER

[.os conocimientos mínimos que deben tener las person¿s que operaran el Sistema y
deberán utilizar este manual son:

l. Conocimientos sobre los tramites a seguir para poder realizar una t¡ansacción de
importación.

2. Conocimientos biísicos de informática basada en ambiente Windows.

I.5. ORGAMZACIÓN DE ESTE MANUAL

Este manual esta organizado en cuatro partes principa.les

GENERALIDADES
Capítulo I Generalidades
Ca ítulo 2 Ex licación de la interfaz ráfica

INSTALACI N
Capítulo 3 Característic:rs del sistema de importaciones
Capítulo 4 Instalación del sistema de importaciones
Ca ítulo 5 Arran ue del sistema de im rtaclones

OPERACI N
Capítulo ó Iniciando la operación del sistema de importaciones
Capítulo 7 Menú Archivo
Capítulo 8 Menú registro de datos
Capítulo 9 Menú Importaciones
Capítulo l0 Menú Consul ta./Reporte

Capítulo I I Menú Ver
Capítulo l2 Consultas en línea

ANEXOS
Anexo A Reconocimiento de las partes del hardwa¡e
Anexo B Reporte del sistema de importaciones
Anexo C Glosario de términos técnicos

PROTCO I'I Copítulo1-eógino2 ESPOL
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1.6. ACERCA DE ESTE MANUAL

Este ma¡ual de Usuario contiene diversas ilustraciones y las instrucciones que debe seguir
el Usuario p¿rso a paso para utilizar el Sistema de Importaciones. Además incluye
información que lo ayudará en el dia¡io uso de su computadora.

1.7. CONYENCIONES TIPOGR(FICAS

Antes de comenzar a utilizar el Sistema de Importaciones, es importante que entienda las
convenciones tipográfrca y los términos utilizados en el m.ismo.

T

FORMATO TIPO DE INFORMACION
Viñeta numérica I Numeración de procedimiento paso a paso

Negrita

Menor que - Mayor que <> Nombres de opciones que se puede elegir el usuario
ya sea haciendo uso del mouse o teclado

Carácter +Mayúscula
Caracteres Minúscula

Nombres de teclas se inician con mayúsculas

Carácter de subrayado

Si está ubicado bajo las letras, significa que el
usuario puede utilizar la combinación de teclas:
ALT + letra subrayada, o presionar la opción de
menú o botón con el mouse

Nombre + Gráfico del botón
Nombre de botones a su lado irá su presentación
gIáfica

PROTCOI§1 Copítulo l - Pógino 3 ESPOL

1.7.1 Convenciones de Formatos de Texto.

Término a resalta¡ por su importancia.
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1.7 3 Convenciones del Teclado

ITERMINO SIGNIFICADO
"Señ ala¡" Coloca¡ cl extremo superior del mo¡rse sobre

el elemento que se desea señalar
"Hacer clic" Presiona¡ el botón principal del mouse

(generalmente el botón izquierdo) y soltarlo
inmediatamente

"Arr¿strar" Seña.la¡ el elemento y luego mantener
presionado el mouse mientras se mueve, lo
ubica al lugar donde se lo quiere.

TÉRMINO I SIGNIFICADO
Teclas de método abreviado Teclas que se utilizan como método

abreviado para ejecutar un proceso. Por
eiemplo Fl pa¡a mostra¡ la ayuda

T¡cr-l
Enter (Entrar-Retorno)

Tecla utilizada para ejecutar un proceso. Si
en el ma¡ual dice "Presiona¡ Err¡n"

TECTAS DIRECCIoNALES Puede Las Teclas de Avance de página son
utilizadas para movilizarse entre varios
elementos de un control de la pantalla. [.as
Teclas de Avance de página son utilizad&s
para movilizarse entre vários elementos de
un control de la pantalla.las teclas
direccionales para moverse (izquierda,
derecha, arriba, abajo) en los diferentes
elementos de u¡ control de la pantalla, un
elemento a la vez.

Teclas de Avance de página
INrcro, FD¡, Av. PAc., RE. PAG

Las Teclas de Avance de página son
utilizad¿s para movilizarse ent¡e varios
elementos de u¡ control de la pantalla.

PROTCOM C¿pítulol-Página4

1.7.2 Convenciones del Mouse
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Tecla T¡a Tecla utilizada para moverse entre los diferentes
controles de la forma. Con la tecla Tea, se da el
enfoque al prímer control ubicado a la derecha, con
SHTFT+TAB, se da el foco al primer control de la
izquierda.

Otras Teclas Adicionalmente puede utilizar otros elementos del
teclado. Por Fjemplo:

i SHlr-r+TecuA es utilizado para que se active la
función que está graficada en la pale superior de
Trcue, siempre que ésta cumpla mínimo dos
funciones.

> ALT GR+TECLA, es utilizado para que se active
la lercera función de Teclr.

I.8. CONVENCIONf,S DE MENSAJES DE INFORMACIÓN

I Sugerencias: muestra infbrmación que lacilita la operación dcl Sistema.

ü/
é Notas: contiene información importante acerca del Sistema, las cuales deben ser
revisadas por el Usuario

I.9. SOPORTE TECNICO

Si tiene alguna duda acerca del funcionamiento del Sistema de Importaciones, revise el
Manual de Usuario o consulte directamente en la ayuda proporcionada en el propio
Sistema.

Si no encuentra respuesta a su interrogante o desea más información al respecto,
contáctese con el Centro de Procesamiento de Datos de La Dirección General del
Material (DIGMAT).

Si desea una consulta más exhaustiva sobre el Sistema. puede ponerse en contacto con
la oficina del Programa de Tecnología en Computación (PROTCOM), empresa
desarrol ladora del Sistema.

PROTCOT\4 Copitulo l - Pógino 5 ESPOL
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Explicación de las Interfaz Gráfica

t9sg

hacer copias de seguridad de los
archivos, detectar y reparar errores

en el disco.
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2. EXPLICACIÓN DE LAS INTERFAZ GR(FICAS

2.1. INTRODUCCIÓN AL AMBIENTE WINDOWS

Si desea explorar Windows con mayor profundidad o aprender algunos de sus aspectos
más técnicos, puede consultar la Ayuda de Windows. Podrá encontrar tare¿ls comunes
en Contenido y en Indice, y buscar un texto determinado mediante la ficha busca¡.

Pa¡a inicia¡ la ayuda haga clic en el botón Inicio y, a continuación en Ayuda.

0

S¡ una ventana tiene
un símbolo de
interrogac¡ón, podrá
ver una descripc¡ón
de todos sus
elementos, sólo
tendrá que hacer cl¡c
€n est€ btón, y a
continuación en €l
elem€nto acsrca del
que dese€
¡nformación.

Figura 2.1 Pantalla de Ayuda de Windows

Cdíp...

O ¿l"or, gogrn*
Q f rabqa can aclrvos y caprrer

C t",p,¡¡
Q Lltrzo Lru reo

Q Ccnrrrcare can dre
O Prdogü ¡u trd+
$l C.ru", t" 

"-,tau.ctñ 
¿ w-rdoí.3

O C.*io, ol 
".po.ro 

d.Wrdor¡.t

O p¡rsrei.q U¡ pC o d E¡pk¡¡do dc WirÉor¡¡

*¡@
E) lg"qt - g,ryt¡e d nsri lrii¡ o d m¡tú

@ Mwcr lo b-o do tao*
@ eer.*rat, to Ulrro do t¡c¡¡ o ol ma¡i lrxio

Proqrdna:

Ienl¿s rla Ayrnla: Ayul¿ deWindows

fi
¿rt Nota: Algunos temas de Ayuda contienen texto verde subrayado. Al hacer clic en
el texto verde verá una definición del término.

PROTCOl,'1 CapÍtulo2 - Página 1 ESPOL

En esta sección le presenta el ambiente Windows y le permitirá poner manos a la obra
rápidamente. Aquí aprenderá como realizar las ta¡eas más comunes incluidas en
Windows.
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Sugerencia: Para desplazarse dentro del índice de ayuda, escriba l¿s primeras
letras del término que desee buscar. El índice está organizado como en el Índice de un
libro. Si no encuentra la entrada que desea inténtelo con otra.

2.2. ¿QUÉ,HAY EN LA PANTALLA DE WTNDOWS 9s f,

Dependiendo de la instalación de su PC, al inicia¡ Windows aparecerán determinados
íconos en su escritorio en la siguiente ilustración verá los más importantes.

T¿bl¡ 2.1 fconos principalcs del escritorio de Windows

ICONO DESCRIPCIÓN a

Haga doble clic en este ícono para ver el contenido de sus PC y
administra¡ sus archivos.

Haga doble clic en este ícono para ver los recursos disponibles en la
red si su PC tiene acceso a ésta, o puede conectarse.

[,a papelera de reciclaje es un lugar de almacenamiento temporal de
los arch.ivos eliminados. Puede utiliza¡se para recuperar a¡chivos
eliminados por error.

Este es un acceso directo que no forrna parte de Windows 95, sirve
para ejecutar el Sistema de Importaciones, haciendo doble clic o
seleccionándolo y presionando ENTER.

Si hace clic en el botón "Inicio" de la barra de tareas, pod¡á inicia¡
programas, abrir documentos, cambia¡ la configuración del sistema,
obtener ayuda, busca¡ elementos en su PC y mucho más.

w

E
ilnchl
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2.2.1 El botón Inicio y la barra de tareas

La primera vez que inicie Windows encontrará el botón "lnicio" y la barra de tareas en
la parte inferior de la pantalla. Eslá predeterminado que siempre estén visibles cuando
Windows este en ejecución.

rllhbbl t.t ) 02:02 PM

otón ln¡cio w
Figura 2.2 Botón lnicio y barra de tareas

2.2.2 Iniciar el trabajo con el menú ¡nicio

Al hacer clic en el botón inicio, verá un menú que contiene todo lo necesario para
comenzar a utilizar Windows.

Presenta una lista de programas que podrá iniciar

Presenta una lista de documentos que abrió previamenle.

Presenta una lista de la conflguración del sistema que podrá
cambiar.
Permite buscar una carpela, un archivo. un equipo comparlido o
un mensaje de correo elecrónico.
Inicia la Ayuda. Podrá utilizar entonces el Conlenido, el indice
y otras flchas para saber como realiz¡r una tarea cn Windows.
lnicia un programa o abre una carpeta al escribir un comando en
MS:DOS
Cierra o reinicia su PC.

Dependiendo de su equipo y de las opciones que tenga instalada.
es posible que encuentre elementos ad¡cionales en el menú.

conoI Hacc esto

;l P'oor*o

S Om.rne*os

B gotqro.,ón

'{ Buscar

0 aycd.

3J LPara

Ü fu.s.ra,ñt{"..

)

l
)

)
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Tabla 2.2 lniciar el trabajo con cl mcnú lnicio.
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2.3. La barra de tareas

Cada vez que inicie un programa o abra una ventana, en la barra de tareas aparecerá un

botón que representa a dicha ventana. Pa¡a cambia¡ entre ventanas haga clic en el botón
de la ventana que desee. Al cerrar una ventana, su botón desaparecerá de la barra de
tareas.

adr'. Lú! !, ¡-t lprao tF-r- t+ tEL¡ I

i, Io qrE aA7 r'Gd n. ¡.,E Er¿E@
ttla t:Eea tr.

lo6rd 2,9 lñlgqt d tobqo Ór .¡ ñ-ú rñ,oo.I :

t
el 2.ó.3 téüorcd.loÚ.

Codo ,e n¡. 'ñ,o. !ñ proaroo o ob@ vño v-ro@
oporeó F bdé- q6 r?'-lo o d'dÉ r-roo. 9.ñ
hogo <t'< - .¡ Éó6 d. lo r-ro^o qv. d... A cTot
dGpd*ró d. lo bo.o ¿. tot-a ,lj

I

. .-¿ tr.,t. ¡
i ¡¡dtu. \ rtlO¡¡a ''.¿.A.E-ga¡

r.*l [¡¡¡.,".ar¡¿.d a.¡ ¡ o',rPx ----Re o

olones de lo borro de toreos
?,

reo de mensoies

Figura 2.J Botones de la bana de tareas
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Según la tarea que esté realizando, es posible que aparezcan olros indicadores en el área

de notificación de la barra de tareas, como por cjemplo una imprcsora para rcpresentar
un trabajo de impresión o una batería que representa la energía de su PC portátil. En un

extremo de la bana dc tareas se verá el reloj. Para ver o cambiar una conflguración no
tendrá que hacer doble clic en el reloj o en cualquiera de los indicadores.

tt
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2.4. ELEMENTOS PRINCIPALES DE UNA VENTANA WINDOWS

Una ventana Windows esta formada por varios elementos que facilitarár¡ lareas como
abrir y cenar un a¡chivo, mover una ventana, cerrar una ventana, cambia¡ el tamaño de
una ventana, etc.

Figura 14 Elcmcntos principalcs de una venta Windows.

2.4.T Tf:tUIO DE LA VENTANA

El título de la ventana es una breve descripción de lo que hace esa panta.ll4 este título lo
tendrá cada ventana o pantalla del Sistema de Impofaciones.

Bara do HorEn¡c{tas Tílulo de la ventana Earra de Mooú PrirEips¡

Mñ¡miza, - Maxim¡zar - C€rrar

Barra do Estado

rr_: r
E

5..1..ó d.l.roldm¡
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2.4,2 CAMBIAR EL TAMANO DE LAS VENTANAS

Es posible cambiar el tamaño o la forma d€ una ventana pa¡a ver más de una cada vez o
para ajustar el contenido que puede verse desde una ventana. A continuación
presentamos dos métodos para cambiar el tamaño de Ias ventanas:

Figura 2.5 Cambia¡ el tamaño de una vcntana

Desplace el puntero hasta el borde de la ventana. Cuando cambie la forma del puntero,
a¡rastre el borde para ampliar o reducir la ventana, así como para cambiar su forma.

Figura 2.6 Cambia¡ el tamaño de una ventana. Otra Forma.

TIAGA
CLIC EN

PARA HACER ESTO

=J
Reducir (minimizar) la ventana al tamaño de un botón de la barra de
t¿ue¿§.

Ampliar (maximiza¡) la ventana" es decir que ocupe toda la pantalla.

Volver al tamaño anterior de [a ventana. Este botón aparecerá cuando se

maximize la ventana.
Cena¡ la ventana y salir del programa.

-El

EJ

.rl

I rnc¡ N aw I o¡n¡r

, . 1 . | .2. | , 3. r .4 . ' .5 ' r .6 . , .7 . 
' 

. 8.
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I . Utilice los botones situados en la esquina superior derecha de la ventana.

Activo Edción Ya Insat¡ túrn¿to AFJda

I olo¡lel slal óñJ , lrl-lal.l91
liñ-l

Paa oHerg Ay¡da, pesirre F1
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2,4,3 Barra de herramientas

Las barras de herramientas permiten organizar los comandos de una aplicación de forma
que se puedan encontra¡ y utilizar rápidamente. Las barras de herramientas se pueden
personalizar fácilmente, por ejemplo, se pueden agregar y quitar menús y botones, crear
barras de herramientas personalizadas, ocultarlas o mostrarlas y moverlas.

La mayoría de los botones de las barras de herramientas conesponden a un comando
menú. Podrá averiguar cuál es la función de cada botón apoyando el puntero sobre el
mismo. Aparecerá un cuadro que mostrará el nombre del botón.

&divo Edpi5n Va Ayud¿

E J(
f:x r) xlsll\ :i-l:i hñl

J .J Suhr un niv¿l -¡tdu _s)
Disco de 3'¿

(a)
=,Pr¿s¿rio586

(c:l
.!¡qrnr¡ JD l

r-l
Audio CD [E:l ParEl dc

control
lmpresoró§

6 obFto(sl

Figura 2.7 Barra de henamientas

2.4.4 Barra de Estado

La bana de estado, un área situada debajo de una ventana, proporciona información
acerca del estado de lo que se está viendo en la ventana y cualquier otra información
relativa al contexlo.

2.4.5 Barra de Menú

Los menús son una forma cómoda y sencilla de agrupar coherentemente las funciones
de una aplicación. Con los menús Usted estará en capacidad de realiza¡ una serie de
operaciones de acuerdo a sus necesidades.

2.4,6 ¿Cómo accesar a los menús?

Lls¡ndo el teclado. Nótese en la figura anterior que en cada uno de los nombres de
los módulos u opciones de cada módulo del menú hay una letra que se encuentra
subrayada. En el caso de nombres de Módulos si presiona ALT + fletra subrayada]
tendrá acceso rápido a dicho módulo. En caso de nombres de opciones basta con

/¿

xEEIg. Mi pc

PROTCO[4 Copítulo2-Pógino7 ESPOL
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presionar la letra que se encuentra subrayada y se ejecutará la opción deseada o
desplácese con las flechas de movimiento hasta la opción deseada y presione
ENTER,

Usando el Mouse. Con el puntero del Mouse ubíquese en el módulo u opción
deseada y haga un solo clic en esta.

Título de menú
Elemento de menú Barra de menús

dción Qpirtg Al,!¿da

Nuevo

ahi
§uada ctm.
Ctt¿¡

§alir

Barra separadora

lvl enú

Figura 2.t Elementos dc un menú bajo ambicntc Windows

2.4.7 Mover Ventanas

Mover una ventana a una posición diferente de la pantalla puede facilita¡ ver
simult¿lL¡reamente más de una ventana, asÍ como algún elemento que esté tapado por la
ventana de una ubicación a otra hav dos formas de hacerlo.

l. Mueva una ventana a otra ubicación utilizando el Mouse. solo tienc quc arrastrar la
ba¡ra de título de la venlana a otro lugar del escritorio. sin soltar el clic del Mouse
hasta donde desee ubica¡ la ventana.

2. En el lcono principal de la aplicación ubicado en la esquina superior izquierda de un
clic en la opción mover, enseguida cambiará el puntero del Mouse y deberá
moverlo sin solta¡lo hacia la posición que desee.

I mul EEIEIde eiemplo
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2,4,E Seleccionandoinformación

Se selecciona (resalta) texto, u otra información, antes de hacer algo con ó1, como
presentarlo en negrita o copiarlo en otra parte del documento. Para seleccionar, sitúe el
puntero del Mouse en Ia posición en la que desee comenza¡ la selección. A
continuación, arrastre el puntero hacia la posición en la que desee que termine la
selección.

§divo §ffin Yrr lm¡rld fomalo Al4da

¡lo*lsl slnl éj * lmlal-l GI
,__:J

f imes N¿w Bom¿n fir;l rlrl
1 1 t.2 |.3.| 4 5¡5 8 ,.9

inteligarcia activa."

Paa obt¿rs Ayrd¡, plcsixlc F1 ¡rú¡¡

Figura 2.9 Seleccionando lnformación

2.5. INICIAR Y SALIR DE UN PROGRAMA

Podrá utiliza¡ el botón "lnicio" para iniciar cualquier programa que desee usar, como
por ejemplo el procesador de textos o su juego favorito.

l. Haga clic en el botón "lnicio" y a continuación, en Programas.

2. Señale la carpeta (por ejemplo Accesorios). que contenga el programa que estc
buscando y dcspués haga clic en el programa.

Sugerencia: Podrá agregar un programa a la parte superior del menú inicio

H Documer¡to . l,ltordPa.l EEIE¡

'La curiosidad es el principio
de la

PROTCO[4 ES POL

,i'il,v
arrastrando su icono hasta el botón "Inicio".
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Para salir de un programa existen varias formas, a continuación se describe alguna de
ellas.

Haga clic en el botón "Cerrar" E de la esquina superior derecha de la ventana.

2. Presionado ALT+F4 desde el teclado

En el menú archivo de cada programa si es que lo tiene

En el icono de la aplicación, que aparece en la esquina superior izquierda

Podrá ejecutar simultáneamente todos los prograÍnas que la capacidad de su PC lo
permita. Windows facilita el cambio entre programas o entre ventanas.

2.5.1 Pasar de un programa a otro

3

4

Para pasar de un programa a otro existen varios métodos que
continuación:

se nlenc¡onan a

l. Haga clic en el botón de la bana de tareas correspondiente al prog,rÍrma que desee
ej ecutar.

2. Si las ventanas no ocupan toda la pantalla. es decir no están maximizadas solo haga
clic en la venta que desee activar.

En ambos casos dicho progr¿lma aparecerá delante de las demás venlanas. El cambio no
cierra Ia ventana con la que estaba trabajando, sólo cambia la presentación en pantalla.

2.ó. USO DE CUADROS DE DIALOCO

Los cuadros de diálogo son objetos que permiten ingresar o visualizar los datos de una
aplicación. El conjunto de estos objetos mas las ventanas forman la interface o medio de
comunicación entre el usuario y la computadora.

A continuación se describen los cuadros de diálogos más común en una aplicación
Windows. como es el caso del Sistema de Importaciones. Es de mucha importancia el
entendimiento de estos cuadros de diálogos por cuanto forman la base para el
entendimiento de este manual y la operación del sistema.

PROTCOf\¡ Copítulo 2 - Pógino 
'l 
0 ESPOL



Ma¡ual de ljsuario Sistema de Importaciones(IMP)

CUADRO DE DIÁLOGO DESCRIPCIÓN

Barras de desplazamiento.

Figura 2.10 Barra dc desplazamiento (SCROLL BAR).

Las barras de desplazamiento permiten
explorar fácilmente una larga lista de
elementos o una gran cantidad de
información. Además, proporcionan una
representación análoga de la posición actua.l.

[.a barra de desplazamiento horizontal
permite desplazar la información a la
izquierda o a la derecha. La barra de
desplazamiento vertical permite desplazar
información hacia arriba o hacia abajo.

Hagr clc on alhc paa dorphsazo
hrirürt.büÍc o v.rtbalranlc ¡obrc

r¡r obicro

Cuadro de Texto normal.
Es e[ más común y el más usado, sirve para
escribir o visualiza¡ texto, dependiendo de la
aplicación que sé este usando.
De forma predeterminada, un cuadro de texto
presenta una única línea de texto y no
presenta barras de desplazamiento. Si el texto
es más largo que el espacio disponible, sólo
será visible parte del texto.

Figura 2.ll Cuadro de texto.

E¡c¡ib¿ d lclo dc¡c¡do-

Cuadro de texto múltiples líneas

A diferencia del anterior este cuadro de texto
¿¡cepta o muestra múltiples líneas de texto. Un
cuadro de texto con múhiples líneas
administra automáticamente el ajuste de texto
siempre y cuando no haya una barra de
desplazamiento horizontal.

Figura 2.12 Cuadro de texto, múltiples lfneas

Cuadro de Opción.

En Inglés OPTION BUTION. Se utiliza para
seleccionar una opción entre varias. De esta
forma solo se puede selecciona¡ una opción
de un grupo de ellas.
Por ejemplo en la Figura solo puedo escoger
masculino o femenino.

Figura 2.13 Cuadro de Op,ción.

H¡o¿ clb ra L ogc¡ó.r q.n dc.a.
Sob pt¡ada ¡obccirr¿ r¡¡-
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Cuadro de Verificación.

Periodos
17 trii'rpsue 17 semeste

Haga clic en la opc¡ón quc de:cc
Puede ¡elcccionar má¡ de una.

lncrementar. Decrementar

Esperar: 16 -J minutos

Haqa clic cn l¡¡ flccha¡ Da¡a
dumenlar o di¡minuir cl númcro.

Cuadro de Lista.

En Inglés CHECK BOX. Se utiliza para
marcar o señalar una opción. De esta manera
se pueden seleccionar varias opciones de un
grupo.
Se suele utilizar solo para opciones en la que
Usted tenga que decidir por Sl (marcado) o
NO(desmarcado).

Figura 2.14 Cuadro de verillcación

Aulos
Aviones

, Haga clic on l¿¡ flechat para
derplazrre por la lirta y. derpuór. oliia

la opción quc dercc.

Cuadro Combinado.

Nacionalid

Haga clic cn la pala v¿f una
lirla de opcioner. Derpuér eliia la

opción que deree.

Figura 2.15 Cuadro incrementar. decremcn(ar

En Inglés LISTBOX. Muestra una lista de
elementos entre los cuales puede selecciona¡
uno o más. Si el número de elementos supera
el número que puede mostrarse, se agregará
automáticamente una barra de
desplazamiento.

:J

Figura 2.16 Cuadro de Lista (LIST BOX)

En Inglés COMBO BOX. Permite introducir
información en [a pale del cuadro de texto o
seleccionar un elemento en la parte de cuadro
de lista.
Puede abrir Ia lista dando un clic en :l para
cerra¡la solo tiene que da¡ un clic en el
elemento seleccionado.

Figura 2.17 Cuadro Combinado (COMBO BOX)

?ittuE!!!:; -l-)tiñrFEEt-
Colombrano
Venezolano

PROTCO14 Copítulo 2 - Pógino 12 ES POL
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En Inglés UPDOWN. Contiene un par de I

botones con flechas en los que el usuario 
I

puede hacer clic para incrementar o disminuir 
Iun valor, como una posición de I

desplazamiento o un número. 
I

I

I

I

I
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Cuadro deslizante. En lnglés SLIDER. Es una ventana que
contiene un control deslizante y unas marcas
opcionales. Puede mover el objeto deslizante
si lo arrastra, hace clic con el Mouse (ratón)
en uno de sus lados o a través del teclado.
Es útil cuando desea seleccionar un valor
discreto o un conjunto de valores
consecutivos de un intervalo.

Areas
M enos Más

Dc¡pla¡¿ l. b¿lra para cleclua¡ lc
¡elección-

Figurs 2.¡8 Cuadro desli¿antc

Botón

S6¡ir
Este objeto siempre tiene asociada una orden
con é1. Esta orden se ejecutará cuando haga
clic sobre el botón.

De un clic en alguno de ello: para
ciecutar el proccro dorcado

Figurs 2.19 Botón

Cuadro dc Irichas.

[ffii-llrien"zl r"ual

H aga clic en la¡ licha¡ p¡la caobiar¡a
da lma ca¡pcla a olfa

Figura 2.20 Cuadro de fichas

Cuadro de Celdas (DBGRID) El objeto DBGRID es parecido a una hoja de
cálculo que muestra una serie de filas y
columnas en donde se puede ingresar o
visualizar gran cantidad de inlormación.

Se usa mucho en las pantallas de ingresos
masivos, por ejemplo las Calificaciones de un
grupo a paralelo, en donde las fllas serán
todos los estudiantes del paralelo y las
columnas serárn el número de matrícula.
nombres. apellidos, y la nota.

Figura 2.21 DBGRID (Cuadro de Celdas).

Grebcr

lmrcso dc C¿lific¿cioncs
No. MatrfcLla NomherII t¡il!¡

PROTCOI\4 Copítulo2 - Pógino 13 ES POL
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Es Inglés TABSTRIP. Este objeto es como 
I

los separadores de un cuademo o las etiquetas 
I

de un grupo dc carpetas de archivo. Es muy 
I

útil porque permite definir varias páginas para 
I

la misma áyea de una ventana o cuadro de 
I

diálogo en la aplicación. 
I

I

I
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No. Matrfcri. Nombr"s

Cuadro de Celdas FLEXGRID El objeto FLEXGRID es muy parecido al
anterior, pues también es un conjunto de filas
y columnas. A diferencia del objeto DBGRID
el FLEXGRID es de solo lectura, es decir que
no permite ingresar información, pero es más
flexible debido a que permite agrupar y
ordena¡ la información.

lngrasa la descripción de la opción

Figura 2,23 Mensaje de Error

¿Edá saq,¡ro de rhftü ü§os r¿{ñoc?

No

Figura 2.24 Mensaje de Conflrmación

I
Figura 2.22 FLEXGRID (Cuadro de celdas)

Tabls 2..I Cuadros de Didloqos

2.7. MENSAJES DE WINDOWS

En una aplicación Windows es muy común emitir mensajes ya sea para notiflcar que
hubo un error, para informa¡ acerca un evento. para adverlir o para confirmar algo. A
continuación se presentan los mensajes más comunesjunto con su significado.

La figura €) indi.o que se trata de un error crítico. Por ejemplo el siguiente mensaje
se presentará si no se puede leer un archivo.

a

,\
La figura V indicar que se trata de una pregunta. que Usted tendrá que responder
Por ejemplo este mensaje de confirmación se emitirá cuando se cierra una aplicación.

Mensajes De Windows

llenraie del Sirtema E

PROTCOI\4 ESPOL
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I
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La figura
I

indica que se trata de una advenencia de acuerdo a la acción que sé

esté ejecutando. Por ejemplo.

No ha gú¿b*. SiUd. ro qabe sa paderán bc dalos.

Figura 2.25 Mensaje de Advenencia

'..?
Eliprcso sa rcaEó cm éxlo

Figura 2.26 Mensajc de lnformación

l{en:aie del Si:tema E

Tabla 2,4 Mensajes de Windows

2.8. VER EL CONTENIDO DE SU PC

En Windows, el trabajo se almacena en carpetas, tal como lo haria en su oficina o en
casa. Puede examinar sus archivos y carpetas haciendo clic en Mi PC. Dentro de Mi PC.
puede ver una lista de todas las unidades de disco existentes en su equipo.

Sólo tiene que hacer doble clic en cualquier ícono para ver su contenido. Si abre una
unidad de disco. podrá ver los archivos y carpetas que contiene. Las carpetas, a su vez,
pueden contener archivos. programas y otras carpetas.

PROTCOI\4 Copítulo 2 - Pógino 15 ESPOL
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llu n*rru V indi.u que se trata de un mensaje informativo. Por ejemplo este
mcnsaie notifica que se grabó correct¿uncnte:
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xE. Mi PC IIEI
A¡úiYo Eddóñ Ya Ar,ud¿

g MiPC EJ x lmlel -l xlsll"' :-lxl**l

-d] JJ
Panelde lmpresor€s
control

Drsco de 3ll
fA:l

=tViginia [D:)

ri-.!l

Audio CD (E )

J
-ffi

1 obPtds) sdeccimadds) Esp¡cio d¡w¡5h: 748M8. c¿p¡cilcd: 1.9S8

Figura 2.27 Viendo el contenido de su PC

¿

herramientas, o bien presione la tecla RETROCESO. Si la barra de herramientas no está
visible, haga clic en el menú Vcr y. a continuación, en Barra de herramientas.

T¡bls 2,5 Tcclas de acceso directo para Mi PC y el Explorador

i'(T),

V Sug"."n"ia; Pa¡a ver Ia jerarquía de todas las carpetas de su PC, podrá utilizar el
Explorador de Windows. Haga clic en el menú Inicio, elija Programas y, a continuación,
haga clic en Explorador de Windows.

Presionar I Para
CTRL + A
F5

REl ROCESO

Seleccionar todo
Actualizar una ventana.
Ver el nivel superior de la carpeta

PROTCOIVI Copitulo 2 - Pógino 1ó ES POL

@:\y Sugerencia: Para volver a Ia carpeta anterior, haga clic." EI de la barra de



Manual de Usuario Sistema de Importaciones(lMP)

2.9. BUSCAR RAPIDAMENTE UN ARCHIVO O CARPETA

Resulta fácil localizar archivos y carpetas en su PC. Siempre puede examinar las

carpetas en Mi PC. pero si desea encontrar algo rápidamente, puede utilizar el comando
Buscar del menú lnicio.

En el cuadro de diálogo Busca¡, sólo tiene que escribir el nombre del archivo o de la
carpeta que esté buscando y, después, hacer clic en "Buscar ahora".

Para acelerar la búsqueda, puede escribir el nombre de la carpeta principal (de alto
nivel), si lo conoce. Por ejemplo, si sabe que el archivo se encuentra en algún lugar de la
carpeta Windows en la unidad C, escriba c:\windows.

Ardivo Ediih Ya 9pcincs AWda

Ncüc y rói:ciSn 
I fc*n ac nrcAcAOn I avarzraar l

luscar ahoa

Noghc:

Bu¡ca an

'lM

lffi--l
JTlnclisrbc¡p.{a E¡amira... '{

Figura 2.2t Buscando archivos o carpetas

Sugerencia: Una vez que haya hecho doble clic en el ícono de resultados de la
búsqueda, podrá reiniciar la búsqueda o actualizsr los resultados de la búsqueda
haciendo clic en "Busca¡ ahora".

ll Buscar: to.los los archñros EEIE
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2.IO.EXAMINAR CON EL EXPLORADOR DE WINDOWS

Puede utilizar e[ Explorador de Windows para ver todas las carpetas y archivos
existentes en su PC. En el menú Inicio elija Programas y, a continuación. haga clic en

Explorador de Windows. En la parte derecha del Explorador de Windows aparece el
contenido de la unidad o de la carpeta que se elija en la izquierda.

Achivo Edcih Yar Emdúr a A$¡da

El * lelel c xtúl
Todas ha capotm ConteniJo de PgUsuaio

Escrito¡io T

; § MiPC

¡. @ oisco & 3h [A:)

i- @ Pr6s¿¡io586 (C:l

EI Ü fuchivos de proqramo

OBi
fq ü Canorec

t¡l 1]] Cornpaq

t¡ Ü cdd
Ll o3dt¿mp

l]l Exchanqc

E ü Fcmd

D Gussary

H 1:l Mis doc'ñ¿r os
i:l Doct n¿r{os

§ Excel
É l\ pnM *,J.o

PgMu0l Chapterl

PgMu02Chapler2

PgMu03Chapter3

PgMu04Chapter4

PgMu05ChapterS

PgMu06ChapterG

PgMu0TChapterT

PgMuOSChapterB

P9Mu09Chapter9l

PqMu09ha¡er92
PgMuOShaptcr93

PgMu09Chópter94

PgMul0Chaplerl0

PqMul2Chapter'1 2

50K8

523K8

1.468K8

1_188K8

3.352K8

567K8

752K8

I OzKB

1.818K8

1.874K8

2.73«8
3.087K8

138K8

2.209K8

Docurcn
Docum¿n

Documen

D ocunrcn

Docwnen

Documen

D ocr,m¿n

D ocwnen

Docume

:l

D ocunen

Documcn

Documen

Documen

Docuj:J

áo¡iae tm¿¡ f ufosl fZ¿.O¡e Caplcio bi cn ¿irco Z¿SUSI

Figura 2.29 Explorando su PC

Tabls 2.6 Tcclas de acceso directo del explorador de Windows

L

]EilIEEI

ñ Exploranrlo - Pgusuar¡o EEIEI

Presionar Para
CTRL + C
F6

BLOQ NUM + *

BLOQ NUM + +

BLOQ NUM + -

lra
. Cambia¡ entre el panel izquierdo y derecho

. Expandir todas las subcarpetá:q bajo la carpeta seleccionada
Expandir la carpeta selecciona.

. Expandir la selección actual si esta contraida.
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2.II.MANTENIMIENTO DE SU PC

2.ll.l Utilizar Backup para hacer copias de seguridad de los archivos

Puede utilizar Backup para haccr copias de seguridad de archivos en su disco duro. para
proteger sus archivos contra pérdidas en caso del fallo de su disco duro o de
sobrescritura o eliminación accidental de datos.

ft¡cdc r¡fi¿¡ Mic¡ocdt Iockup pd. h.cü rr! cof*l th sagrird & lo3
uctiyG inponoda dasda d d¡co d¡o do s.r PC a ¡:ta wúl¿d da d¡c¡
o cita

Loc tlcs paro da crri¡ & raguilad rm
l. ES bo cclivos o capd¡¡ dc hc ct¡dcs dc¡c¡ h¡ca cofi¡ dc

o¡r¡il¡d hrcirr¡do ch óñ lr crf,á (lE) du¡da a h izqLiada
2 Sclcccirtc al dcdiro. td como la mij¿d da dsco A.

dmda ¡c pondh lx cofir de ¡aCriJed
3. lr*ja d prclso de cori¡ de s¿luii¿d.

f il rr,:: r¡r r ri j ir r:+s

Bieruenilo a M¡cfosofl Backup

tism título - Mrcrosoft Eackup EEE¡
Ardivo Cstfryeih flcnanicr*er A¡Xde

Cogtu d..üe'¡ir.d 
I n"arr" I Car" I

CoÉi. dc scauid¡d dc:

Sd.ocbño dclivo3 p¡ra codd

Esctilorio

f L M¡PC

H -) E0 Disco dc 3,¿ [A: ]

sl flÉt P¡c.diÉ€6 lc:l
0 n Ét vro'x! (D:l

u tl$ ¡6q se 6 ¡

Cdi¡{o & üclivoc Sh tltdo S deccion¡dos 0

Figura 2.31 Respaldo de archivos

0 Kbbyts¡ sclecci¡¿do¡ I

Nomhc Modllrcadof#rEil
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Puede hacer copias de seguridad en discos, en una unidad de cinta o en otro equipo de

su red. Las copias de seguridad pueden utilizarse pÍua restaurar los archivos originales,
cuando éstos se dañen o se pierdan.

P¡¡ má* i{am¡cih, hq¡ dc an d bot&¡ A¡d¡.

fA""d;l Ar!'d" 
I

,I

Figura 2.30 Pasos para realizar un respaldo en Windows.

0
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2.11.2 Detectando y Reparando errores de disco con ScanDisk

Puede utilizar ScanDisk para detectar errores lógicos y fisicos en su disco duro, y para
reparar las a¡eas dañadas.

Sugerencia: Si desea especificar cómo debe reparar ScanDisk cualquier error que
detecte, asegúrese de que la casilla de verificación "Reparar errores automáticamente"
no esté activada.

e
Soloc¡bru hs rnid¡dos en l¿s q.¡o dosr¡ luilica anores

..:J Drsco de 3t (A l

@E@H
.-¡ Vrrg nia (D I

Ti:o dc verlicrcrón

C

(-

t.

Verificando carpetas

¡T¡TTTT
lniciar

Figura 2.32 Verificando errores del disco con Scandisk

Sugerencia: Para obtene'r A¡'uda accrca de un clcmento de la pantalla principal dc
ScanDisk, con el botón secunda¡io del Mouse haga clic en dicho elemento y, a
continuación. haga clic en el comando Qué es esto?.

(p ScanDisx - Presar¡o586 (C) EEE
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2.11.3 Utilizar el Defragmentador de disco para acelerar el disco duro

La wñ¿d C aslá 1 Z fr¿gmanlada.

No nccacl¡ ddrqmcntü .d. urúl¿d ¿hor6. Si todóvfá
dccúe dáaqmcñtah, hagn cb er 'Ir*ia".

lricid §vonzadas.

Figura 2,33 Defragmentando el disco duro. Paso I

$

a"h I
lZ Compldo

§

Sdir

Defraglnentador de dascos EE

Doff¿rJmedando la unidad C E¡EI
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Con el paso del tiempo, los a¡chivos pueden queda¡ divididos en fragmentos
almacenados en dilerentes lugares del disco duro. Estos archivos aparecen enteros al
abrirlos pero su PC tarda más tiempo en leerlos y escribir en ellos.

Puede utilizar el Defragmentador de disco para reorganizar archivos y espacio no usado
de su disco duro, con el fin de que los programas se ejecuten más rápidamente.

Sebcci¡rur tm¡Sd 
I

pd¿Ea I t:§g--:jl Mo*¡Ca¡b¡ |

Figura 2.34 Defragmentando el disco duro. Paso 2.
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2.11.4 Vaciar la Papelera de reciclaje

Cada cierto tiempo debe depurar los a¡chivos eliminados. almacenados en la papelera de
reciclaje para liberar el espacio ocupado por ellos y aumentar el espacio en su disco
d uro.

Para vacia¡ la papelera de reciclaje siga los siguientes pasos:

úl. I laga doble clic en el ícono Papelera de reciclaje

2. En el menú Archivo, haga clic en Vaciar Papelera de reciclaje

fdri5n la A¡,yda

Bcsta.r¿r

,:
E!minar

P¡opiedades

lt- l( E¡ x')

El",
gun@t

x rq :*1,'Htl

lcna

V¡cÍa l¡ Papolcr¿ d¿ ¡acicleia.

Figura 2.35 Vaciando la papelera de reciclaje

Sugerencia: Si desea quitar sólo algunos elementos dc la Papelera de reciclaje,
mantenga presionada la tecla CTRL mientras hace clic en cada elemento. Haga clic en
el menú Archil'o . a continuación. en Eliminar

tl Papelera de rec¡claie IIEIEI
A¡dlrt

lacw P4ekro de recilge
¡
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CARACTERISTICAS
IMPORTACIONES

DEL SISTEMA DE

3.I. INTRODUCCIÓN

La Dirección General del Material de la Armada (DIGMAT) es un Órgano l-ricnico
Administrativo con sede en Guayaquil y depende directamente de la Comandancia
General de Marina.

La función básica de la DICMAT es planificar, organizar, ejecutar. y controlar las

funciones logísticas de: mantenimiento, abastecimiento y desarollo de bases, para

satisfacer las necesidades de las Unidades a Flote, Teneslres y Aeronavales, en los
lugares y tiempo requeridos, en forma eficienle.

Considerando las necesidades de La Dirección General del Material (DIGMAT), para

facilitar y agilitar el trabajo se ha desarrollado el Sistema de Importaciones, el cual
provee información actualizada y confiable en cualquier momento permitiendo un
eficiente control de los Repuestos. ayudando a una oportuna toma de decisiones.

3.2. BENEFICIOS

Un ambiente integrado que motiva a [a eficiencia y eficacia de todas las operaciones
que realice la Institución.

Control en las operaciones para evitar errores humanos.

Correcta administración del personal militar y civil que esta a cargo del
funcionamiento de la institución.

Delegación de los procesos respectivos para cada una de las áreas automatizadas

Se logrará mejores resultados con el funcionamiento de las Bodegas, el desempeño
del personal y todo lo referente a la institución.

El flujo de información va a ser más rápido, entre los Repartos y Departamentos.

Se trabajará con un Software actualizado, de acuerdo a las necesidades presentes.

El Softr¡'a¡c y I lardware utilizado permitirá trabajar en un ambiente integrado

Los Directores no perderán tiempo en la loma de decisiones.

Va a existir un efectivo desa¡rollo y control de las actividades.

Ahorro de tiempo para la ejecución de todos los procesos automatizados.

a

a
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El personal tendrá una mayor motivación en su ambiente de trabajo, ya que sus

esluerzos operacionales manuales serán mínimos.

La información distribuida, agilita las transacciones diarias de comunicación

Se propone un Sistema eficiente, agilitando las transacciones de importación para un
mayor control de los repuestos y materiales pedidos por los repartos

3.3. DESCRIPCION DE MODULOS

3.3.1. Módulo de Registro de Datos

Este menú tiene el objetivo de dar mantenimiento a las tablas principales así como a los

datos generales del Sistema de Importaciones, es decir a las tablas de Tipo de Cambio.
Monedas. Países, Agregadurias, elc.

Tiene las siguientes opciones:

l. Proveedores,

Esta pantalla tiene como objetivo registrar los datos de los proveedores calificados por
la ARMADA DEL ECUADOR.

2. Represenlanles-

Esta pantalla tiene como objetivo registrar los datos de los Representantes Legales de

cada uno de los proveedores con los que se tienen negociaciones.

3. Comités de Evoluación.

Esta pantalla tiene como objetivo registrar los Comités de Evaluación que existen en la
DIGMAT.

4. Monlos Paro Contralos.

Esta pantalla tiene como objetivo registrar los datos de los Montos para realizar
compras y poder efectuar contratos.

5. Criterios o Evaluar.

Esta pantalla tiene como objetivo registrar los datos de los Criterios que se evalúan en

los cuadros comparativos.

PROTCON4 Copítulo 3 - Póoino2 ESPOL
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6. Tablas Generales ¡lel Sistemu.

Esta pantalla tiene como objetivo registrar los datos de las Tablas Generales del
Sistema.

7. Agregadurias.

Esta pantalla tiene como objetivo registrar las Agregadurias/Misiones de Ia ARMADA
DEL ECUADOR en el exterior.

8. Embarcadores.

Esta pantalla tiene como objetivo registrar a los embarcadores de la ARMADA DEL
ECUADOR.

9. Países.

Esta pantalla tiene como objetivo registrar los Países con los cuales ta ARMADA DEL
ECUADOR realiza transacciones de lmportación.

10. lÍonedas,

Esta pantalla tiene como objetivo registrar las monedas en las cuales se realizan las
transacclones

I l. Tipos de Cambio.

Esta pantalla tiene como objelivo registrar los tipos de Cambio diario o los que envía la
DIGFIN.

3.3.2. Módulolmportaciones

Este menú es ulilizado para registrar todas las transacciones concemientes a las
impolaciones que se realizan.

Tiene las siguientes opciones

l. Solicitudes de Compro al Exterior.

Permite hacer el ingreso de las solicitudes de compra dando inicio al proceso de
adquisición.

2. Aprobación de Solicitudes de Compra al Exlerior.

Permite efectuar la aprobación de solicitudes de compra

PROTCON4 Copítulo3-Pógino3 E5 POL
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Proceso que permite comparar y analizar las ofertas recibidas por cada ítem de una
solicitud de compra tomando en cuenta los criterios de evaluación seleccionados y los
porcentajes de ponderación decididos por los miembros del comité evaluador, dando
como resultado él o los proveedores ganadores que originariin las Notas de Pedidos en
eI proceso de generación automática.

5. Generoción De Nolas De Pedido.

Proceso que permite sobre la base de la solicitud de compra, cuadros comparativos y
cotizaciones generar de forma automática el código de importación y sus respectiva
nota de pedido para los proveedores ganadores.

6. Elaboración De Notas De Pedi¡lo.

Permite hacer el ingreso de inlormación de las notas de pedido, con aplicación a

múltiples partidas presupuesta¡ias.

Permite hacer el ingreso de la información correspondiente de los códigos de
importación que serán desaduanizados.

I l. Liquidación De Importación.

Permite realiza¡ el proceso de liquidar y prorratear los precios sobre Ia base de costo y
los gastos incurridos.

PROTCOIvI Copítulo3-Pógino4 ESPOL

3. Cotizociones.

Permite hacer el ingreso de las cotizaciones recibidas para una solicitud de compra.

1. Análisi¡ De Cuadros Comparotivos De OJerlas.

7. Aprobación De Notas De Pedido.

Permite efeclua¡ la aprobación de notas de pedidos.

8. Listos De Empaques.

Permite hacer el ingreso de la información correspondiente a las listas de empaques de
los materiales que se van a exportar por reparación.

9. Códigos De Importoción.

Permite hacer el ingreso de la información correspondiente a los códigos de
importación, y documentos asociados a este.

I 0. Orden Administrativa.
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12. Planillas De Gastos.

Permite hacer el ingreso de los gastos incurridos durante el proceso de liquidación.

I3- Cont¡otos.

Permite hacer el ingreso de contratos y hacer la asociación correspondiente con los
códigos de importación.

ll, Actas Delinitivas.

Permite hacer el ingreso de la acta definitiva de aceptación de la compra, para que el
proveedor pueda retirar sus gamntías

15. Garantías.

Permite hacer el ingreso y devolución de garantías dadas ya sea por contratos ó por
garantias lécnicas por la compra.

3.3.3. MóduloConsulta/Reportes

Este menú ofrece una buena gama de consultas y repotes de Código de Importación.
Notas de Pedido, Contratos, etc.

Ticne las siguientes opciones

I. Reportes De Proveedores.

Esta pantalla liene como objetivo consultar los proveedores de bienes o servicios ya
sean nacionales y extranjeros, clasificadas por sus datos generales, informe económico,
e ítems que distribuye.

Esta pantalla tiene como
proveedores.

objetivo consultar los representantes legales de los

J. Reporles De Solicitu¡les De Contpra.

Esta pantalla tiene como objetivo consultar las de solicitudes de compra, por su estado,
por tipo de material, y por rangos de fechas y números. Así también permite realizar
reimpresiones de solicitudes de compra a cualquier fecha.

4. Reporles De Cuadros Comparativos De Ofertos,

Esta pantalla tiene como objetivo consultar los cuadros de ofertas por proveedor sobre
la base de una solicitud de compra.

PROTCO¡4 Copítulo3-Pógino5 ES POL
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5. Reportes De Análisb De Cotizaciones.

Esta pantalla tiene como objetivo consultar el análisis de oferta que se ha realizado por
proveedor sobre [a base de una solicitud de compra o comité.

6. Reportes De Códigos De Imporlación.

Esta pantalla tiene como objetivo consultar los códigos de importación por reparto
solicitante, responsable proveedores y rango entre fechas.

7. Reporles De Notas De Pedidos.

8. Reportes De Lislas De Empoques.

Esta pantalla tiene como objetivo consultar las listas de empaques

9. Consulta De Andlisis De Cócligos De Importoción.

Esta pantalla tiene como objetivo consultar todos los documentos asociados al código
de impolación, información general del código de importación y los gastos acumulados
durante el proceso de importación.

10. Reportes De Asientos Contables.

Esta pantalla tiene como objetivo consultar los asientos automálicos realizados por el
sistema.

I l. Reportes De Garantías.

Esta pantalla tiene como objetivo consultar las garantías vencidas, devueltas. y por
vencer de los códigos de importación y contratos.

12, Reportes De Tipos De Combio.

Esta pantalla tiene como objetivo consultar el tipo de cambio diario y el enviado por la
DIGFIN.

13. Reportes De Monedos.

Esta pantalla tiene como objetivo consultar las nronedas.

Copítulo3-Póginoó ESPOL

Esta pantalla tiene como objetivo consultar las notas de pedidos y la bitácora de notas
de pedidos por moneda, por proveedor y entre fechas.

PROTCOIVI



Manual de Usuario Sistema de Importaciones(lMP)

3.3.4. Médulo de Ayuda

Es un factor importante en la utilización del Sistema de Importaciones. Es un apoyo
para el usuario, ya que todos los pasos no pueden ser aprendidos de memoria aunque
este método se lo recomienda para un mejor desenvolvimiento de las diversas
actividades.

La Ayuda proporciona información referente a:

r' Ca¡acterísticas del Sistema
r' Procesos del Sistema.
/ Procedimientos o pasos a seguir.
/ Característica de una Pantalla.
/ Utiliz¡ción de una parte de la pantalla.
r' Que consecuencia tiene un proceso.
r' Información referente a términos técnicos
r' Ubicación de una opción.
/ Componentes del Sistema.

3,4. RECOMENDACIONES

o La información a ser ingresada debe ser preparada.
. Los reportes generados en el sistema deben ser distribuidos a las personas que Io

requieren.
. Los procesos de respaldo deben ser realizados lrecuentemente para prevenir la

perdida de la información.

PROTCOM Copítulo 3 -PoginoT ESPOL
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3.5. REQUERIMIENTOS DEL SISTEMA

Esta sección permitirá identificar los recursos mínimos de Hardware y Software
necesarios para el correcto funcionamiento del Sistema de lmportaciones. sin renunciar
a Ia idea de adquirir más hardware si este es necesario.

3.5.1. Requerimientos de Hardware

Tabls J.l Requcrimisntos de Hardwarc

Equipo Caracteristicas Descripción

Servidor
0l
: f--;.

I

-II
I

-

Microprocesador
Velocidad
Arquitectura del BUS
Memoria RAM
Memoria Caché
Memoria de Vídeo
Disco Duro
Tipo de Monitor
Unidad de disquete
Teclado
Tarjeta de Vídeo
Tarjeta de Red
Tarjeta de Sonido
CD ROM

PENTIUM AKD26 MMX
266 Mil7.
PCI 6'l bits
I28 MB
5I2 KB
2 Mll
6GB
sv(iA 15""
Dc 1.44 Mt]
l0l 'l'cc las

PCI

3 C'OM
32 Bits
36X

Estación de Trabajo

{1 ¡

s*
'-E4.

Microprocesador
Velocidad
Arquitectura dcl BUS
Memoria RAM
Memoria Caché
Memoria dc Vídeo
Disco Duro
Tipo de Monitor
Unidad de disquete
'leclado

1'arjcta de Red

PEN'|IUM MMX
233 MilZ
PCI 32 bits

-)2 MII
512 KII
2Mu
i.2 (irl
SVGA I5'"'
De 1.4.1 MB
I0l '[ cclas
I ('OIvl

Impresora

:

Cualquier tipo de impresora de alta resolución, mínimo
360 x 3ó0 DPI.

Copítulo3-Pógino8 ESPOL
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r
2Nota el sistema puede correr con l6 MB de memoria RAM, pero el rendimienro
del mismo decaería en un 50%, si Usted está acostumbrado a ejecutar varias
apl icaciones simultáneamente.

3,5.2, Requerimientos de Software

Tabla 3.2 Requerimientos de Soñware

Logotipo Descripción del programa.E-
E

*

ffiho¿¡nrSñÉr

ril

^dfficeg/

e

*

Microsoft Windows 95 o Windows 98 en español. Este será
utilizado en las estaciones de trabajo.

Microsoft Visual Basic 5.0 en español, Edición Empresarial con
Licencia.

Microsolt Office 97 en Español

PROTCOVT

I

lU;.roroft Windows NT 4.0 en espoñol. Este seró util;zodo en 
I

lel Servidor y es necesorio poro el funcionom¡ento de Io red, I

loudiendo ser olros ploto{ormos poro el Bock-End. 
Ilr

I 
lnforrn;, Work Group Seruer 7 .2 o superior con orquitecturo 

]

ldinómico escoloble, seró el moneiodor de lo Bose de Dotos 
I

I(ORDBMS) 
de los sistemos. 

I
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4. INSTALACIÓN NEI SISTEMA DE IMPORTACIONES

El proceso de instalación consiste en almacenar en su disco duro los progrÍrm¿rs

necesarios p¿ua que el Sistema de Importaciones pueda funcionar. Lo siguiente le
ayudará a prepa¡ar e instruir la puesta en marcha del sistema.

4.I. REQUERIMIENTOS PREVIOS A LA INSTALACTÓN

Antes de comenzar el proceso de instalación debe cumplir con los siguientes requisitos.

Debido a que el Sistema de Importaciones es una aplicación Cliente - Servidor, en
el lado del Servidor se debe haber realizado Ia instalación previa de la Base de Datos
y todos sus componentes.

2. -l'ener 
los discos o el CD de instalación del Sistema de Importaciones.

3. No es necesario que se creen directorios en e[ disco duro, el disquete o el CD de
instalación crea el directorio y copia todos los archivos del sistema en el directorio
especificado.

4. Eliminar todos los archivos temporales de su computadora

5. El disco duro por lo menos debe tener 200 MB de espacio libre, para poder trabajar
óptimamente.

6. Verificar los archivos y carpetas de su disco duro en busca de errores, y también Ia
superficie del disco. Esto lo puede hacer con NORTON UTILITES o con Microsoft
SCANDISK que viene con Windows 95.

7. Con el paso del tiempo, los archivos pueden quedar divididos en lragmentos
almacenados en dilerentes lugares del disco duro. Estos archivos aparecen enteros al
abrirlos pero su PC tarda más tiempo en leerlos y escribir en ellos. Utilice NORTON
UTILITES o el Defragmentador de disco que viene con Windows 95.

8. Cerrar todas las aplicaciones que estén corriendo actualmente.

9., rencia: Véase la sección Mantenimiento de su PC

NNota: Es importante que se cumplan con los requerimientos mencionados, para
ur' el Sistema de Im ueda instalarse funcionar correctamente.

P ROT'OM

ortactoncs

Caaí¡,'la 4 - Pá^;"^ I Fq POI
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4.2. PROCESO DE INSTALACIÓN.

Esta sección describe como instalar el Sistema de Importaciones en su PC, una vez

cumplido con los requerimientos anteriores; los pasos para instalar el Sistema de
lmportaciones son los siguientes.

De un clic en el borón Inicio,.-.@l

otro clic en Panel d" Cont.ot d I

-] 
rt t ao"r'"'o a. C..

Jn-,o**-or".
{*o
"! erog¡t'o.

-) ooo,n ,o.

{) o*..,

O ^r*.f E-"
Qi surproua

Q! eeelte 
"aoe'

escoja Configuración y después de

'!8"t"¿.r.o.

&

Figura tf.l Instalación del Sistema de lmportaciones. Paso l.

2. Enseguida se abre la pantalla de configuración del sistema, en donde Ud. Debe

sclcccionar cl ícono Agregar o quitar programas, y' dar doble clic

Archivo Edioón Y.r ,$ardá

d P6nel de conlrol x F;sm4ü
Agregor nusvo 8úsqusd6

ráprda
Confguraoóñ Conlalañót

r€qion6lffi Coreo

Enelgia Fechay ho.a Fuents* lmprgsolla lntamer
-?l tSJ #J .)¿l A §I

')4aBs;É¡
MS DIC Multmad'ó OOaC ODBC de l2 Ol,c,n6

Cotr6os MS
Marl

él $ctgg
Opoones c,€

6ccesrbr¡rclod
Sonrdos

rlg

lnrirla plog,arna¡ y C,a6 rEEr¡o3 diecloa

F¡Burs,l.2 Instalación del Sistema de lmponaciones. Paso 2

El P¡n.l d. control EEEI

PROTCON4 Cooíiulo 4 - Póoi¡o 2 ESPOL

Co.ttqrd{ó¡
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3. A continuación se muestra la siguiente pantalla, en donde Ud. debe da¡ un clic en el
botón Instalar.

lñd& o d..iÉtdü | krúC.dó.r d. w'rdom I Ou'o ao itct I

P¡. ¡Btal¡ (,r ñrlro frogl¡ta daad. r¡ dúco o !¡a
\rij.d d. CD.FoM, h.06 c¡c lft'lrdc.r".#

_A
q, Wrdolrn pqad. *rird d¡oñáÉíülc d t¡qart.

roflwüa. P¡r úrUr! ú laog¡ma o r¡dic! loa
csrpdrdllra ird.¡ad6, ¡dclrnrb d. L ¡d. r rrqE
c¡c al lAcrgd o qlf '.

Cdnp¿q Adv.rEsd Aurto Sl.pporl
Ccñp.q E6§y A.É... EUtÚl Suppsl
Corypéq lrr¡oF¡og B oflDvd Apptc.t'o6
Cd{rd.ddcs Dir¿cC(
Cor.l Ap+{c.lidt.
Cu¡d.¡ ürrñ.do¡ dc MÉro.otl Olllc. 97
C,,b.,Srrh K6Éord

:l

Cülcd¡ I

Figura 4.3 Instalación del Sistema de lmponaciones. Paso 3

4. Enseguida se muestra una pantalla en donde se pide insertar el disquete # I en el
drive A: o el CD en la lectora de CD-ROM si su PC lo tiene. Una vez realizado esto
de un clic en el botón Siguiente >.

ln!€rt¡.ldilco o.lC&ROM d. Fññal!inablaoóñ dal
podüaio y. o corlrnuddór h6g6 d¡c .o "Si9ur6ñ[r".

Figura 4.4 lnstalación del Sislema de lmponaciones. Paso 4

P,op¡ealórles de AO,eOna o qua lt,oor¿m¿s E¡E

,€

tb*
++
+

ln¡t¡l¡. progr¡m¡ daida diaao o CO{OM

PROTaOl'!4 Can;r,'la 4 - Páaina 3 Fq por

ll S'guiEnE t I C.¡crl6r I
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5. Ahora ingrese [a ubicación del archivo ejecutable de instalación. Por ejemplo si el
archivo se encuentra en la unidad A: debe escribir A: \SETUP.EXE. Si no está

seguro del nombre del archivo puede dar un clic en el botón Examinar.

\Mndov3 no pudo h6l¡or slprogramade iBElaEión. Hagad¡c
Bn "Aüás" parainicjü ds nuavo labú3qusda automáica o
haga dican "Exam¡nc¡/' p6ra recliu ü una búBquadamanual
delpEgrEma de inst8 acjóh.

Linea de comandos pora Bl progroma dB instdación.

Exor¡in6r.

Frllal¡zór C6¡celar

FiBura 4.5 Instalación del Sistema de lmportaciones, Paso 5

6. Si Ud. dio un clic en el botón Ex¡minar busque el a¡chivo SETUP.EXE ya sea en
el disquete o en el CD de instalación y de un clic en el botón Abrir o presione
ENTER.

Busca cn: tál Disco dc 3h [A ] Él l¡* ñJ

Cm¿l¿r

F¡gura 4.ó lnstalación dcl Sistema de lmportaciones. Paso 6

Ejécutar el programa de lnstalac¡ón

Setup
rl

Eraninar sEl

PR OT'ñM C^^ir,,ln d - Pá^t^^ 4 Fq pot

lonüc dc cdiva lSaup

A,ctúro¡ dalipo: Ñ

/_

<i+
+

!b t

I'^trá"

ah¡
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7. Espere un momento mientras se preparan los archivos de instalación. Después
apÍuece una pantalla de Bienvenida en donde Ud. puede continuar o salir de la
instalación del Sistema de Importaciones.

8. Si Ud. desea cancelar la instalación del Sistema de Impotaciones de un clic en el
botón Salir. Enseguida el programa de instalación emitirá un mensaje de
confirmación.

¿Bacrnenlü d¿s¿r salir?

A continuación le emitirá un mensaje indicando que Ia instalación ha sido
intemrmpida, y que la podni realizar más tarde.

e

a Le irC¡l*íáñ dc lrportolra rc itrrn¡fil ülür d! q.F r. ¡rdd¿r¿ comCci¡nata C
n.svo dlwda

R¡cdc ¡Fctfu b irdCción comd.ia d. lflportrbrri podGrirítGñla p.ra tdmiÉ L
¡rct LciJn

* añÉ. ¡E{'-ó.!.¡dióúrÉrE:

Elrqrñ ¡ ñr¡drñ r.- d¡. b..dr á¡ ñ..a¡-- b|.ct'ú .4.ú. t.¡h 6s ¡d d úú, ¡@-te q ú o¡.I¡- *-¡¿. @ ¡n * F¡'da

¡-l

lr rd.r-.¡. ¿. r.o.r--.

ln¡lalaciiin de l¡rporlacbno¡ J

lnslalaciia de lnpülaciones E

P R OT'OM Canit,,ln d - PÁ^i"^ 5 trqDnt

Figura 4.7 lnstalación del Sistema de lmponaciones. Paso 7.

§fl

lns talactón de lmporlaabnes

f:::::::::::::::
I Aceptd I



A continuación presentará el siguiente mensaje indicando que va a quitar los
a¡chivos temporales de instalación.

...? El Fogrünr do ¡lüa¡.ciin i*iaá cl prog:oma par¡ +¡la h +Icacih con d frr da qd¿r
bú ddiY8 brnF¿hr do hd6l¡cirr

Una vez realizado esto presenta el último mensaje indicando que la instalación ha
sido cancelada.

5e h. qu¡Ldo h ¡Btd¿ciln dd progrema

9. Si Ud. eligió continuar con la instalación del Sistema de Importaciones, se mostrará
la siguiente pantalla en donde puede elegir el directorio en donde se va a instalar la
aplicación. El programa de instalación mostra¡á un directorio por omisión.

Figura 4.8 lnslalac¡ón del Sistema de Importaciones. Paso 8

lnrtalaciróa de lnporlacionct -l

Quilando adicación ¡

rEliáriEú.¡-aúiEoÉ.a*

Ha.¡-¡.LroBri& ¡ rór-r¡r.Édr- IPi
c\¡.lia-d.l!.¡¡aÉe\

lnstalaa¿ín de lmprlacrones

: lni¡¿..1¡r &! l,drrúi

PROTCOM Copítulo 4 - Pógino ó ESPOL

Manual de Usuario Sistema de lmportaciones(lMP)
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Si desea cambiar el directorio, presione un clic en el botón Cambiar Directorio.
donde le saldrá la siguiente pantalla donde podrá elegir la ruta deseada.

Etpcfipc o scbccim m úcdcio da dosüm.

!uta:

lo \Canopus\tMfl

Dtadodo¡:

Ac¿ptü

LIADQ
üAFr
fl cor
tll Eie

C¿ncel¿r

:l

lJrúl¿dos:

Jd

A continuación de un clic en el ícono Instala.. #

Enseguida se mostrará un mensaje indicando que el programa de instalación está

comprobando si existen componentes instalados, para ver si es necesaio o no
volverlos a instalar.

A continuación se mostrará un mensaje indicando que e[ programa de instalación
esta comprobando si existe suficiente espacio en su disco duro para poder instalar la
nueva aplicación. De no ser así la instalación no podrá conlinuar, al ser cancelada
automáticamente.

/f, Carbia di¡eclorio ET

PROTCOIvI Copílulo 4 - Pógino 7 ES POL

Figura 4.9 Cambia de Ruta de lnstalación.

lr



Manual de Usuario Sistema de Imponaciones( I M P )

F¡gurs 4,10 lnstalación d€l Sistema de lmponaciones. Paso 9

ll.El siguiente mensaje informa¡á si hubo problemas en la instalación o si se ha
realizado coÍectamente.

Figurs 4,ll lnstalación del Sistema de lmportaciones- Paso l0

C \94xoovs\9/st tx\..t8 d

|.tr¡dr¡¡r€*rrrtldñ

¡.¡.1

PROTCOIVl Copítulo 4 - Pógino B ESPOL

10. Si todas Ias comprobaciones están correctas la instalación del Sistema de
lmportaciones se iniciará, presentando una pantalla en donde se informa el avance
de [a instalación. Ud. tendrá que esperar hasta que llegue al 100%.

lnstalactán de lmportacrones

I ff rñ.r¿-'ú' d" rs.r**. E¡

lnslalaaón de lmpdaaones
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Si hubo problemas con la instalación, le saldrá el siguiente mensaje, vuelva a intenta¡lo,
si no resulta consulte con el administrador del Centro de cómputo.

Si le da click al botón de Sí, saldrá totalmente de la insta.lación.

4.3. PROCESO DE DF§INSTALACIÓN. I-

Esta sección indica como quitar el Sistema de Importaciones una vez instalado de su
PC.

l. De un clic en el botón Inicio, & y después de

otro clic en Panel ¿e Cont ol ñ

Figura 4.12 Desinstalación del Sistema de lmportaciones- Paso I

2 Enseguida se abre Ia pa¡talla de configuración dqlsistema, en donde Ud. Debe

It+r
selecciona¡ el ícono Agregar o quitar programas, EJ y dar doble clic.

El{ensale de instalación

PROTCOM Capítulo4- Página9 ESPOL

escoja Configuración

La inslalaciln m está te¡min¿da

Si salc ahoa, esle godrrlo rp se hst.laá co(ecldrEr*e

¿Desea sa& dc h instalacún de este god.reto?

i---{;..-*

I

j t'ooor'-oo. on€,

¡

":lt

;.1

tl¡alo rlro.!¡rt.L Oac.

1,,t:
q

! o,'-
Q ",'*jllt: 

_

§f s"rer¡o"r

\i eco+,.t.,*r" E
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Bú.qo.do Corúguüoór C!.ta¡.ñ.¡ Co.r.o
.üPda 

'.g¡ond

F.doy ho.6 Fuáñt r ,ñpr!.snr ha.mr

i)"{ASSiá
fr

4{t I o t9E
A ,Éj a e

=E +Íá rl
4 g

MSDTC Multñodia OO€C

S.am! So¡ldol f.d6do

OOAC ó. 12
Cotrro¡ MS

Figurr 4.13 Dcsinstalación del Sistema de Impoñacioncs. Paso 2-

3. En la lista de programas instalados que se pueden quitar encontramos al Sistema de
Importaciones, que se encuentra seleccionado en el gráfico que se muestra a
continuación.

Figuro 4.14 Desinstalación del Sistema de Imporlaciones. Paso 3

Asiierte paa la ntlccih en Web 1.5'l dc Mbosdt

lrf drrix€Ll 32
lN F0BMD(OnLiE Wokgro+ Scüvü
lr{ancf Epba 3.0
Mbosdt Ch.t 2.0
Mbosdt Ml.§ic Cütd

sólo
Grcenlrca 06tal'1ask
HP Desklcl 728 Saes

Plopiedader do Agregar o qu¡lal p¡ogramas E¡EI

lrñBoftac(

ezlL'!t

PROTCOM ESPOL

Aadl'@ EdÉió6 Yor At¡¡d.

lr 'la.l o

¡ha!616 p.oqrE nor y oe6 @aoa dr.ól

lü¡

Disco dc iú:i¡

Puc instda un ruvo progama fuo tn dsco o rr
r¡iidd dc CDA0M, ha96 clc en'lnaldar".

lrddd...

W"ndor,,n pudc lfriu atomáicarara d si¡ix*a
solha¡a, Paa chút¡l tn gogam o nroóca lor
coporrfcs irddade, salccciheb do la bia y h4a
clc cñ'iAgcgü o q¡¿/'.

Agegr o qita

.fr
r-

,4&

lnst.Lr o d63irst¿¡d

Acldd Carcda

Capítulo 4 - Página 10
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Figura 4.15 Desinstalrción del Sistema de Imponaciones. Paso 4

Si Ud. elige No la Desinstalación será cancelada, es decir que el Sistema de
lmportaciones y sus componentes seguirán en su disco duro y le sa.ldrá el siguiente
mensaje.

Qu¡lando aplicación 17.

PROTCOM capítulo4 - Página 11 ESPOL

4. A continuación aparece un mensaje de confrrmación preguntando si en realidad se

desea quitar el Sistema de Importaciones y tdos sus componentes que han sido
instalados.

A 5o m/o l¡ ehirrih do h ap¡ca:ih

ot¡rüloó. b.drrú-i-lcolEü rb !.q... EE U

.n ¡Eü e. C¡¡ hFlEli r llo. !¡ co@r

§, I|t-xqli
A
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5. El programa de instalación emitirá el último mensaje indicando que el Sistema de
Imponaciones se ha quitado de su disco duro.

f ct¡7

I

E

PROTCO[4 ESPOL

Figura 4.16 Desinstalación dcl Sistema de Imponaciones. Paso 5.

S. úq¡óL d¡ú' iH tqrd

:

Quit an do I mpo rt aciones

CapÍtulo 4 - Página 12
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5. ARRANQUE DEL SISTEMA DE IMPORTACIONES

5.T. ENCENDER LA COMPUTADORA

lntroduzc¿ su crüaseíla de fed Mbosdt Aceptar

lorüc de usrb:

§o*aclla:

Qorinio:

F¡gura 5.1 Pantalla de acceso a la red

4. Si Ud. tiene contraseña de acceso a la red y no la pone en la pantalla anterior
Aparecerá la siguiente pantalla pidiendo la contraseña de acceso a la red.

t¡t¡b¡ rr1 müc rh ¡¡¡¡¡¡io y un ctrüuafia
pü. ¡*j.r !n. raih tl W'rdo',r..

Ac@td

crd.r I

I

P

Figura 5.2 Pantalla de contraseña de acceso a la red

Puede cancela¡ la contraseña de acceso a la red pero no tendrá perrnisos a los recursos
compartidos por los demás usuarios.

tcÍü! d. t¡r¡¿b

CorüE1r

Escrilrir cornraseÍia ¡le fed EE

&erveDxlo d Windows EE¡

Copítulo 5 - Póqino 
'l

PROTCOIvI ES POL

l. Encender el swicht de potencia del CPU(PoweraON).

2. Encender el swicht de potencia del monitor (Power a ON).

3. Aparecerá una pantalla de acceso a la red, en Ia cual tendrá que ingresar el nombre
de la computadora que tenga asignado y Ia contraseña de acceso, si tuviere.

l,rn¡vrs
c¿ncdü |

lpRoouccro¡r

lcatl{fo3

l--1
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5. El sistema operativo Windows 95 o Windows 98 dependiendo de cual tenga
instalado. empezará a carga$e. Aparecerá una pantalla como esta.

,t'Éi"l

Figura 5,3 Escritorio de Windows

¿>
ñA continuación debe buscar el ícono del Sistema de Canopus para ejecutarlo

Para ejecutar programas hay varios métodos véase la sección como iniciar programas.

Si Ud, encuentra el ícono del Sistema de Canopus sobre el escritorio solo tiene que
da¡ doble clic sobre é1.

Si no lo encuentra debe buscarlo en el botón Inicio luego de un clic en Programas,
busque la capeta Canopus y de un clic en Canopus.

a

Copítulo 5 - Pógino 2PROTCOM E5 POL
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td 46.úio.

B Ádi/r'¡

fillu.ar.r-roacta,fq ¡l!úro ifoqÍdo d. 0ñ..

\t¿+

i qo.,"or,

S¡ c-ro,-*

d) u*.
Q,,*
fl ¡i-,.
qf s'co*'

ü ooto' 
" "*"'

fJ 05 5€ ñn

Figura 5.4 Ejecutando el Sistema Canopus

h llsuario: llnrvrs

Accptar Cac¿br

Figurs 5.5 Pantalla de Inicio de sesión del Sistema Canopus

Una vez ingresado su número y su clave, presione ENTER o de un clic en el botón

Aceptar

[á Cñr¡rü S.nPr. )

Bo,i )

B HdoiY. xdrd I

6rrl
t]! nun ¿'ira¡¡¡, ¡oo¡ t
{¡d húúl*ar a ,

B kijo ,

ü ÍEo.dtv§rd8§bno t
ld Lbürtvc,¡ Ddóa To.L ,
iB Srr..d¿s t
rá ¡rnzp ,
i4 E¡ob.e ¿wrúi.

'A 
[iüd Ed!..

V Ír.rü Ld

X Yq...n €¡c.l

() l'liro..ñ E¡dl,lg.

E tri:..dt X.¡ ld;g
El fir§.dt Psi.¡P!"i

P YE o.dtwcd

! xsoos

E
o!o
E
E

5
ETE

cgC ropus - lnicio de ¡e¡ién EI

PROTCOT4

Ac¿d¿.
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E ¡--",

;Jt¡.

& áz

trtÉ&

6. A continuación se muestra la pantalla de Inicio de sesión, donde se ingresará su
nombre de usuario y su clave de acceso.

lo*ac*e l"'
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C¿¡rcd¿r
Si Ud. desea salir del Sistema de Canopus de un clic en el botón cancelar

de un clic en el botón ""..* -Il
o

7. A continuación le saldrá la siguiente pantalla donde elegirá la Dirección con que va
a trabajar.

Actda Cvccb

Figura 5.6 Pantalla de Selección de la Dirección

Una vez elegida la dirección con que va a trabar, se le activará el botón

nceptar -14-_J. donde luego le dará clic para ingresar a la Barra de Herramienras.

Si Ud. desea salir del Sistema de Canopus de un clic en el botón cancelar

8. A continuación le saldrá una barra de herramientas, donde hay íconos para los
diferentes sistemas, si va a ingresar al Sistema de Impotaciones, le dará un clic en
el siguiente ícono, que es el que le corresponde.

Figura 5.7 Bana de Herramientas de Canopus

Sebccioñe l¡ Di.ección cor¡ l¿ qr.E 3e ya a l..b¿iaú

Copítulo 5 - Pógino 4PROTCOM ESPOL

C.r*., 
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Si Ud. desea salir del Sistema de Canopus de un clic en el botón ...r*II, para poder
salir del Sistema Canopus deben de estar cerrados todos los sistemas. de lo contrario le
saldrá el siguiente mensaje de la figura 5.8.

Ebra tod6§ las edb¡cioms antos dc sali d¿l Si¡tcnr¡

Figura 5,E Mensaje de Información, De cerrar los sistemas en ejecución

9. A continuación se mueslra la pantalla de presentación del Sistema de Importaciones.
y se realiza la conexión con el servidor.

'v

'a

ru

i'l

0

SISTEMA DE
ú,§EO¡ IMPoRTACIoNEs

(Rf Vcrslón 1.0.0
Copyrigli G¡1gf¡E.2ü)

(ESPOL . PROTCOi0

&lFrtcrica
Estt Fod¡cto aúta troacd& Dq hs lcrat v t¡& ltdr#úr53

cú! ¡! d6¡rrüa rn Acdc¿ dc. ¡n d mcrri Ar¡da

Figura 5.9 Pantalla de Presentación del Sistema de Imponaciones

Hen:ie del Sirtema E

PROTCON4 Copítulo 5 - Pógino 5 ESPOL

tceDial

Armada de! Ecuador
Dirección General del Material

y RepaÉos Subordinados
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10. A continuación de le aparecerá el Menú Principal del Sistema de Importaciones.
donde ya podrá seguir trabajando en [o que desee.

Adiro Blriúo d. 0rú ldFr&dE Crqr.l,f,@lÉ yr vrri¡x A¡rd.

Srrl... d. l.co.l¿cloe. IEIEI

a0tíH núM ¡,uYlJs 6.G/lS

Figura 5.10 Pantalla del Menú Principal del Sistema de lmponaciones.

2p.a|4

PROTCOM Copítulo 5 - Pógino ó ES POL
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lniciondo lo Operoción del Sistemo de

lm portociones

Este Capítulo le permitirá
famtliar.zarse con los menús y
pantallas que ofrece el Sistema

además le explicará como usar la
ayuda del mismo.

Como usar la Vista Previa de los
Reportes.
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6. INICIANDO LA OPERACIÓN DEL SISTEMA DE
IMPORTACIONES

El Sistema de IMPORTACIONES es un sistema con menús y pantallas amigables de
gran flexibilidad, con total ambiente Windows, orientado a cumplir con las operaciones
relacionadas al Sistema de IMPORTACIONES que se realicen en la Dirección de

General del Material.

DEL SISTEMA DE

El Sistema de IMPORTACIONES tiene una pantalla principal que permite tener
abiertas varias pantallas secundarias del sistema al mismo tiempo. Por ejemplo.
Microsoft Word permite tener abiertos varios documentos a la vez.

Ad!¡o 8.rirüod.0d6 hFieE Cd!¡.r¡/"@t..

Barra de Estado

t
*§ orGMAt NUM r,qYúS 11/05ñ93s :,|

'I ítulo de la VentanaBana de Menú PrincipalBarra de Herramientas

Srltu d. l.po.ldrfu¡ EE¡E

PROTCOM Copítulo ó - Pógino 1 ESPOL

6.I. PANTALLA PRINCIPAL
IMPORTACIONES

Figura 6.t Componentes dc la Pantalla Principal del Sistema de IMPORTACIONES
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6.1.1. Barra de Herramientas

Permite tener acceso a las opciones principales del sistema. dando sólo un clic en el
ícono deseado. A continuación se describen los íconos de la barra de herramientas.

Tabla 6.1 Descripción de los botones de la barra de herramientas

6.1.2. Barra de Estado

Se encuentra ubicada en la parte inferior de la pantalla principal del Sistema, a través de
la cual se muestra datos de estados del Sistema de IMPORTACIONES. los cuales se

detallan a continuación.

Tabls 6.2 Elementos de la Bana de Estado

g Se lo utiliza para ejecutar el mantenimiento de Países.

El Se lo utiliza para ejecutar la claboración de Notas dc Pedidos.

_El
Se [o utiliza para ejecutar la elaboración de Ordenes
Administrativas de Desaduanización.

A
,=' l

_el Imprime un reporte dependiendo de cual es la pantalla activa

Ejecuta el sistema de mensajería

_sl Sale del Sistema de IMPORTACIONES

Permiten conocer el estado
Mayús.

las teclas Bloq Num, Bloq

02/FeMSS E2?Atr
Muestra la fecha y la hora del servidor

ADl,l N OIGMAT Muestra el número de usuario y la Dirección que esta

haciendo uso del Sistema

PROTCO14 Copítuloó-Pógino2 ESPOL
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ls. to utiti- para ejecutar la elaboración de codigos de 
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6.2. BOTONES DE LAS PANTALLAS DEL SISTEMA DE
IMPORTACIONES

Tabl¡ 6.3 Botones dentro de las pantallas

6.3. ORGANIZAR LAS VENTANAS

El Sistema de IMPORTACIONES permite tener varias ven¡anas o pantallas abiertas a la
vez, pudiendo organizar dichas ventanas de varias formas.

Las opciones para organizar las ventanas se encuentran en el Menú Ventana de Ia

pantalla principal del Sistema de IMPORTACIONES, de manera que solo tiene que dar
un clic en una de las opciones del menú de acuerdo con la siguiente explicación.

Descripción de controles dentro de las pantallas dcl sistema
Botón Agregar, perrnite preparar la pantalla para ingresar los datos
para grabar.

Botón Aceptar, permite confirmar una acción realizada en la
pantalla.

Botón Cancela¡. permite concluir una acción. o para salir de la
pantalla sin realizar alteraciones a los datos.

Botón Buscar Ahora, permite Iniciar el proceso de búsqueda
basándose en un determinado criterio.

Botón Eliminar, permite eliminar un registro lógicamente, como por
ejemplo eliminar un Sistema existente.

§r$a

Botón Grabar, permite grabar los datos ingresados por el usuano.

Uodicd

Botón Modificar, prepara a la pantalla para añadir o corregir los
datos.

PROTCONI Copítuloó-Pógino3 ES POL

I

I

I

lBotón Mostrar. nos presenta la información según el criterio 
I

lseleccionado. I

ud" 
I
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@
Mc*:o hoizorral
Meaico ¡cñbal

6.3.1. Cascada

Organiza las ventanas en forma escalonada con su barra de título visible, de forma que
pueda hacer clic en la ventana que desee.

6.3.2. Mosaico Horizontal

Coloca horizontalmente las ventanas abielas de manera que pueda verlas todas a la vez

6.3.-1. Mosaico Vertical

Coloca verticalmente las ventanas abiertas, de forma que pueda verlas todas a la vez

6.4. USO DE LA AYUDA DEL SISTEMA DE IMPORTACIONES

Como toda aplicación en ambiente Windows. el Sistema de IMPORTACIONES ofrece
una ayuda quc es el complemento de este manual. Podrá encontrar la explicación de

todas las opciones del Sistema de IMPORTACIONES.

La búsqueda del tema es parecida al índice de un libro, es decir que tienen que escribir
el tema a buscar y la pantal[a de ayuda lo ubicará en el tema buscado si es que existe o
sino en el más cercano. La pantalla de ayuda funciona de la misma manera que la ayuda
de Windows. por lo que no habrá ningún problema en el manejo de esta. Para abrir la
ayuda del Sistema de IMPORTACIONES hay dos opciones:

lccrca da lrnputacbnas

Figura 6.3 Abriendo la ayuda del Sistema de IMPORTACIONES

@

PROTCOM Copítuloó-Pógino4 ES POL

Figura ó.2 Menú Ventana.

CascaGl¿

Ten¡as de Apda de lnpo'tacones
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Para ejecutar la opción de Ayuda lo hará de la siguiente manera

l Seleccione <Ayuda> en el Menú de Opciones dando clic

2. Habiendo ejecutado el paso I se le presentarán algunas opciones de la cuál eligirá
<Temas de Ayuda de IMPORTACIONES> dando clic y le presentará la pantalla
deseada-

A¡dio ldonpcin GrrE.l Eúcih Urc.do qpcirÉs A,,!da

RIGISTRO DE DATOS

Prorcrdcrct
B rprc¡lrtütr¡

f pnovrsoon¡s

f n¡pn¡sexr¡xr¡s LEGALEs

f co¡,nt¿s o¡ ¡vr¡.uecro¡r
fcn¡r¡n¡os oe rvrLu*c¡or¡
Éuox'ros prer coxrmros
ft¡,¡L¡,s cg¡reF¡lgs
frcn¡c.rpun¡ls
f ¡r¡¡lnc¡,oot¡s
É prr¡s
Éuox¡o¡s
fupo o¡ c¡r¡¡¡o

:l

Figura 6..1 Pantalla de Ayuda del Sistema de IMPORTACIONES

I stsTEHA DE |XmBTAC|ONES IEIEI

Bcgrslro d¿ D¡to

!¡rilcñiro f¡dct Ar&

Qpcio¡'r¡ dd §btane Q6cripc¡oñ dr Pd!t&¡ S¡l¡ dc lc Ay¡¡

PROTCOf\4 Copítuloó-Pógino5 ES POL
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6.4.1. Temas principales de la Ayuda

A continuación se describe como está distribuida la Ayuda para una mejor búsqueda del
tema deseado:

Introducción al Sistema de IMPORTACIONES. Mostra¡á los beneficios del
Sistema.

Opciones de los Menús. Mostrará información de cada una de las opciones del menú
principal del Sistema de IMPORTACIONES.

Glosario. Olrecerá información general del ambiente de trabajo, responderá
preguntas como; ¿Qué es un servidor?, ¿Qué es una Red?, etc.

6.4.2, Buscar un tema de Ia Ayuda.

c*orto fnaca 
I a,lrca I

'l lscrba las pimas btras da h pC&a q.a aslá h¡sc¡rÉo.

2 H¿qo clc on ¡¡¡¿ ar*¡¡da da frdca y &sgrés cn 'MoSrü"

Cüfd u¡¿ pantda o vcr ana
Cornités de Evalu¿cisr

Consulta de m Comité de Evau¿cón existcnle
Eliminación de n Com¡té de Evalu¿ción existente
lrpr¿so dc t,rr Cqrilé d€ Ev¡lu*ión nuevo
Modificacion de un Cornité de Ev¿lu¡ción existente

Configurar irprcsora
CotÉ¡ciones

Comdta dc Coti2acim¿s
E lmin¿ción de Cotizaciones
Eknina r¡n¿ file dolo¿lale dc l¡ ColÉ¡cón
Eknina una fila del Detale de la Forma de Pago
lngeso dc ura ncva Cotizacion
Modif ic¿ción de Cotizacion¿s

Ctitcrios a evalua
Consdl¿ de tm Cliterio ¿ ev¿L¡ar
Eliminacion de rm Cr¡te o ¿ evalu¿r

flostra

:l

Figura 6.5 Buscar un tema de la Ayuda

Temas de A¡ruda: Ayuda de Adqri¡icior¡e¡ EE¡

PROTCOT,I Copítuloó-Póginoó

C¡nccb
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l. Pa¡a buscar un tema especilico dé un clic en la ficha índice.

2. En el cuadro de lexto ingrese el tema que esta buscando, por ejemplo en la figura
anterior se está buscando Equipos por Sistema. Automáticamente mientras escribe el

tema buscando, la ayuda ubica¡á en el tema más cercano.

3. De doble clic sobre el elemento buscado, o presione ENTER, o de un clic en el

botón Mostrar para abrir la pantalla con la información dcl tema seleccionado.

Archivo Edciln t¿tcdc 0pci¡s A¡,!¡d.

Registro de Datos - Com¡tés de Evaluación,

Objet¡vos.

P¿rmite reg¡rtrcr los comités o comisiones quc pueden ¡otervenir en los
cuadros comparativos de ofcrtas.

Pasor para 
"ie(utar 

ejtc programa:

1, Haga clic en el menú'Registro de D¿tos'.

¿. H69. clic sobrc la opción'Comités de Evelu¿ción'

Lás op(loner d¿ crtc programa Jon:

1. Inqreso de un Cqnritélle Evaluacién ¡!!!!q
2. f onsulta de un fonrité de Evalu¿ción ex¡stente

3. Flodificd(¡ón de un ton¡it de Evalua(ión ex istente

4. Elinlinación de un Comité de Ev¿lu¿ción existente

En la figura anterior. si damos cuenta el texto que aparece en verde. subrayado en línea.
al dar clic en esa palabra apareccrá una descripción del significado del término.

9 Aluda da Adqr¡i¡icione¡ IEIEI

lor*eniJo Erñr I r lrgirú@E

PROTCOI\4 Copitulo ó - Pógino7 ESPOL

Figura 6.6 Pantalla de ayuda del tema buscado
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xJ Awda de Adq¡i¡icionc¡ EEI
A¡drivo Edcih [arcado Qpcioms A¡t¡da

Reg¡stro de Datos - Com¡tés de Evaluación,

Ingreso de un ComitÉ de Evaludción nuevo.

1. Hrgc clic en el botón 'AgrcAór' o pre:iooe l¡s t¿clo: <Alt + A>

2. Ingrcsc el Nombro Lcrgo o Oc5cr¡pción dol Comité o
Comisión.

3. lngr¿se el nombra ebreviado del Comité o Comisión,

4, Hoga clic en el botón'crabar'o prcsiona las tecl¿J <Alt + G>.

Figura 6.7 Pantalla de Ayuda, descripción de un tema especiñco

6.5. MENSAJES GENERALES
IMPORTACIONES

DEL SISTEMA DE

A continuación se muestran los mensajes que pueden aparecer en el Sistema por
diferentes motivos.

6.5.1. Mensajes de Error

a lrp:crc la doccripciin da la opción

Figura 6.8 lngrese la Descripción

lorlenido

tlenraip dcl Sütena Á

PROTCOM Copítuloó-PóginoB ES POL

Pucden ocurrir errorcr por la' r¡gu¡entcs razones:

Si no se ingresó la información obligatoria

S¡ no ocurrió ninguno de los crrores 6ntes mencion¿dos el programa
presentori un menta;e de ingrc:o cxitoso

tgca I au* I l,,pm I

Acr
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a Elcódop iruresdo no exisle

Figura 6.9 El código que ingreso no existe

El có4e ingrasrdo ya sú rncucr*re rn la q¡.drlcr.aa

Figura 6.10 Ya existe en la cuadricula

a

a La cuadrícda dc Csnpofientas no está ficna

i Á_""ptél j

6.5.2. Mensajes de Confirmación

,{) ¿Eslá seguro de eliminar estos regiskos?

No

Figurs 6.12 Pa¡a verificar si desea climinar

I'len¡aie de! Si¡tema E

l{en:aie del Si{ena EI

Ilensaie del Sistema I

I{ensaie del Sislema !

PROTCO¡4 Copítuloó-Pógino9 ESPOL

Figura 6.1I Datos lncompletos en la Cuadrícula

T;.,, ,---,;,,
I : A."gpllt ;
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Figura 6.13 Rectifica¡ si desea Elimina¡

Figura 6.14 Ingreso Rcali¿ado con Éxito

Figure ó.15 Eliminación con Éxito

6.6. VISTA PREYIA DE LOS REPORTES

Nos permite visualiza¡ en pantalla como van a salir los reportes cuando sean impresos,
presentándonos la siguiente pantalla.

PROTCOM Capítulo 6 - Página 10 ESPOL

¿Ed¿ seguo q¡ da¡!. 6&riu ado lodsto,

N

a

6.5.3. Mensajes de Información

l{ensaie de! Sistema

El ingreso sa reali:ó con áxito

Aaariiái

ó.6.1. Objeüvos

del Sistema

La eliminación sa realizó con éxito
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2dc2

F¡gur8 ó,14 Pantalla de Vista Previa

6.6.2. Manejo en General

2ú2

l-iT.l f';1tr!ltrlol@lEA

EEIE¡EJ vitr. Pr€Yü

Copítuloó-PóginollP ROTCO¡4 ES POL

Figurr 6.15 Barr¿ de Henamientas de la Vista Previa

En la Bana de Herramientas de la Vista Previa tenemos las siguientes opciones:

l. Este botón sirve para moverse de una hoja o otra hacia la izquierda.

2. Este botón sirve para irse a la primera página.

3, lndica el número de página actual y cuantas páginas tiene para imprimir.

) [»r
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4. Es botón sirve para moverse de una hoja o ot¡a hacia la derecha

5. Este botón sirve para irse a la última página.

6. Permite cancelar el proceso de consulta.

7. Permite cambia¡ de tamaño la página actual.

8. Llama a la pantalla de la ligura 6.14 para mandar el reporte a Ia impresora, donde
puede elegir el número de copias y desde que página hasta que página desea imprimir.

lnprccau lnrpuctra dcl ¡i¡ta¡a (Ep¡st
LQ-2SUl

Aced¡r

lñlüv6b dÉ ir¡prarih

(. ] odú

c
l--
I

Figura 6.1ó Pantalla de lmprin:ir

9. Llama a Ia pantalla de la figura 6.17, dondc permite exportar el reporte a un archivo
de disco o a Microsoft Mail.

Formato: Destirrc:

tffi=-¡

Coi6: li-
17 ln¡rc¡s cor¡o

Figrrs 6.17 Pantalla de Exponar

10. Cierra la pantalla de vista previa.

hnprimil EX

Erporlar EI

PROTCOM Copítulo ó - Pógino l2 ES POL
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Menú Archivo

Este Capítulo explica con detalle
cada una de las opciones que

presenta el Menú Archivo y su uso

en el Sistema.



7. MENÚ ARCHIVO

Cartia laolrih dcl MmIo
lmñgu; lnpasua

l¡p¡itú

§alir

Figura 7.1 Menú Archivo

En este menú habrá opciones para cerrar la ventana activa, cambiar resolución del
monitor, configurar la impresora, imprimir y salir del Sistema.

7.I. CERRAR

Esta opción cierra la ventana activa dentro del Sistema de Control de Repuestos
Existen varias formas de cerrar una ventana:

l. Escogiendo Cerrar del Menú Archivo

2. Dando un clic en el ícono ..r.u, -31 ubicado en la parte superior izquierda de la
ventana.

3. Dando un clic en el botón cancelar C.ñc!k! de la forma activa, al hacer esto
se cerrará la forma sin grabar el contenido de la misma

7.2. CAMBIAR RESOLUCION DEL MONITOR

Permite cambiar de resolución al monitor, con la utilidad de cuando hay gráficos
demasiados grandes lo pueda ver de una mejor manera.

En esta pantalla se puede escoger

En la Paleta de colores le permite elegir con cuantos colores desea trabajar en su

monitor. Haciendo clic en la flecha del combo del la Figura 7 .2, podrá visualizar los
diferentes tipos de colores que tiene Windov,'s.

@

PROTCOM Copitulo 7 - Pógino 1 ES POL
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La Area de escritorio sirve para indicar en que área desea que le aparezca toda la
información.

eC.a. d. clbü

256 cdc.i¡

-T"_j

A¡. ¿r *¡"io - 

-- -
rm _F T¡

md¡

6ydnt

a Bdiqrd

_i

CrEd!

Figura 7.2 Cambiar Resolución del Monitor

7.3. CONFIGURAR IMPRESORA

En esta pantalla se puede escoger:

. La impresora donde desea imprimir.
¡ Modifica¡ las propiedades de la impresora seleccionada. dando clic en e[ botón

Propiedades. de la Figura 7.3
¡ El tamaño o tipo de hoja en donde desea que se imprima el informe.
o [,a orientación del informe en la página, es decir horizontal o vertical.

t4l

lorüq
Ed& lng!.s. g.dlaqtñada Li¡t

IFa E!.oñ Lq.2!60

UtrÉájúr $ltf _OESáAB0l.L0lip_Sdvir6

C-"¡, I

Figura 7.3 Configuración r1e impresión

Ac.rr!

r Ca.t ¡. H¿¡o¡r¡h d.t l.d¡ld

'IE¡

Cor{¡qi¡¿c¡h d. ra.cr.ó.r EE

PROTCOM Copítulo 7 - Pógino 2 ESPOL

Para configurar Ia impresora haga clic en Configurar Impresora del Menú Archivo,
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7.4.IMPRIMIR

Para imprinrir un informe puede hacerlo desde:

En e[ Menú Archivo eligiendo la opción Imprimir.
Presionando desde el teclado Alt + P.

Haciendo clic en el ícono de Imprimir de la barra de herramientas._e.l

En el Menú Archivo eligiendo la opción Salir.

Haciendo clic en el ícono de Salir 
g 

de la bana de herramientas.

7.5. SALIR

Esta opción me permite salir del Sistema de Imporlaciones, al hacer esto se cerrarán
todas las pantallas que tenga abiertas sin grabar la información. Pa¡a salir del Sistema de
Importaciones hay varias formas:

a

PROTCOM Copítulo 7 - Pógino 3 ESPOL
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Menú de Registro de Dotos

Este Capítulo explica con detalle
cada una de las opciones que

presenta el Registro de Datos.
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8. MENÚ DE REGISTRO DE DATOS.

P¡ovaadola¡
RcFca6nt.nt6

Este menú es utilizado por el usuario para
el ingreso de la información utilizada como
datos necesa¡ios o referencia en las
Importaciones.

Agregedurias

lrbarcadoras

Sus opciones principales: Proveedores.
Representantes, Agregadurías, Tipo de
Cambio, Monedas. Tablas Cenerales del
Sistema, Embarcadores y Países, serán las
más utilizadas por el usuario.

EdhG3

![onadas
Tbo dG Cdr¡bb

Figura 8.1 Menú Registro de Datos

8.I. REGISTRO DE DATOS DE PROVEEDORES.

8.1.1. Objetivo.

Permite registrar toda la información requerida de los proveedores que han sido
calificados por la Armada del Ecuador.

8.1.2. Abrir la Pantalla para el Registro de Datos de Proveedores.

Para ingresar a [a pantalla donde se permite realizar el Registro de Datos de Proveedores
debe realizar lo siguiente:

l. En el menú Registro de Datos elija Proveedores dando un clic, o puede escoger con
el teclado pulsando las teclas Alt + R y luego presionar la letra que está subrayada
para el acceso directo a Proveedores !.

Luego de haber escogido esta opción la siguiente pantalla que se le presentará será la de
Registro de Datos de Proveedores.

Conités dc Evduai5n
Montos püra Controtos

C¡iterios a Evaluar

Tablas Generales del Sistema

PROTCOI"l Copítulo B Pógino I ESPOL
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S¡.|fr&lqrdteEÉr laE
gdivo 8.0üo ó oda I'lp.rlürrü EÉ.|¡ú/íEdtxíh Dior CcrtaÁe.ñ6 yú vtrrrl. A!¡¡.

S*-.;¿ ¿¡ a-""t l---l- nUC o C¿dA d! ldüEdd [t .r (. FUC a Cr.

f6to.dñl Lr. Ec.rrÍnol ¡¡. r.¡¿ | n¡.r,¡.i e¡oio.ls.*io. I n.s-t r.¡¿o I

{,- Beq¡iro dc Ddlor & P¡wÉ.do..¡ tEa

a L-ir!d

6 Eariro

loEF ¡EC CoRPoRAI0N

O¡uil.r

I.¡aaúB

Eíd
C¡Í!Éi&aitr

c..& 
J

P.fr

c¡¡d l. Juf&.

T E. tübrr! F-l
Á¡ú,

IADMTN lornasa Nút'l Irvcnm

Figura E.2 Presentación de la Pantalla de Registro de Proveedores

@ 5l pn.
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8.1.3. Ingresar un nuevo Proveedor.

l. De clic en el Botón 

- 

y aparecerá el Borónf

2. Ingrese el Código de Identificación del Proveedor

3. Indique si Código de Identificación del Proveedor es RUC ó
Cédula de Ciudadanía, por defecto estará señalado el RUC.

4. Seleccione la carpeta de Datos Generales.

I

.ll
-2 Nota : Si el Proveedor es una Persona Natural ingresar primero los Apellidos

y después los Nombres.

5

6

Ingrese Nombre del Proveedor.

Ingrese la Dirección del Proveedor.

7. Ingrese Teléfonos del Proveedor

8. Ingrese el Fax del Proveedor

9. Ingrese E-mail del Proveedor

10. Ingrese la Casilla del Proveedor

ll. Ingrese la Comercialización

12. [¿ Procedencia del proveedor por tratarse del Sistema de Adquisiciones será
siempre nacional, por lo tanto también esta¡á como país predeterminado Ecuador.

13. Seleccione la Provincia del Proveedor. Los tres
primeros dígitos indican el código del elemento a
seleccionar.

ÚI ,GUAYAS

Ml,TELADOE
I

PROTCO I.4 Capítulo I Página 3
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Cud€d M1 .GL]AYAQUIL14. Selcccione la ciudad del Proveedor

15. Indique si el Proveedor es Persona Natural o Jurídica, dando un
clic en e[ botón de opción conespondiente.

20. Ingrese el Capital Social de la empresa Proveedora.

21. Ingrese el Activo Corriente de la empresa Proveedora

22. Ingrese el Pasivo Corriente de la empresa Proveedora

23. Ingrese el Activo Total de la empresa Proveedora

24. Ingrese el Pasivo Total de la empresa Proveedora

25. Ingrese el Total de Ingresos de la empresa Proveedora

26. Ingrese el Total de Gastos de la empresa Proveedora

27. Seleccione Ia carpeta lnformación Legal De6üE¿l

16. De un clic en la caja de verificación si el proveedor es además fabricante

f- ErFüica*

17. Ingrese la calificación del Proveedor, la calificación debe estar en e[ rango del I al 5

como es la primera vez aulomáticamente el sistema sugiere un 5.

c"m.aa, lE- jJ

18. De clic en el botón
proveedor.

Julti¡tvo d. C&.ciiñ si desea ingresar una observación al

19. Seleccione Ia carpeta de Información Económico.

0¡tc Ecr¡aoks lr{. Ecorúrnbo lrf.t¡odl

La información de esta carpeta es opcional

OO2 .BAIZAB
O|]I .GUAIAQUIL

lnf

PROTCON4 Copítulo 8 Pógino 4

lnf. Ecmirú¡
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28. Ingrese la fecha de constitución o matriculación (obtención del RUC) del
Proveedor.

29. Si la fecha ingresada no es válida, saldrá el siguiente mensaje de información.

Focls lrwáid¡

30.En la primera columna del grid de un clic en el botónl para indicar que el
proveedor cumple con haber presentado el documento descrito en la columna 2, con
un clic aparecerá una X indicando que cumple, con otro clic desaparecerá la X
indicando que no cumple con el documento.

31, En la tercera columna del grid puede opcionalmente escribir una observación con
respecto al documento indicado en la columna 2.

32. lngrese una observación al Proveedor.

e

33. Seleccione la carpeta Referencias

34, Ingrese las referencias de los Proveedores.

Arl íq¡os/S ávhb I

Bef¿rencrast
SEFEBENCIAS COMEBCIALES

BEFEBENCIAS PEBSONALES
BEFE BE NCIAS BANCABIAS

En la primera columna del Crid, de un clic en I se desplegará una lista de tipos de
referencias, escoja la referencia deseada.

35. En la segunda columna del Grid escriba la descripción o nombre de la referencia.

BEFEBENCIASCOMEBCIALES COMEFCIATMENENDEZ

x"^.tr dtr"t"r" -l

C¡¡rcl. lTi,o Dút rÉr{o

cEnTrFrcaDo DE ta coNTBAfoRiA 6ENEFAL DEL EsraDo. soBFE EL cuMpLrM'€srADos DE srTUÁaioN rñaHa¡EBA/Eou¡vaLE N T E.CEBIIIICéOO 
DEL IESS, CUMPL¡EIENIO OE OSLIGACION

cERT rFrcaoo DE EXrs TE Nc¡A LE6aL oE ta coMpAñlA ExpEoro0 poF LA supEt'coplas cEBlFrcaDAs DE ESCRTf uHA oE coNsfrfuf,roN DE ta coMpañlA

i¡CÁFTA DE PRESEN

IIIII

BEFEFiE¡]I,Iit iOh'lEEI IÁL

PROTCOM Copitulo I Pógino 5 ESPOL

lTbo dc FdrüEi.
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-36. Sclcccione la carpeta Artículos/Sen'icios

37. Si el proveedor provee algún servicio hacer clic
en el botóng y seleccione el tipo de servicio
de la lista desplegada.

Tpo do S.rvin

I ¡o d. Al fqL. q,r Didrüqc

38. Seleccione el o los tipos de artículos que distribuye
seleccionándolos de la lista de tipos de artículos. ffi

39, De clic en el botón para agregar el tipo de artículo seleccionado a la
lista de tipos afículos que distribuye el proveedor.

40. Seleccione el tipo de atículo de la lista de tipos de artículos
que distribuye que hayan sido agregados en el paso anterior.

41. En la primera columna del Grid escriba el código del ítem que distribuye el
proveedor o de clic en el botón I que le presentará una pantalla de ayuda que

será explicada en el punto.

D

42. En la segunda columna del Grid, si el ítem
seleccionado en la columna I es un repuesto de un
clic en el botón g y podrá ver una lista de los
números de partc asignados al código del repuesto
seleccionado.

43. En la cuarta columna del grid de clic en el botónE y se desplegará
una lista de unidades de medida disponibles para el ítem seleccionado,
esta columna no estará disponible si el tipo de artículo seleccionado es

un Activo Fijo.

44. En la quinta columna del grid escriba el último precio referencial del
ítem seleccionado; este precio se actualiza¡á automáticamente con
cada cotización que posteriormente nos envíe el proveedor que
estanros ingresando.

:t 5§m-{ ..... ... ... ....- ......i

l¡nc Mrddr Ir-

lUtno ftcio
1.5ú m

sEBMoOS OE REPARAOON

sEBVIOoS 0E CoNSInUCO0N
sERvroos 0E s€GUR0s

Códoo/F.S. N. NúÍEro Pat!
)

C&IñIF.S.N. llliraoP¡t
.,

PROTCOI\4 Copítulo B Pógino ó ESPOL
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45. En la sexta columna del grid automáticamente aparece la lecha actual como la fecha

del último precio relerencial del ítem seleccionado. está lecha se actualizará con
cada cotización como se explicó en el punto anterior.

46. En la séptima columna del grid de clic en el botón 3 y podrá ver una lista de
monedas. seleccione la moneda en que está dado el precio referencial del ítem
seleccionado con un clic.

a

47. Si conoce el código de la moneda puede omitir el paso anterior y escribirlo
directamente en la columna.

48. Si usted ingresó directamente el código de la moneda y este no existe le aparecerá el
siguiente mensaje.

CódÍo m erbto

49. Seleccione la carpeta Representantes Legales.

i-¡lp6iü*ráqiedti;jl

50, En la primera columna del grid de clic en el botón E y podrá ver una pantalla de

ayuda que le permitirá consultar los Representantes Legales existentes.

51. Si conoce el código del Representante Legal puede omitir el paso anterior y
escribirlo directamente en la columna.

Cúno

", B

52. Si usted ingresó directamente el código del Representante Legal y este no existe le
aparecerá el siguiente mensaje.

ir¡

ME-

l{clEaic dal drtcra !

PROTCOM Copítulo 8 Pógino 7 ESPOL
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fÍdLd¡
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SMIfH GUSIAW

54. Si el proveedor que estamos ingresando tiene más de un representante ubíquese en

la columna 2 y presione ENTER, le aparecerá una nueva línea para que ingrese otro
Representante Legal; revise los pasos del 49 al 52.

7
SMLTH GUSIAVO

50. Después de haber ingresado los datos de un clic en el botón Gr¡ba

51. Si Ud. no ingresó alguna información obligatoria o huho error en alguna de ellas. el

Sistema emitirá el siguiente mensaje de Información.

lrgcsa Fccha de Cmstilr¡ciln/|l d¡iculaim

Figura 8.3 Mensaje de Información, no ha ingresado Fecha de Constitución/Matriculación

52. Si la Información esta correcta el Sistema emitirá el siguiente mensaje informativo.
enseguida el Sistema generará un número secuencial que será el código del
Proveedor.

Proveedo gabado can éxito

Figura 8.4 Mensaje de lnformación, Proveedor grabado con éxito

I

=\v

NoÍüc del

IIfl
E4-

llensaie del sirlema E

llen*aje del :irtema E

PROTCOI\4 Copítulo I Pósino B ESPOL

53. Si cl código del Representante Legal existe en la columna 2 aparecerá su nombre.

e

53. Si desea ingresar un nuevo proveedor vuelva a[ paso I, si desea consulta¡, modificar
o eliminar vea la siguiente sección.
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8.1..1. Eliminar una fila del Grid Representántes Legales del Proveedor

l. Ubiquese en la primera columna de la flla a eliminar.

F¡gürs t,5 Fila seleccionada del Grid de Rep¡esentantes Legales del Proveedor

2. Da¡ clic en [ , la fila a eliminar quedará seleccionada

3. Presiona¡ la tecla SUPRIMIR.

8,1.5. Consultar utr Proveedor

Una vez que se ha ingresado a la pantalla de Registro de Datos de Proveedores para

consultar los Proveedores que Ud. desea, lo podrá hacer de tres maneras:

lngrese el código (número secuencial) del Proveedor que desee consulta¡ y presione
la tecla ENTER.

2. Si no conoce el código del Proveedor pero si su RUC o Cédula de ldentidad
ingrésela y presione la tecla ENTER.

3. Si no conoce el código del Proveedor que desea consultar puede hacer clic en el
botón I para llamar a la ayuda que es explicada en el punto 12,5.

5. Inmediatamente se presentará la inlormación del Proveedor que Ud. ha deseado
consultar, haga clic en el botón ¡ardü para consultar un nuevo Proveedor

6. En caso de que el código que ingresó no pelenezca a ningún Proveedor el sistema le
presentará el siguiente mensaje informativo:

Códfp no cxistc

F¡güra 8.6 Mensaje de lnformación.Código no existe

I

,-;\v

Codoo Nonbe del B eprescr*a*e

)

xllenraie del dslema

PROTCO¡,1 Copitulo B Pógino 9 ESPOL
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8.1.6. Modificar un Proveedor.

Para modifica¡ un Proveedor se debe realizar lo siguiente:

l. Realice los pasos l,2 ó 3 para Consultar un Proveedor.

2. Verilique quc sea el Proveedor que desea modificar.

^1. De clic en f,lodifc¡r

4. Después que haya realizado las modificaciones de un clic en
Grabar

guardar los cambios, si no desea grabar la información presione Co,dü

5. Si dio clic cn
Grab¡r el Sistema guardará las modificaciones hechas al

Proveedor y emitirá el siguiente mensaje informativo

Proveedor modific¡do con édto

Figura 8.7 Mensaje de Información. Proveedor modificado con éxito

8.1.7. Eliminar un Proveedor.

Si desea eliminar un Proveedor debe realizar los siguientes pasos:

3. De clic en Efti!ü

iISCdes

I'lensaie del sislema r

PROTCOf\4 Copítulo I Pógino 10 ESPOL

l. Realice los pasos l, 2 ó 3 para Consultar un Proveedor.

2. Verifique que sea el Provcedor que desea eliminar.

--?\v



llemaie del drtema r
4. El Sistema emitirá el siguiente mensaje de confirmación.

Esta Seguro da aliminar este Provcador?

Figura 8.8 Mensaje de lnformación. Esta seguro de eliminar este Proveedor?

5. Si da clic en !r I y el Proveedor está siendo utilizado en otras tablas, el
Sistema le presentará el siguiente mensaje informativo.

No g.¡eda elhina ede povccdo esa sicrdo utibado Én otls t6H¡s

Figura 8.9 Mensaje de Información. El Proveedor está siendo utiliz¡do en otras Tablas

6. Si da clic en 

-!-l 
y el Proveedor no está siendo estií siendo utilizado en otras

tablas, el Sistema lo elimina¡á, emitiendo el siguiente mensaje informativo.

Proveedu elinin¿do con éúto

Figurs E.l0 Mensaje de lnformación, Proveedor eliminado con éxito

7. Si da clic cn

8. Si no desea eliminar de clic en Cütcd¡r

e

. --,
''.-rJ

-{

'.?

llensaie del sistema E

xllen:ale de! ristema

PROTCOM Copítulo B Pógino l1 ES POL
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retoma al estado anterior.

Ac(

T.lP -f rt l)
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8.2. REGISTRO DE DATOS DE REPRESENTANTES LEGALES.

Permite registrar los datos principales de los Representantes Legales de los proveedores
caliñcados por la Armada del Ecuador.

8.2.2. Abrir la Pantalla
Legales.

para el Registro de Datos de Representantes

Para ingresar a la pantalla donde se permite realizar el Registro de Datos de

Representantes Legales debe realiza¡ lo siguiente:

l. En el menú Registro de Datos elija Representantes Legales dando un clic, o puede

escoger con el teclado pulsando las teclas Alt + R y luego presionar la letra que está

subrayada para el acceso directo a Representantes Legales !.

Luego de haber escogido esta opción la siguiente pantalla que se le presentará será la de
Registro de Datos de Representantes Legales.

Núnao scu^em¡d d¡l Ropre.trrüla Log¿t

RUC o Cádla dc ldaüd¡d [Frrs

Nqnho;

Diuccim:

Tclélonos:

F¡x

0bcavación:

ECON PATEICIO SOMMEEFELO /CRNL, MABCO PALACIOS

Inv auuouas 3233 E rñA0ull0 EorF r0BBES DE MAFFr

C¡sill¡:

E QUIPOS DE ARMAMENTO

:l

rt Be¡jrko dc Dalos de Beprerenlanlcr Lcgabs EEE¡

Agreg6r [odificar Elimin r C¡nc¿hr

Figura t.l I Presentación de Ia Pantalla de Registro de Datos de Representantes Legales

PROTCOI\4 Copítulo B Pó9ino 12 ESPOL

8.2.1. Objetivo.

I
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Dé clic en el Botón &ry | y aparecerá el Botón OsüI

2. Ingrese el Código de Identilicación del Representante [.egal.

oat 1

-g
Nota: Cuando ingrese nombres de personas, debe primero ingresar los
Apellidos y después los Nombres.

3. Ingrese Nombre del Representante Legal.

4. Ingrese la Dirección del Representante Legal.

5. Ingrese Teléfonos del Representante Legal.

6. Ingrese Fax del Representante Legal.

7. Ingrese Casilla del Representante Legal.

8. lngrese Observación al Representante Legal.

9, Después que haya ingresado los datos de un clic en 0,.5!

10. Si Ud. no ingresó alguna información obligatoria, el Sistema emitirá el siguiente
Mensaje de Información.

lngresc Nunhe del Bepresent¡nto Leqpl

Figura E.l2 Mensaje de lnformación. lngresc Nombre dcl Reprcsentante Lcgal

ll.Si usted ingresó el nombre de un Representante Legal que ya exisle. el Sistema
emitirá el siguiente mensaje informativo.

ElMensaie del :islema

CopÍtulo 8 Pógino 13 ESPOL

8.2.3. Ingresar un nuevo Representante Legal,

,.e\v
rceOlar

PROTCOM
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llensaie del Si¡lema E

Ya existe m représentanle con esle mmbre

Figura 8.13 Mensaje de Información. Ya existe un Representante con este nombre.

12. Si la lnformación esta corecta el Sistema emitirá el siguiente mensaje informativo.

Representanle grabado con éxito

Figura 8,1,1 Mensaje de lnformación. Representante grabado con éxito.

llensale del si¡tema E

PROTCOi4 Copítulo I Pógino 14 ESPOL
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rceptar

\ceptar
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8.2,4. Consultar un Representante Legal

Una vez que se ha ingresado a la pantalla de Registro de Datos de Representantes
Legales para consultar los Representantes que Ud. desea, lo podrá hacer de tres
manerí§:

Ingrese el código (número secuencial) del Representante Legal que desee consultar
y presione la tecla ENTER

2. Si no conoce el código del Representante Legal pero si su RUC o Cédula de
Identidad ingrésela y presione la tecla ENTER

3. Si no conoce el código del Representante Legal que desea consultar puede hacer clic
en el botón 

-J 
p* Ilamar a Ia ayuda que es explicada en el punto 12.9

En caso de que el código que ingresó no pertenezca a ningún Representante Legal el
sistema le presentará el siguiente mensaje inlormativo:

Flcpr¿scntüte rE éxiste

F¡gur¡ t.l5 Mensaje de lnformación.Representante no existe

8.2.5. Modificar los Representantes Legales

l. Realice los pasos 1,2 ó3 para Consulta¡ un Representante Legal.

2. Verifique que sea el Representante Legal que desea modifica¡.

3. De clic en Mofic¿r

4. Después que haya realizado las modificacioncs de un clic cn
Grab¿r

si desea
guardar los cambios, si no desea grabar la información presione Cü",.r

6. Si dio ctic en Gr¡b¡ el S¡stema guardará las modificaciones hechas al
Representante Legal y emitirá el siguiente mensaje informativo.

H cprascntantc modificedo can arilo

Figura t.ló Mensaje de lnformación, Representante modificado con Cxito

e

-?

llensaie del sislema !

Mensaie del si:lena E

PROTCOI\4 Copíiulo 8 Pógino 15
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8.2.6. Eliminar un Representante Legal

l. Realice los pasos l, 2 ó 3 para Consultar un Representante Legal

2. Verihque que sea el Representante Legal que desea eliminar.

3. De clic en Ehiru

4. El Sistema emitirá el siguiente mensaje de confirmación.

Esto Scauro dc eliminar el rcgistro?

Figur¡ E.l7 Mensaje de Confirmación, Está seguro de eliminar el registro?

5. Si da clic en §r I y el Representante Legal se encuentra asignado a un
proveedor. se presenfará el siguiente mensaje informativo.

Esta repros¿rtartc m pucdc scr ehin do, Edá asi¡nado a un goveedor

Figura 8,18 Mensaje de lnformación, Este representante no puede ser eliminado, está asignado a un
proveedor.

6. Si da clic cn §f y el Representante Legal no se encuentra asignado a ningún
proveedor el Sistema lo eliminará, emiticndo el siguiente mensaje informativo

Fl¿gesenlante elimrnado con éxito

' Aceptir

Figure 8.19 Mensaje de lnformación, Representante eliminado con éxito.

Si da clic en retoma al estado anterior

Si no desea eliminar de clic en C.üEd.r

a
No

7

8

llensaie del ri:lena E¡

llensaie del ritlerna E

llemaic del sirlema ¡l

PROTCOI\4 ESPOL

I

'v

e

r:=;::::i:::i:
l. &tPlg
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E3. Registro de Datos de Comités de Evaluación.

83.1. Objetivo.

Permite registrar los comités o comisiones que pueden intervenir en los cuadros
comparativos de ofertas.

83.2. Abrir la Pantalla para el Registro de Datos de Comités de Evaluación

Para ingresar a la pantalla donde se permite realizar el Registro de Datos de Comités de
Evaluación:

l. En el menú Registro de Datos elija Comités de Evaluación dando un clic, o puede
escoger con el teclado pulsando las teclas Alt + R y luego presionar la letra que está
subrayada para el acceso directo a Comités de Evaluación C.

Luego de haber escogido esta opción la siguiente pantalla que se le presentará será la de
Registro de Datos de Comités de Evaluación.

83.3. Ingresar un nuevo Comlté de Evaluación.

I De clic en el Borón 

- 

y aparecerá el Botón I
2 Ingrese el Nombrc largo o Descripción del Comité o Comisión.

3 Ingrese el nombre abrcviado del Comité o Comisión.

4 Después que haya ingresado los daros de un clic 
"n I

COMIIE ESPTOAL DE ADQUISIOONES

COESAD

r

PROTCOI\4 CapÍtulo 8 Página 17 ESPOL

t Bcai¡ho d" Dato¡ de Comile¡ de Evalu¿ción r-IEi I:

o5dF

De¡oiri¡r

Abcrirdcr

CdEdrUoücd EhirüL--.éq's'- ... .

Figura t.20 Presentación de la Pantalla de Registro de Datos de Comités de Evaluación.
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5 Si Ud. no ingresó alguna información obligatoria, el Sistema emitirá el siguiente
Mensaje de Información.

lngtcic Noíür da¡ cürüé o csri¡¡ún

Figura 8.21 Mensaje de Información. lngrese Nombre del comité o comisión

6 Si la Información esta correcta el Sistema emitirá el siguiente mensaje informativo

Con[á gabcdo con érito

Figura 8.22 Mensaje de Información. Comité grabado con éxito

8.3.4. Consultar un Comité de Evatuación.

l. Seleccione el comité o comisión de evaluación que se va a consultar

2. Una vez seleccionado el comité o comisión de evaluación se presenta la información
del mismo, para este ejemplo en la Figura 9.3 I

Ctíd9o: t

Deixitr lco¡¿irE t.prcrrn- oE rooursrcro¡¡¡s

Abwl#o: lcoEsro

Aor!9., lLodlicü Elinñ.r

Figura E.2J Consulta de Comités de Evaluación

t..?

t.'?

Códgo:

llensaie del sirtena E

af

02,COMITE DE CONTBATACION€S
t]].COMISION TECNICA ECONOMIü

0l .coMrTE EgPECTAL 0E A00UrStCr0r¡Es

a Eeqi.ho de Dalo. do Co¡¡ile¡ de Ev¡l¡eióo EEE¡

PROTCO¡4 Copítulo 8 Pógino l8

l-onccior
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8.3.5. Modilicar un Comité de Evaluacién.

l. Realice el paso I para Consultar un Comité de Eva.luación.

2. De clic en

3. Después que haya realizado las modiñcaciones de un clic en
guardar los cambios, si no desea grabar la información presione

4. Si dio clic en el Sistema guardará las modificaciones hechas al
Comité de Evaluación y emitirá el siguiente mensaje informativo

De clic en

El Sistema emitirá el siguiente mensaje de confirmación.

Figura t.25 Mcnsajc dc Conñrmación, Está scguro dc eliminar el registro?

2.

3.

4. Si da clic en

informativo. I el Sistema lo eliminará, emitiendo el siguiente mensaje

Meo:aie del sirtema E

llensaje del sislema -i

PROTCOM Capítulo 8 Página 19 ESPOL

Manual de Usuario

Modi:d

si desea

Figuro t.24 Mensaje de Información, Comité modificado con éxito.

83.6. Eltmluadón de un Comlté de Evaluadón

l. Realice el paso I para Consultar un Comité de Evaluación.

a Esta ScAuo dc ehira d regiilro?

No

Graba

C¿rEel¿r

Gl¿ba

Cqnté nrcfic¡do cm ec¡to

Accda

Q

Ehita
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I'lensaie del sislema E

5. Si da clic en

Figura E.26 Mensaje de Información, Comité eliminado con éxito

retorna al estado anterior

ó. Si no desea eliminar de clic en

PROTCOM ESPOL

Cmité elininado con éxito

,ceda

-..?

CrEdü

CapÍtulo I Página 20
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8.4. REGISTRO DE DATOS DE MONTOS PARA CONTRATOS.

8.4.1. Objetivo.

Permite registrar las cuantías para la elaboración de contratos que se encuentren en
vigencia.

8.,1.2. Abrir la Pantalla para el Registro de Datos de Montos para
Contratos.

Para ingresar a la pantalla donde se permite realizar el Registro de Datos de Montos
para Contratos debe realizar lo siguiente:

l. En el menú Registro de Datos elija Montos para Contratos dando un clic. o puede
escoger con el teclado pulsando las teclas Alt + R y luego presionar la letra que está
subrayada para el acceso directo a Montos para Contratos ![.

Luego de haber escogido esta opción la siguiente pantalla que se le presentará será la de
Registro de Datos de Montos para Contratos.

AfE dc Vrganci¿r lr!s'6- Prcsuprsto Aplccbh: 1 .P¡esrDr.¡¿slo orclnao de la Amac '

!¡ Regirt.o de Dator de yonlor p.ra Conlrnto¡ IEE

F¿cha da Cremih:

!!odlbar E¡lniri.r Cutc.hr

Figura t.27 Presentación de la Pantalla de Registro de Datos de Montos para Contratos

lmlcsa loqp dc Mortc dc ¡rpru ¡ moyol

ProcrdiD¡ert03 D Éurtcñlo Com. do Evd Mrto Ir ¡
)

CUAORO COMPASATIVO OE 3 OFERTAS Y CELIEFACION
PROYECIO DE CONI-MTO, PFOFdB-MAS O FACiUBAS Y
aoNc¡Rso PfirvAoo oE PffECros
coNcÚhs0 PUBLrco-DE PBECTOS

COMPABACION OE 3 OFEFIAS Y UNA FACIUBA c0 r'(A0 Q

I

CONCUBSO PUBLICO DE OFERIAS

c0!4qq
1c0ME5C
c0Mc0N'covú¡¡
c0Mc0N-'ioucoHt - 1. 'r

1.001 u
L@r_g!
4.00't.0t
10"m1 (

0.00
2-rr-m
701 .00

CONTf
FESOI.

Agreoar

PROTCOI\4 Copílulo B Pógino 21 ESPOL
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8.4.3. Ingrcsar los nuevos Montos para Conhtos.

l. De ctic en el Botón I y aparecerá el Botón I
2. Ingrese el año de vigencia de los nuevos montos

3. Seleccione el tipo de Presupuesto al que se van a aplicar los nuevos montos.

-

4. Seleccione el procedimiento a seguir para el primer intervalo de montos.

CONCUBSO PUBUCO OE OFEBTAS
Cf)NAJBSO PFIVADO DE PBEgOS
C1ADBO COMPAFA]MO DE 3 OFERTAS Y UN CONTRATO

5. Seleccione el comité responsable de la evaluación.

5. Ingrese el monto inicial (en Sa.la¡ios Mínimos Vitales).

6. Ingrese el monto ñnal (en Sal¿rios Mínimos Vitales).

7. Ingrese el número de cotizaciones requeridas.

1933

I Presr.g.csto R¿s¿rvú dc b H. Jr¡rt

LICITACION

LrcrTAcr0r¡

¡0m

PROTCOM CapÍtulo 8 Página 22 ESPOL

Mrto Fid lSMVl

rE-ñt
CT]ESAD

Eil
lcoMror.¡

fpci!

ftmedimieao¡

t-

E
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tl

IEffi-
DIEECTOB O SUEOIHECTOF

10. Si desea ingresar una nueva linea de montos ubíquese en la última columna del grid,
presione la tecla ENTER y vuelva al paso 4.

I l. Después que haya ingresado los datos de un clic en §rrbd

12. Si Ud. no ingresó alguna información obligatoria, el Sistema emitirá el siguiente
Mensaje de Información.

No ha irge¡ado irfomri5n neccsado pua bs montos

13, Si la Información esta correcla el Sistema emitirá el siguiente mensaje informativo.

Montos grabados cm áxito

Figura 8.29 Mensaje de lnformación. Montos grabados con éxito.

'v

e

llensaie del Sirtera E

t{enraie del ¡i¡lerna EI

PROTCOM Copítulo B Pógino 23 ESPOL

8. Indique si se debe elaborar contrato; S = Elabora contrato: N = No elabora contrato.

S

9, Ingrese el responsable del documento.

TDIBECT0R 0 C0MANDANTE

I

Figura 8.28 Mensaje de Información. No ha ingresado información necesaria para los montos

iq!d

Acaf )t¿r
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8.4.4. Consultar Ios Montos para Contratos

l. Ingrese el año de vigencia.

2. Seleccione el tipo de presupuesto al que fue aplicado.

3, Si se regislraron montos para el año y tipo de presupuesto seleccionados y se

encuentran activos se presenta la información del mismo, para este ejemplo en la
Figura 8.28

] arDóvE,rir Jr998 Prcsus.r.sto aptcsb Í0EEEIGEIIEEEEIEI@I

Fach. do Cro4ih:
¡ng.eao rülD dc Mdloa da rÉa(, a rñqror

ELrint Cancda.

Figura E.30 Consulla de lvlontos para Contratos-

8.4,5. Modificar los Montos para los Contratos.

l. Realice los pasos I y 2 para Consulta¡ los Montos para los Contratos.

2. De clic en }lo6cd

3. Después que haya realizado las modificaciones de un clic en Gts¡ si desca
guardar los cambios, si no desea grabar la información presione CúcCü I

4. Si dio clic en 6t¡ba el Sistema guardará las modificaciones hechas a los
Montos para los Conlratos y emitirá el siguiente mensaje informativo.

I

COMPABACIOH DE 3 OFEEIAS Y UNA FACIUEA
CUAOSO COMPA.BAI IVO OE 3 OFERIAS Y UN CONT BAIO
CONCUBSO PSÍVADO DE PFEOOS

c0Esao
c0E sao
c0Mc0M

210
7m
1.0t

CONOJHSO R]8LICO OE OFEFTAS

CONCUFSO PUBLICO OE OFEFTAS

LICITACION

COMCOM

COMEOM

COMCOM

2.0(
1.0r:

9.9!

1m1 00

2.m1 00
1.m1 m

0m
21r m
7üm

IrtrIIII

i Rsgirtro do Oalo¡ dg Xor*o¡ par¿ Coñlr¡loa EEEX

PROTCOIvI Copítulo B Pogino 24 ESPOL
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llenraie del ti erra E

Mor*os modifio¡dm con éxlo

, Á""pt¡f 
:

Figura 8.31 Mensaje de lnformación, Montos modilicados con éxito

8.5. ELIMINACIÓN DE MONTOS PARA CONTRATOS

l. Realice los pasos I y 2 para Consulta¡ los Montos para los Contratos.

2. De clic en a-:t-.

3. El Sistema emitirá el siguiente mensaje de confirmación

a

Eda Saguo dc cftinar edoi Mor*ot pü. Cúlrdo3?

5í

Figura 8.32 Mensaje de Confirmación, Está seguro de eliminar estos Montos para Contratos?

,Q

§f lel Sistema lo eliminará. cmitiendo el siguiente mcnsaje4. Si da clic en

infbrmatil'o.

5. Si da clic en

Mmtos p!r. Cüü6tcr elmin¿dos con érlo

F¡guru E..l.l Mensaje de Información. Montos para Contratos eliminados con éx¡to

v

6. Si no desca clinrinar de clic cn Crrcelar

xNensaae del sLtema

l{emaie del rirlema E

PROTCON4 Copítulo 8 Pógino 25 ESPOL

Manual de Usuario

retoma al estado anterior

rl
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8,5.1. Restablecer Montos para Contratos que han sido eliminados.

l. Realice los pasos I y 2 para Consultar los Montos para Contratos

2, Si los Montos para Contratos para el año y tipo de presupuesto seleccionados ya

fueron eliminados, el Sistema muestra el siguiente mensaje de confirmación.

Lor nror{oc pan d año y lado pcsrA.p¡lsb sdaceirdor ya furon clrir&.
D¡¡¡¡ rastablmlos?

5f

Figura E.34 Mensaje de Confirmación. Los montos para el aflo y fondo presupuestario ya fueron
eliminados. Desea restablecerlos?

3. Si da clic en §í el Sistema mostrará los Montos para Contratos eliminados
y activará el botón sr¡b¡r

,1. Si da clic en
consulta.

vuelve al estado inical de la pantalla para que inicie otra

5. Si da clic en 9rór el Sistcma activará los Montos para Contratos y emitirá
el siguiente mensaJe rntormativo

Mor{os modif ic¿dos con éxlo

¿ i[r]i

Figura E.35 Mensaje de lnformación, Montos modiflcados con éxito

6. Si no desea activar los Montos para Contratos mostrados de clic en 6¡,dü

-:-.
'</

t{ensaie del sistena rl

0

llensaie del sitlema z

PROfCON4 Copitulo B Pógioo 26 ESPOL

para que pueda restablecerlos.
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I

8.6.1. Objetivo.

Permite registrar los diversos criterios que pueden ser tomados en cuenta para evaluar
las cotizaciones cn los cuadros comparativos.

Para ingresar a la pantalla donde se permite realizar el Registro de Datos de Criterios a

Evaluar debe realiza¡ lo siguiente:

En el menú Registro de Datos elija Criterios a Evaluar dando un clic, o puede

escoger con el teclado pulsando las teclas Alt + R y luego presionar la letra que está

subrayada para el acceso directo a Criterios a Evaluar !. (Selección de la opción
Registro de Datos de Criterios a Evaluar

Luego de haber escogido esla opción la siguiente pantalla que se le presentará será Ia de

Registro de Datos de Criterios a Evaluar.

Cóclgo:

Dosoipcion: ESPECIFICACIONES TECNICAS

F¡ctcr Hel¿ción lde*

M Íri¡o: l, -i M&irD: lso-i
17 Es Adijm¿l

t !greqar I Cancclar

Figura 8,36 Presentación de la Pantalla de Regisro de Datos de Criterios a Evaluar

t'l Begi:llo de Dalo¡ de C¡ile¡io¡ a Evaluar EEE¡

PROfCO¡.1 Copirulo B P(tgino 27 ESPOL

8.6. REGISTRO DE DATOS DE CRITERIOS A EVALUAR.

8.6.2. Abrir la Pantalla para el Registro de Datos de Criterios a Evaluar.

f,odificn Elimin¡r
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8,6,3. Ingresar un nuevo Criterios a Evaluar.

l. Dé clic en el Botón asrcr y aparecerá el Botón 0róü

2. Ingrese Descripción del criterio.

3. lngrese el factor relación ideal mínimo

4. Ingrese el factor relación ideal miiximo

5. Indique si el criterio es adicional dando un clic sobre la caja de verificación, un visto
indica que si. sin visto indica que no.

I- E¡Adci¡¡l

6. Después que haya ingresado los datos de un clic en ftsr

7. Si Ud. no ingresó alguna información obligatoria. el Sistema emitirá el siguiente
Mensaje de Información.

lrgcse D escripcirán dcl Cdab

Figura t.37 Mensaje de lnformación. lngrese Descripción del Criterio

8. Si la Información esta correcta el Sistema emitirá el siguiente mensaje informativo

üitctio gtobado cm éx o

r Et L:r

Figura 8.38 Mensaje de lnformación. Criterio grabado con éxito

e
lilanrale del tisterna I

l{ensaie del sirtema I

PROTCO14 Loprlulo ó Pogrno ló

I

I

,.;\,v

rccPtat

ES POL
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8.6.,f. Consultar un Criterio a Evaluar

l. Seleccione el Criterio a Evaluar que se va a consultar

8.6.5. Modificar un Criterio a Evaluar.

l. Realice el paso I para Consultar un Criterio a Evaluar

2. De clic en 6robu

3. Después que haya realizado las modificaciones de un clic en Gt$ar si desea

4. guardar los cambios, si no desea grabar la información presione Cütcd¡r

5. Si dio clic en
Gr¿b¿r el Sistema guardará las modificaciones hechas al

Criterio a Evaluar y emitirá el siguiente mensaje informativo

Crlelio modif ic¿do con éxito

Figurá 8.39 Mensaje de Información, Criterio modificado con éxito

8.6.6. Eliminación de un Criterio a Evaluar

l. Realice el paso I para Consultar un Criterio a Evaluar

2. De clic en Gr¡bE

3. El Sistema emitirá el siguiente mensaje de confirmación.

¡)

6 n€xPo 0€ Er¡rBE6a
qE .IIEXFO OI E¡&AN I IA
Ú, {AUO¡D

@ ¡E615rñ0 SArfa¡ro

@ CÁI ¡

l{en*aie del sirtema E

PROTCO14 Copitulo B Pógino 29 ESPOL
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l,lensaje del sitlema B

Esl¡ S¿g¡io da oliminar el regis[o?

No

Figura 8.40 Mensaje de Confirmación, Está seguro de eliminar el registro?

§f I el Sistema lo elimina¡á. emitiendo el siguiente mensaje

"\v

4. Si da clic en
informativo.

5. Si da clic en

C tado elmin¿do con éxlo

Figura E.4l Mensaje de lnformación, Criterio eliminado con éxito

retoma al estado anlerior.

IIllensaie del sistema

PROTCO¡4 Copñulo 8 Pogino 30 ESPOL

6. Si no desea eliminar de clic cn C¡rcda ].

...?
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8.7. REGISTRO DE DATOS DE TABLAS GENERALES DEL
SISTEMA.

8.7.1. Objetivo.

Permite da¡ mantenimiento a las Tablas Generales del Sistema, está opción sólo la
podrá ejecutar el Administrador de la Base de Datos, ya que la eliminación o
modiñcación de cietas tablas puede provocar enores en los Sistemas que las utilizan.

8.7.2. Abrir la Pantalla para e! Registro de Datos de Tablas Generales del
Sistema.

Para ingresar a la pantalla donde se permite realizar el Registro de Datos de Tablas
Generales del Sistema debe realizar lo siguiente:

l. En el menú Registro de Datos elija Tablas Generales del Sistema dando un clic, o
puede escoger con e[ teclado pulsando las teclas Alt + R y luego presiona¡ la letra
que está subrayada para el acceso directo a Tablas Generales del Sistema G.

Luego de haber escogido esta opción la siguiente pantalla que se le presentará será la de
Registro de Datos de Tablas Generales del Sistema.

Cédi9o:

Desoirión ESPECIFICACIONES TECNICAS

F¿ctor Halación ldod

M íni¡o: t* -J ,ád* l50-,-i

17 Es Adrciond

Modlbu Elinirar Cancclarácregar

$ Eegitlro de Dalo¡ de C¡iler¡o3 ¿ Evaluar EEE]

PROTCO¡{ Copítulo 8 Pógino 31 ESPOL

L

I

Figura 8.42 Presentac¡ón de la Pantalla de Registro de Datos de Tablas Generales del Sistema.
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)

3.

,

8.7.3. Ingresar un elemento de una Tabla del Sistema.

1. Seleccione el Tipo de Tabla a la que se le va a agregar un nuevo elemento.

De clic cn el Bot(rn á ¡"-i¡§l y apiuccerá el Borón ffi&Hl
Ingrese la descripción del nuevo elemento de la Tabla.

Después que haya ingresado los datos de un clic en I
3. Si Ud. no ingresó alguna información obligatoria, el Sistema emitirá el siguiente

Mensaje de Información

Figura E.43 Mensajc dc Información. Ingrese la descrip;ión

4. Si la Información esta correcta el Sistema emitirá el siguiente mensaje informativo.

Figura t.zl4 Mensaje de Información. Tabla grabada con éxito.

TPD I|PO 0E oOOJr{t'tr0s 0E Pa(MEDOAES

DE ono0

tPs.flPo 0a stRvroo
ISN.SI'IIAIONE5 D€ I-A i¡OIA OE PIDIDO
TII IR¡UIIE5 PA¡A LOS CAOrcOS DE NMRT
T¡S JIM OE TAA}¡ITE PAFA LA IOIü DT ST6U8O

OE I,{ATI

llc¡¡aic dct ¡istcra E¡

llensaie del sislema EI

H

PROTCOM CapÍtulo I Página 32 ESPOL

(Q Inc¡eso h descripcir

Aceda

Tda gr¿bad. cm ádo
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8.7.4. Ingresar una Tabla al Sistema.

l. Seleccione el Tipo de Tabla DIC p¿ua agreg¿u una nueva tabla.

3 De clic en el Botón] y aparecerá el Botón I
4. Ingrese la descripción de la Tabla.

5. Después que haya ingresado tos datos de un clic en I
ó. Si Ud. no ingresó alguna información obligatoria, el Sistema emitirá el siguiente

Mensaje de Información.

Figure t.45 Mensaje de Información. Ingrcse cl código

7. Si la Información esta correcta el Sistema emitirá el siguiente mensaje informativo.

Figura E.tló Mensaje de lnformación. Tabla grabada con éxito.

i,len:aie del sirlema trl

PROTCOM Capítulo 8 Página 33 ESPOL

2. Ingrese el código de la tabla.

Q lrrresa C codgp

llensaie del stte¡a EI

I Tda gr¿bada cm á¿o

Iin d. Idü



8.7.5. Consultar una Tabla o Elemento de Tabla del Sistema

Una vez que se ha ingresado a la pantalla de Registro de Datos de Tablas Generales del
Sistema para consultar las Tablas Generales del Sistema que Ud. desea, deberá seguir
los siguientes pasos:

l. Seleccione el Tipo de Tabla

rPD rPO 0E 00cuvENT05 Dt PnovfEo0s[5

2, Ingrese el código de la Tabla o elemento de la Tabla que desee consultar y presione
la tecla ENTER.

3. Si no conoce el código de la Tabla o elemento de la Tabla que desea consultar puede
hacer clic en el botón -J p"ru llamar a la ayuda que es explicada en el punto
12.10.

En caso de que el código que ingresó no pertenezca a ninguna Tabla el sistema le
presentará el siguiente mensaje informativo:

T¿bla no axiste

Figura 8.47 Mensaje de lnformación .Tabla no existe

lPS.lrm 0E s€Búqo
fst .srIUAo0NEs 0t LA 0IA D€ Pt0100
rtr TBAr¡rlts Pa,lA Los @0rc0s0t r[¡mBr
Ii5 TIPÍ] DI IFAXIII PAFA I-A IOHA DT SEGUFO '

TOI II

tr.*tr d"t slrram. ¡l

PROTCO14 Copílulo I Pógino 34 ESPOL
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8.7.6. Modificar una Tabla o Elemento de Tabla del Sistema

Realice los pasos indicados para Consultar una Tabla o Elemento de Tabla del
Sistema

2. Verifique que sea la Tabla o elemento de Tabla que desea modificar.

3. De clic en Modc¿,

4, Después que haya realizado las modificaciones de un clic en Gt¿b¿r si desea
guardar los cambios. si no desea grabar la información presi ollc

Cancel¿r

5. Si dio clic en 6ró¡ el Sislema guardará las modificaciones hechas a la
T'abla y emitirá el siguiente mensaje informativo

Tsbl¡ modliÉ.dá con éxito

F¡gurs 8.4E Mensaje de Infonnación, Tabla modificada con éxito

8.7.7. Eliminación de una Tabla o Elemento de Tabla del Sistema

Realice los pasos indicados para Consultar una Tabla o Elemento de Tabla del
Sistema.

2. Verifique que sea la Tabla o elemento de Tabla que desea eliminar

3. De clic en E[minar

4. EI Sistema emitirá el siguiente mensaje de confirmación

I

XensaP del rirtema E

PROTCOtv| Copitulo 8 Pógino 35 ESPOL
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llensaie del ri:lema E

Este Saguo da dinira clrcaisho?

No

Figurs E.,19 Mcnsaje de Conflrmación, Está seguro de eliminar el registro?

5. Si da clic en l¡l_l y la Tabla tiene elementos. se presentará el siguiente
mensaje informativo.

Edc tobl¿ no prrcda ¡a et¡in¡da, ticrr ¡tó taH¡¡

Figura 8.50 Mensaje de Información, Esta tabla no puede ser eliminada, tiene sub¡ablas

6. Si da clic en ..;I-J y la Tabla no tiene elementos, el Sistema lo eliminará,
emitiendo el siguiente mensaje informativo.

TaH¿ ¿limir¡da con érito

Figura 8.51 Mensaje de lnformación. labla eliminada con éxito

7. Si da clic en retoma al estado anterior.

8. Si no desea eliminar de clic en c{tcdü

'-?

IIMensaie del rirlema

llenraie del sirlena EI

PROTCO[4 Copítulo 8 Pógino 3ó ES POL

e
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8.8. REGISTRO DE AGREGADURIAS.

8.8.1. Objetivo
El objetivo de esta opción es registrar toda la información requerida para las

agregadurias y misiones en el extranjero que pefenecen a la ARMADA DEL
ECUADOR.

8,8.2. Realizar un Ingreso de Agregaduria
Para ejecutar esta opción realice los siguientes pasos:

l. En el menú Registro de Datos elija Agregaduria dando un clic

Códsp:

Sila :

0..qixifi

P¿i¡

tll¡,

la6Na-u/A

IAGEEGADUBIA NAVAT EN V/HASINTONG

ESIAOOS UNIDOS OE HOFTT AMESICA

oicc.ih : EEUU-WHASINIONG
l' Agrcg.dri.

a t¡¡lih
Bc.poñrác: lcaar$t uan665 6¡5169

rl

Beg¡¡tro de D¿aot de Agreq¿duiar/L¡rbne! EEEI

lEvrco Cuañta C.[r'a.lo MrEd.
)l BAN CO BUMINAHU] 'l:11,1

Ar¿9¿r Modicd ET¡üg C¡ncdd

Figura E.52 Registro de Datos de Agregadurias

PROTCO!1 Copítulo B Pógino 37 ESPOL
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8.8.3, Ingresar una Nueva Agregaduria

l. Dé clic en el Botón ae.e¡ y aparecerá el Botón _ !,Ll

2, Ingrese las siglas de abreviación de la agregaduria,/Misión

p Sugerencia: Para desplazarse entre los campos presione la tecla TAB

3. Ingrese la descripción de la Agregaduria/Misión en la Caja de Texto.

4. Seleccione tipo Agregaduria./Misión.

|i Agogoü¡i¡

a l,lisitr

Ia"bcclo"¡r Aqrer¿dr',a^Vtrón

5. Selecciona¡ el País de la Agregaduria,Misión. Para buscar rápidamente puede dígitar
la primera letra del país, automáticamente se ubica¡a en el primer país que
comience con esa letra.

6. Ingrese la Descripción de la Agregaduria/Misión

7. Ingrese el Responsable de la Agregaduria/Misión

8. lngreso de Cuentas Corrientes de las Agregadurias en bancos Extranjeros.

BANCO OEL PACIFICO

9. En la primera columna del Grid, de un clic "n I para abrir la lista, y escoger el
banco donde la Agregaduria./Misión tiene su Cta. Cte.

tsIAo0§ uNroos 0t NoSrEArtFrcÁ
tnAxc¡a
rr¡Gt ¡IRFA

ES

11[xco

Berpo Cr¡crla Cor¡i:r{o Mcncd¡

) Selecqorw elB¡nco Cl. Cte. en cl cxtaEr de 16 i/ f'4

BANCO BUMINAHUI

PROTCOM Copítulo I Pógino 38 ESPOL
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BANCO FUMINAHUI

B¿r¡co

BANCO OEL PACIFICO

Doble Click Pat¿ Seleccionar

10. En la segunda columna del Grid, de un clic en

Cta. Cte. de Ia Agregaduria/Misión.
! para abrir una lista, y escoger la

Si no hay elementos en la lista el sistema emitirá el siguiente mcnsaje:

No ariden cuentas disponiblcs

Figura 8.5J Mensaje de lnformación, no tiene Ctas. Ctes. Asociadas al Banco Seleccionado

I l. Después que haya ingresado los datos de un clic en Gtab¡

12. Si Ud. No Ingreso alguna Información Obligatoria o hubo error en alguna de ellas,
el Sistema emitirá el siguiente mensaje de Información.

l4rese Rcspomable de la Agregrdrió¿'lisiúr

Figura E.5.1 Mensaje de lnformación. no ha ingresado Responsable

13. Si la Información esta corrccta el Sistema emitirá el siguiente mensaje infomrativo,
enseguida el Sistema generará un número para la Agregaduria/Misión

;\v

llenraie del sirtama E I

EIl¡leñ3.ie del tislema
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lnfomaión grabado cm exito

Figurs 8,55 Mensaje de lnformación, la información fue almacenada con éxito

14. Si desea ingresar uno nuevo vuelva al paso l, si desea consulta¡. modificar o
eliminar vea la siguiente sección.

8.8.{. Eliminar una fila del Grid Ctas. Ctes. Asociadas a la Agregaduria

l. Ubíquese en la lercera columna de la fila a eliminar

2. Da¡ clic en [! , la fila a eliminar queda¡a seleccionada

Figur¡ E.56 Grid des Ctas. Ctes de Agregarais/Misiones Seleccionado

4. Prcsionar la tecla SUPRIMIR.

e
l{ensaie del rislema r

D BAr¡co BUMTNAHUT DOI-AB A}.,IERICANO2n1
I
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8.8.5. Consultar Las Agregadurias/Misiones

Ingrese el código de la Agregaduría/Misión y presione la tecla ENTER.

Si el Código no existe, el Sistema emitirá el siguiente mensaje

C¿rl¡o dt Aq.gdrirMisih rp ¿xist¿

Figura 8.57 Mensaje de lnformación. Código Agregaduria./Misión no existe

8.E.6. Modificsrlas Agregaduriss/Misiones

l. Realice los pasos I y 2 para Consultar Agregadurias/Misiones

2. Verifique que sea la agregaduria que desea modificar

3. De clic en Moficü

4, Después que haya realizado Ias modificaciones dc un clic en Grab¿r ,slno
desea grabar la información presione 

C{Ed.r

8.8.7. Eliminacién de las Agregadurias/lVlisiones

l. Realice los pasos I y 2 para Consultar Agregadurias/Misiones

2. Verifique que sea la Agregaduria./Misión que desca eliminar

3. De clic en EltiE

e

2. Si no conoce el Código de la Agregaduria./Misión que desea consultar puede hacer
clic en el botón tres puntos ¿para llamar a la ayuda que es explicada en el punto
12.1.

l{en¡de del ¡i¡lema E

PROTCOl\4 Copítulo 8 Pógino 4'i ESPOL
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{. El Sistema emitirá cl siguiente mcnsaje de confirmación.



Manual de Usuario Sistema de Importaciones(l M P)

llenraie del drlema rl
? ) ¿Esla srguro d¿ q.racr dimi¡ar ¡ b:

V Mislln MlSllA

Figura 8.58 Mensaje de Confirmación, Desea eliminar la Agregaduria./Misión que esta consultando

5. Si da clic cn §f , el Sistema elimina¡a a la Agregaduria./Misión, emitiendo
el siguiente mensaje inlormativo

Boglslro aLriudo con exio

Figura E,59 Mensaje de lnformación, Registro Eliminado con éxito

6. Si da clic en ma al estado anterior

7. Si no desea elimina¡ de clic en Carc¿l¿r

: -:, -,

llemái€ del rirleÍ¡a E

PROTCOM Copítulo B Pógino 42 ESPOL
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8.9. REGISTRO DE EMBARCADORES.

E.9.1. Objetivo
El objetivo de esta opción es registrar toda la información requerida para los
embarcadores que dan servicios a la ARMADA DEL ECUADOR.

8.9.2. Realizar un Ingreso de Embarcadores
Para ejecutar esta opción realice los siguienles pasos:

l. En el menú Registro de Datos elija Embarcadores dando un clic

xÉ, Be¡j¡tro de Dato¡ de Erbacadorc¡ EE

Cód'go d.l
Embac.dor:

Nalüc dd
!flüdc*r
Dirccttr

Tdáor:

Faur

Agegd

TRANSOCEANICA S A

TOBBES OEL NOBfE 5TO PISO OFICII'IA 5

t8961 04 896- 323 f896t04 895 . 324

(896104 896 . 325 t896) 04 896-326

F oprascntarlc: M. EENIIES

fiporde J ran¡pgfte3 

-
v Maritimo

Modicar Elimin r

Figura 8.60 Registro dc Datos de Embarcadorcs

C¡ncel¿r

Terreshe

PROTCOI,l Copitulo B Pógino 43 ESPOL
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8.9.3. Ingresar un Nuevo Embarcador

l. DeclicenelBorón 

- 

y aparecerá el Botón I

2. Ingrese la descripción de la compañía embarcadora.

3. Ingrese la dirección de la Compañía embarcadora.

4, lngrese los teléfonos del emba¡cador

5. Ingrese el fax del emba¡cador

6. Ingrese el representante del embarcador

7. Seleccionar los tipos de transpofes que proporciona el emba¡cador.

8. Después que haya ingresado los datos de un clic en

9. Si Ud. No Ingreso alguna Información Obligatoria o hubo error en alguna de ellas,
el Sistema emitirá el siguiente mensaje de Información.

Figun E.6l Mensajc Informativo, No ha ingresado Dirección de Embarcadores

M dlirr
Térottla

v.I'lensaie del sislema

PROTCO¡,,I Capitulo I Página 44 ESPOL

Graba

lngcsa Diección d. crnbacadaora



Manual de Usuario Sistema de Importaciones( I M P)

10. Si la lnformación esta corecta el Sistema emitirá el siguiente mensaje informativo

lnlqmación qr¿b¿do con elrito

i fteptii j

Figura 8.62 Mensaje de Información, la información fue almacenada con éxito

ll.Si desea ingresar uno nuevo vuelva al paso l, si desea consultar, modifica¡ o
elimina¡ vea la siguiente sección.

l{ensaie del sislena E

PROTCOM Copítulo 8 Pógino 45 ESPOL
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8.9.4. Consultar Embarcador

l. Escoja el embarcador desea consulta¡ de la lista de embarcadores

Códlo d.l
IBA¡1SOIÍ¡NICA 9A

2. Después de escogido el embarcador, aparecerá en la pantalla los datos de este.

8.9.5. Modificar Embarcadores

1. Realice los pasos I y 2 para Consultar Embarcadores

2. Verifique que sea cl emba¡cador que desea modificar

3. De clic en tloficá I

4. Después que haya realizado las modificaciones de un clic en GrS¡ .stno
desea grabar la inlormación presione Cücdr

8.9.6. Eliminación de Embarcadores

l. Realice los pasos I y 2 para Consuhar Embarcadores

3. De clic en Ehúta

5. El Sistema emitirá el siguiente mensaje de confirmación

, ? \ ¿Eac ¡a¡o dc qtrq Gt iE r h Gíüüc!&.
S/ EMEARCADOBES SA

Figura 8.63 Mensaje de Confirmación, Desea eliminar la compañia embarcadora que esta consultando

NGr¡aais del sitler¡a r

PROTCO¡4 Copítulo 8 Pógino 4ó ES POL

2. Veriñque que sea el embarcador que desea elimina¡
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8. Si da clic en 9í . el Sistema climinara a la Agregaduria/M isión, emitiendo
el siguicntc mensaje intbrrnativo.

F¡gura 8.64 Mensaje de Información, Registro Eliminado con éxito.

9. Si da clic en al estado anterior.

10. Si no desea elimina¡ de clic en

r¡EI

PROTCOM Copitulo B Pígino 47 ESPOL
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8.IO.REGISTRO DE PAISES.

8.10.1. Objetivo
El objetivo de esta opción es registrar los países, estados, y ciudades, con los que la
ARMADA DEL ECUADOR, realiza compras.

8.10.2. Abrir la Pantalla de Registro de Paises
Para ejecutar esta opción realice los siguientes pasos:

l. En el menú Registro de Datos elija Países dando un clic

P¿¡Jes

ALE MANIA

ABG E NT IN,A

@
BBAZIL

CANADA

CHILE

COLOM B IA

ECUADOB

tr G UAYAS

l:t^?*,,,
NABANJAL

Pto{NcHA
EsPAÑA

ESIADOS UNIDOS DE NORIE AIIEBICA

FBANCA

INGI-ATEFBA

ITALA

Aq¿9d

:J

L

F¡gura 8.65 Registro de Paises

xi Res¡¡lro dc Dator dc pai¡e¡

PROTCOI4 Copílulo 8 Póg;no 48 ESPOL
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8.103, Ingresar un Nuevo Pals

l. De clic en E@ y presione el botón sf&fld

2. El sistema le emitirá el siguiente mensaje de confirmación

Figure t.66 Mensaje de Confirmación, Esta scguro de agregar un País

3. Si da clic en el Botón ffit , en la estructura de á¡bol aparecerá un nuevo
elemento , para poder ingresar el nombre del nuevo País solo tiene que sobre
escribir el contenido del elemento.

a@

4. Después de Ingresado los datos presione el botón

I regres¿'a al estado a,.terior.5. Si da clic en el Botón

6. Si la Inform¿ción esta correcta el Sistema emitirá el siguiente mensaje informativo.

Figura t.67 Mensaje de lnformación, la información fuc almacenada con éxito

l,lensaae del ri¡tema IZ

e

UNION DE BEPUBUCAS SOOAUSTAS SWlETICAS

¡t-

PROTCOM Capítulo 8 Página 49 ESPOL
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7. Si desea ingresar uno nuevo vuelva al paso l, si desea consultar, modificar o
elimina¡ vea la siguiente sección.

E.l 0.4. Modificar Países

l. Seleccione el país que desea modificar y presione el botón Moffc¡r

2. El país seleccionado quedara resaltado para poder
edita¡lo

3. Después que haya realizado las modificaciones de un clic en Gr¡b¡¡ sl no

desea grabar la información presione g.,.d¡.

JAP[]N

P ROTCOM Copítulo 8 Pógino 50 ESPOL
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8.TI. REGISTRO DE MONEDAS.

8.1l.t. Objetivo
El objetivo de esta opción es registrar las distintas monedas con las que se realizan las
importaciones.

8.11.2. Abrir la Pantalla de Registro de Monedas
Para ejecutar esta opción rcalice los siguientes pasos:

l. En el menú Registro de Datos clija Monedas dando un clic

CódtpdchMcrcda: l.

Ahavialt¡u

P¡f::

Dccc¡irih

l*

FoounauEnrcq¡¡o

G rabu Efrñn, Crr¿lar

Figura E.66 Registro de Monedas

rtl Bcrjrtro de Dato¡ dc l,looeda¡ EEEI

PROTCO[I Copítulo B Pógino 5l ESPOL
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9.10.3 Ingresar una Nueva Moneda üL

l. De clic en el Botón

2. Ingrese las siglas de abreviación de la moneda.

\ lrplrrcect'L tl llrrlri¡i O,s¿r 
I

I Sugerencia: Puede posar el puntero del mouse sobre cada ca¡npo pa¡a ver su

descripción

3. Selecciona¡ el País de la Moneda. Pa¡a busca¡ rápidamente puede dígitar la primera
letra del país, automáticamente se ubica.ra en el primer país que comience con esa

letra.

4. Ingrese la Descripción de la Moneda.

5. Después que haya ingresado los datos de un clic en

6. Si Ud. No Ingreso alguna Información Obligatoria o hubo error en alguna de ellas,
el Sistema emitirá el siguiente mensaje de Información.

Figura E.69 Mcnsaje de Información, no ha ingresado Descripción de la moneda.

7. Si la Información esta correcta el Sistema emitirá el siguiente mensaje informativo.

PTñU
POATUGA¿
f,€rx0 u¡rco
slr€oA

E@U-t

llensaie del ri:lema 17.
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Figura E,70 Mensaje dc Información, la información fue almacenada con éxito

8. Si desea ingresar uno nuevo vuelva al p&so I, si desea consulta¡, modifica¡ o
eliminar vea Ia siguiente sección.

9.10.4 Consultar Las Monedas

l. Ingrese el código de la Moneda y presione la ¡ecla ENTER.

Si el Código no existe, el Sistema emitirá el siguiente mensaje

Figura E.7l Mensaje de Información, Código de la Moncda no existe

2. Si no conoce el Código de la Moneda que desea consultar puede hacer clic en el
bolón tres puntos ! para llamar a la ayuda que es explicada en el punto 12.3.

9.105 Modiñcar l¡s Monedas

1. Realice los pasos I y 2 para Consuha¡ Monedas.

2. Verilique que sea la Moneda que desea modifica¡.

3. De clic en

4. Después que haya realizado las modilicaciones de un clic en ,stno
desea grabar la información presione

PROTCOM CapÍtulo I Página 53 ESPOL
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9.10.6 Eliminación de las Monedas

l. Re¿¡lice los pasos I y 2 para Consulta¡ Moneda-s

2. Verifique que sea la Moneda que desea eliminar.

3. De clic en

4. El Sistema emitirá el siguiente mensaje de confirmación.

Figura E.72 Mensaje de Confirmación, Desea eliminar la Moneda que esta consultando

5. Si da clic en , el Sistema elimina¡a a la Moneda, emitiendo el siguiente
mensaje informativo.

Figura E,73 Mensaje dc Información, Rcgistro Eliminado con éxito

6. Si da clic en

7. Si no desea eliminar de clic en

f,,o-a al estado anterior.

t-'it

PROTCOM ESPOL

l{cnr.ic d.l ¡¡¡tG¡.

a E d. ,.quo d6 q"É.ü .&ir¡ l¿ nüEdr FUBU

§fl

l,lensaie del sisleoa
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8.I2.REGISTRO DE TIPOS DE CAMBIO.

8.12.1. Objetivo
El objetivo de esta opción es registrar las tipos de cambios para todas las monedas que
se utilizan en las importaciones.
EI sistema maneja 2 tipos de cambios:

r' orcptN
r' Dia¡io

Tipo de Cambio DIGFIN.- Es el tipo de cambio enviado por la DIGFIN para las

importaciones.

Tipo de Cumbio Diario.- Es el tipo de cambio ingresado diariamente

8.12.2. Abrir la Pantalla de Registro de Tipos de Cambio
Para ejecutar esta opción realice los siguientes pasos:

l. F-n el nrenú Registro de Datos elija Tipos de cambio dando un clic

Fd.i

lbo¿úüt

á T,oó c¡rtb' d¿rb

a otGFIlt

_l

Figura E.74 Registro de Tipos de Cambio

!¡ nGrnrro d. Odot do l¡lo d! c¿rlio IIEII
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Ár.," I ler*l c--r" I



Manual de Usuario Sistema de Importaciones(IMP)

8.12.3. Ingresar una Nueyo Tipo de Cambio

l. Seleccione la moneda de la cual va a ingresar el tipo de cambio.

2. DeclicenelBotón 

- 

y aparecerá el Botón I

3. Ingrese la fecha del Tipo de Cambio.

4. Ingrese el tipo de czrmbio.

5. Escoger el tipo de cambio (Diario o DIGFIN)

6. Después que haya ingresado los datos de un clic en

7. Si Ud. No Ingreso alguna lnformación Obligatoria o hubo error en alguna de ellas,
e[ Sistema emitirá el siguiente mensaje de lnformación.

Figura E.75 Mensaje de Información, No ha ingresado el valor del tipo de cambio

U5 OOLAF¡¡1EFI'¡NO

{RA¡COS FBA}IC€SES
FS aR¡¡ttfls suEo5
L¡ {JBAAS ÉSTTRTINAS
Ú TJFIAS ITATJAI¡AS
Dr¡ ¡¡^ACI)S A¡lt{Al¡€s
PT fIs:IA5 ESPAflOTAS

F.d¡. dd l¡o d. .¿ntb for!.to di¡fE ./Jo
r@tr!

0

I

Mensaie del sistema

PROTCO¡,1 Capítulo 8 Página 56 ESPO L

EI

Q lr¡resc Vab del bo dc cíti,

L4qd!,

Graba



llenraie del si:lema ET

Manual de Usuario Sistema de Imponaciones( IMP)

8. Si la Información esta correcta el Sistema emitirá el siguiente mensaje informativo.

Figura 8.76 Mensaje de lnformación, Ia información fue almacenada con éxito

8.12.4. Consultar Tipo de Cambio

l. Seleccione la moneda de la cual se va a consultar el tipo de cambio

2. Ingrese la fecha del Tipo de Cambio y presione la tecla ENTER.

Si el tipo de cambio no esta ingresado p¿ua esa fecha el Sistema emitirá el siguiente
mensaje informativo.

Figure E.77 Mensaje de Información, No esta definido el Tipo de Cambio

3. Si no recuerda la fecha que desea consultar puede hacer clic en el botón tres puntos
para llala Ia ayuda que es explicada en el punto l2.l I

tF J¡.ÁXC05 FBACTS{S
F5 rFat{O)S 5UUE5
L8 !84A5 ESrtFU|¡AS
t.R {JRA' IIA!4}TAS
OM {AFCOS AlTMANES
Pf fÉst¡a5 tsPAnot¡s

fcdE dd liÉ d. c''t¡ lqn6lo dfrrrrdlo
@I
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9.11.5 Modificar el Tipo de Cambio

l. Verifrque que sea el tipo de cambio que desea modific¿t¡
2. Realice los pasos I y 2 paru Consultar tipos de cambios

3. De clic en

4, Después que haya realizado las modifrcaciones de un clic en ,

desea grabar la información presione
,slno

Nota : Si el tipo de cambio ha sido utilizado por otras aplicaciones, el
Sistema emitirá el siguiente mensaje informativo.

Figur¡ E,7E Mensaje dc Información, No puede modilicar el tipo dc cambio

E.125. Eliminactón de fipos de Camblo

l. Realice los pasos I y 2 para Consulta¡ tipos de cambio

2. Verifique que sea el tipo de cambio a eliminar

3. De clic en

El Sistema emitirá el siguiente mensaje de confirmación.

Figura E.79 Mensaje de Confirmación, Desea eliminar cl tipo de cambio que esta consultando

4. Si da clic en stema elimina¡a el tipo de cambio, emitiendo el siguiente
mensaje informativo

EI

PROTCOM CapÍlulo I Página 58 ESPOL
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Hensale del sisiema I

5. Si da clic en

Figura E,E0 Mensajc de Información, Registro Eliminado con éxito

retorna al estado anterior.

6. Si no desea eliminar de clic en

PROTCOM CapÍtulo 8 Página 59 ESPOL
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9. MENÚ DE IMPORTACIONES.

Este menú es utilizado por el usuario para el ingreso de la información utilizada en las

Importaciones.

Sus opciones principales: Códigos de Importación, Elaboración de Notas de pedidos,
Listas de empaques, Gastos, serán las m¿is utilizadas por el usuario.

@
Solo¡bc dc ColrFra d Edail
Agob¡cno dc So¡cl¡dc¡
ColizrcirEs
Aná&i¡ dc Cotiz¿cirs/Cuados Empa¿iru

Gar:r*ión do Not¡¡ dG Prdii*
El&rih dc Nola¡ da Pcddo

AgobaciSn dc Nola dc Pcddo

Li:tas da Enrpq:s
Cóüpo da lnpotmión

odcn Aüii¡b¿live
Lir.idmih dc Códgo da lÍpqtüih
Gcdc dc lrpotdh
§arrrtia*
Cüb.toc
G¡ta*ión dc Atla D¡frrliva

Figura 9.1 Menú de lmponaciones.

9.I SOLICITUDES DE COMPRAS AL EXTERIOR

9.1.1 Objetivo

Registrar las transacciones de Solicitudes de Compras de los diferentes Repartos de la
Armada del Ecuador.

9.1.2 Abrir la Pantalla para Solicitudes de Compras al Exterior

Para ejecutar esta opción realice los siguientes pasos

En cl menú <Importaciones> elija <Solicitudes de Compras al Exterior> dando
un clic, o puede escoger con el teclado pulsando las teclas Alt + I y luego presionar
la letra quc está subrayada para el acceso directo a Solicitudes de Compras S.

t

I
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Luego de haber escogido esta opción la siguiente pantalla que se le presentará será la de

Solicitudes de Compras Locales.

Oe 6n&¿l¡so¡cün lOU.ar"Sor"Al I Aos-rol

So¡.tri. :

ñ.*ú¡e
L({¡ d. Erfaof,

tdr.ó d&rih

Hedae¡

hrihd

A¡É, Corrúf

r
T.

Figura 9.2 Presentación de la Pantalla Soliciludes de Compras Locales

9,1.3 Ingresar un nueva Soli citud de Compra
I De clic en el Botón ér.rü y aparecerá el Botón $óü

ETE&t SolEtudot d. Coq.¡

Sugerencia: Si no conoce el Código del Repalo que desea consultar puede

hacer clic en el botón para llamar a la pantalla que es explicada en el punto 12.4

2 Ingrese el Código del Reparto que solicitó la compra.

3 Ingrese el Código del Reparro responsable de la compra.

4 Ingrese la dirección donde se entregará la compra.

5 Ingrese el plazo de entrega (en días) de la compra. Puede también dar clic e =¡para incrementar el tiempo de entrega y clic en ¿,,¡lpara disminuirlo.

6 Seleccione el nivel de prioridad de Ia compra

PROTCOM Copítulo 9- Póoino 2 ESPOL
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PrErd¿d

7 Si Ia solicitud de compra es por la compra de ítems para una reparación ingrese Año
de la Solicitud de Trabajo, Número de la Solicitud de Trabajo y Número de la Orden
de Trabajo.

A,lo dc sot Irá:ljG-
So¡.n¡d da tü: J36

od.n da bú.: I 
r 99smm9

8 Seleccione el tipo de aplicación contable

9 Si usted seleccionó la aplicación conlable Cuentas Por Pagar, deberá seleccionar
también el auxiliar contable BODEGA OE AUSEOI

l0 Si ustcd seleccionó Ia aplicación contable Cucntas Por Cobrar. dcberá selcccionar
tanlbién c'l auxiliar contable e ingresar el número de crédito.

SODEGA OE AUSEDI
Adc C.,rÉh

NúÉo rh O.do

Si el número de crédito ingresado no existe, el Sistema emitirá el siguiente mensaje.

No aridc asa Asi¡ci5n do Créditc- pua al rop.rlo solcitüte

Figura 9.3 Mensaje de Información. No existe esa Asignación de Créditos, para el reparlo
solicitante

''.,

U

CTAS MR PAGA¡
CIAS PoR C08R4A
stoct 800€GA PFEsuPUEslaFro
SIOCI( SODEGA I¡O PSESUAJESfAFIO

t:t.

SOOEGAOE SUMINISINOS
800€GAS
NOfAS OT CFTDI¡O DEL EANU
MAIENUI DE BODE64
FONOOS POR NEOBIB SOER€ I.

0€uoAs 0€ 08RAs

EODEGA OE SUMINISTB(]S
80DtM5
NOTAS DE C¡EDITO DEt BANC(

MATERIAL OE EODEGA
FONOOS POB BECIBIB SOEFE I
DEUOAS OE 08ffAS

l{ensale del Si:tema a

Conír,,lo 9- Póaino 3PROTCO¡¡ FSPOI

lcr¡s PofPAcaB-

m mR coBRaF 
------

RnnFnÁ nF allqtñr



ll Si desea consulta¡ todos los créditos asociados al reparto solicitantes puede hacer
clic en el botón tres puntos ... I para llamar a la ayuda que es explicada en el punto
AYUDA.

Manual de Usuario Sistema dc Importaciones (lMP)

D¡tos Gaudes dc h Sokrud oddc d¿ h sdttud

13 Si seleccionó stock bodega presupuestario o stock bodega no presupuestario, debe
seleccionar la bodega para la cual es e[ material que se esta comprando y el Sistema
automáticamente seleccionará el tipo de material que puede comprar para esa

bodega.

Adq Cdid.
EGAT OE JC

Apb. Card¿:
ctALOG ESUENAIDAS

c0MUNrcao0Nts
c088Eras ELECTE0NTCA
COSBT IA5 IN6ENIÉFA

Nota: Si el tipo de aplicación contable no es para stock bodega no podrá
selecciona ninguna bodega.

14 Si el tipo de aplicación contable no es p¿ua stock bodega seleccione el tipo de
material a com,rar' 

.r.oórd-, -- -

O,I
-g

l5 Ingrese el código del ítem acomprar

16 Si el código del ítem que ingresó no existe, el Sistema le mostra¡á el siguiente
mensaje informativo.

Item m éxista

Figura 9..1 Mensaje de Información, Item no existe

e

Attn4lsF!0!
sumH6lA03 Y 0tÁ0s r¡aTtalÁl.E
c0n8u5lr0Lts
LUSAlcAl¡ItS

5

l,lens{e del tirlema E

PROTCO[4 Cooítulo 9. Póoino 4 FqPOI

l2 Seleccione la carpeta Detalle de la Solicitud.

Ir r,t r',J r r r rt@@:
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l7 Si no conoce el código del ítem, puede hacer clic en el botón
ayuda que es explicada en el punto AYUDA.

para llamar a la

l8 Cuando seleccione el código del ítem el Sistema buscará su precio relerencial si este
ítem se encuentra asignado a algún proveedor; c¿rso contrario su precio referencial
será cero.

19 Si el ítem está asignado a más de un proveedor sacará un precio referencial
promedio, si el precio está en otra moneda lo transformará a sucres utilizando el tipo
de cambio de la f'echa de elaboración de la solicitud de compra; Si no encuentra tipo
de cambio para está fecha el Sistema emitirá el siguiente mensaje informativo

El tir dc c.alt*: p¡a d p¡ecb raferorrcid
No ha sido do&ido

| É,cep1ar 
.

Figura 9.5 Mensaje de Información, El tipo de cambio para el precio referencial No ha sido
definido

.;\v

I N.¡nE6 d. P¡r, I----------------7

JFDoF 

7878787F

I

2l lngrese la cantidad de ítems a comprar

22 Si desea puede seleccionar la unidad de medida del ítem cuando el tipo de material a

comprar sea Repuestos.

23 Si desea ingresar otro ítem ubíquese en la columna 7, presione la tecla ENTER y
vuelva al paso I 5

24 Si el tipo de material seleccionado es Activos Fijos, ubíquese en la columna
Descripción y de un clic en el botón ly le aparecerá un grid para que ingrese las

características de los Activos Fijos.

10

25 En el grid de características de clic en el borón ! y se le presentará una lista de
las características asignadas al Activo Fijo actualmente

5

l{ensaÉ del Si¡tema E I

IE@UEI il

PROTCON4 Cooitulo 9. Páaino 5 FSPOI

Manual de Usuario

20 Si el tipo de material que se está adquiriendo es Repuestos, seleccione el número de
parte del ítem dando un clic en el botón 3 . .
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26 Seleccione la característica deseada e ingrese su descripción

27 Si desea seleccionar más características presione la tecla ENTER y vuelva al paso

24, si desea salir de este grid presione la tecla ESC.

28 Si usted seleccionó la aplicación contable Fondos de Pagaduría, se le presentará Ia
carpeta Tipo de Aplicación Contable para que ingrese la información presupuestaria
de los Repafos que somos Pagaduría.

29 Seleccione el RNE a la cual va a hacer referencia la cédula presupuestaria

3l Seleccione la fase

32 Selcccionc cl ítcm

M2.BEP Y MANf 8I
OO3.BIPA-R Y MANI
OOI.REPA-F Y MANI
OOS.SEFV OE ASTO Y
009.sERvloo DE c0M
OIO.SEE IMP, FEPÉ
OI I,PUELICACIONES L

hq¡rdo

F¡¡e

len

P.rrd¿

33 Seleccione la partida

34 Seleccione la moneda

lldrda

DIGMAf OIBECCION
DIRAEA DIfiICCION
OINC/P DIFECCION
DIN¡IAV DIEECCIOI¡
DIECA-R DlBECCION

I9S9PM5. TOUIPAMIENTO YADEC INSTALAf
I999MlO.COMBUSTIBLESYLUBFICAN UNI(
I999M12.A8ASf EOM'€NTOS OE EMBAFCA(
1999P015. SEFVTCToS EAS|C0S B N PLAZA (
19S9Ml7.A8ASTECIMIENIO5 DE UNIFORME

I999M1 ,A!MINISIBACÍON OE OIBABA

M2.MANf D€ INSÍALAf,JONES O€L CT¡IA8S
M3.MANI PlJEIFICAD fA¡IQUES BASUIL

fi.Mr¡¡T Eort us0 DEL cE[a8s

¡U.MA}¡I BEPEDIII

JU..SUCBE

PROTCOI\4 Copítulo 9- Pógino ó ESPOL

D¡eih:

30 Selcccione cl proyeclo.

MI.REPA¡ \' MAII I
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35 Si usted seleccionó la aplicación contable Cuentas por Pagar, Cuentas x Cobrar. se

le presentará la carpeta Tipo de Aplicación Contable para que seleccione o ingresc
información referencial de la cédula presupuestaria del reparto solicitante.

Nota: Las compras con aplicación contable Cuentas por Pagar y Cuentas por
Cobrar no afectan las partidas presupuestarias. se pide que ingrese esta
inlormación solo como referencia.

36 Si usted seleccionó la aplicación contable Presupestaria o Stock Bodega
Presupuestaria, se le presentará la carpeta Tipo de Aplicación Contable p¿ua que
ingrese la información presupuestaria de los Repartos que somos Unidad Financiera.

37 Seleccione el RNE a la cual va a hacer referencia la cédula presupuestaria.

0i6ccih

38 Pa¡a asignar la cédula presupuestaria puede hacerlo de dos maneras.seleccionandola
desde el grid o dando un clic en el botón J p*u ir a la ayuda de Partidas

Presupuestarias que se explica en el punto AYUDA.

39 Seleccione el proyecto dando un clic en el botón I de la columna I del grid.

A
1939M002 . EQUIPAMIE NTO DE DIGMAT
1999M015 . TBANSPO RT E TEBBES THE

40 Seleccione la fase dando un clic en el botón I de la columna 2 del grid.

4l Seleccione el ítem dando un clic en el botón I de la de la columna 3 del grid.

42 Seleccione la partida dando un clic en el botón A de la columna 4 del grid.

43 Seleccione la moneda dando un clic en el botón I de la columna 5 del grid.

44 Después que haya ingresado los datos de un clic en qr6bár

45 Si Usted no ingresó alguna inlormación obligatoria, el Sistema emitirá el siguiente
Mensaje de Información.

tfl
,tl

DI6MAf OIBECCION
OIBAEA DIFTCC¡ON
OINCIP DIFTCCION
DINNAV DIBECCION
D IE CAF f¡

Proy¿cto F6sÉ Item

1333M001

P ROTCOt"l Copítulo 9- Pógino 7 ESPOL

Sistema de lmportaciones (lMP)



Manual dc Usuario Sistema de Importaciones (lMP)

Hensaie del ridema E

Exid! m itcm s¡n c¿ntiiód

lrfomación graüada exlosanrnte, Vcrfiq.r el niryp¡o dc Soblud G¿ner¡da

§:¿r-t:r

Figura 9.7 Mensaje de lnformación. Información grabada exitosamente.Verifique el número de
Solicitud Cenerada.

9.I.4 Eliminar un¡ fila del Detalle de la Solicitud de Compra

'v
xMensaie del Sislema

dl
-d

Nots: Si el tipo de material de la solicitud es Materiales de Construcción, No
podrá modificar ni el delalle de los ítems, ni el código de la obra ingresados

l. Ubiquese en la primera columna de Ia fila a eliminar

2, Dar clic en , la fila a eliminar quedará seleccionada

Figurs 9.t Fila seleccionada del Detalle de la Sol¡citud de Compra

3. Presionar la tecla SUPRIMIR.

9.1.5 Consultar una Solicitu d de Compra

Una vez que se ha ingresado a la pantalla de Solicitudes de Compra para consultar las

que Usted desea, lo podrá hacer de dos maneras:

DNúmero de P¿rteIlil@trI!E{!rD1 oooof)oof]oo2so AMC.21 8

PROTCOM Copirulo 9- Pógino B ESPOL

Figura 9.ó Mensaje de lnformación. Existe un item sin cantidad

46 Si la lnformación esta corecta el Sistema emitirá el siguiente mensaje informativo.

-:\v
f;i:=:: ,----
li Aceot¡t :
ti-:-i-::-:----:

l. lngrese el código de la Solicitud de Compra y presione la tecla ENTER.
2. Si no conoce el código de la Solicitud de Compra que desea consulta¡ puede hacer

clic en el botón 
-_l 

para llamar a Ia ayuda que es explicada en el punto AYUDA.

I üBLE PABA ANT MULTICOUPLEHS
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En caso de que el código que ingresó no pertenezca a ninguna Solicitud de Compra el
Sistema le presentará el siguiente mensaje informativo:

Solcitrd do Canrga rn exidc

Figura 9.9 Mensaje de lnformación, Solicitud de Compra no existe

9.1.6 Imprimir una Solicitud de Compra

e
Henraie del :i:tema EI

-/ Nota: Sólo podrá modilicar Solicitudes de Compras que aún no hayan sido
aprobadas.
Ademas si el tipo de material de la solicitud de compra es Materiales de
Construcción, No podrá modificar ni el detalle de los ítems, ni el código de la
obra ingresados

l. Realice los pasos l, ó 2 para Consultar una Solicitud de Compra.

2. Verifique que sea la Solicitud de Compra que desea modificar.

3. De clic en iroft.,

4. Después que haya realizado las modificaciones de un clic en Gtabu si desea
guardar los cambios, si no dcsea grabar la información presione 

Cürd{r

5. Si dio clic en Gtab¿ el Sistema guardará las modificaciones hechas a la
Solicitud de Compra y emitirá el siguiente mensaje informativo

PROTCOF.| Copítvlo 9- Pógino 9 ESPOL

l. Realice los pasos l. ó 2 de la sección "Consultar una St¡licitud de Compra".

2. Verifique que sea Ia Solicitud de Compra que desea imprimir.

3. De clic en el iconc €l de la barra de herramientas.

9.1.7 Modificar una Solicitu d de Compra

rce0taf
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llen¡a¡e¡ del Si¡te¡a E

Modb¡ción re¿tz¿d¡ con Éxilo

Figura 9.!0 Mensaje de lnformación, Modiñcación realizada con éxito

9.1.8 Eliminar una Solicitud de Compra

,j)

oaI Nota: Sólo
aprobadas

podrá eliminar Solicitudes de compras que no hayan sido

l. Realice los pasos l,ó2para Consultar una Solicitud de Compra

2. Verifique que sea la Solicitud de Compra que desea eliminar.

3. De clic en Ehilü

4. El Sistema emitirá el siguiente mensaje de confirmación.

¿Edá scauro da raaftza h olnirrifn?

!o

Fig[ra 9.¡ I Mensaje de Confirmación, Está seguro de realizar la eliminación?

5. Si da clic er sr , el Sistema la elimina¡á, emitiendo el siguiente mensaje
inlbrmativo.

Elinin¿ción lealizad¡ con éxito

;,atL:

6. Si da clic cn retorna al estado anterior

7. Si no dcsca eliminar de clic en C¿'¡¿il I

'-.-r(.-r.r)
.\.

l{enraies dd Si¡te¡a ¡l

l{ensaier del SÉlena EI

0

PROTCOT\4 Copitulo 9- Pógino 10 ESPOL
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9.2 APROBACION DE SOLICITUDES DE COMPRAS

9.2.1 Objetivo

El objetivo de esta opción es aprobar las Solicitudes de Compras para dar inicio al
tr¿tnite de adquisición en el mercado local.

Una vez que las Solicitudes de Compras están aprobadas se podr:in pedir las
cotizáciones respectivas a los proveedores.

9.2.2 Requerimientos
Antes de ingresar en esta pantalla. debe cumplir con los siguientes requisitos.

r' Tipo de Aplicación Contable.
/ Si el tipo de Aplicación Contable está involucrado con presupuesto, debe tener la

aprobación presupuestaria previamente.
r' El Usuario tiene que tener privilegio para aprobar Solicitudes de Compras de

acuerdo a los montos establecidos en el Sistema de seguridad.

9.2.3 Abrir la Pantalla de Aprobación de Solicitudes de Compras
Para ejecutar esta opción realice los siguientes pasos;

l. En el menú Compras elija Aprobación de Solicitudes de Compras da¡do un clic

Figura 9.12 Pantalla de Aprobación Solicitudes de Compras.

So¡ctxJc' F AIroór
ñ0. d! Süú F.c+'. d. Elá

r 993 mu
r 3!'.1 m307 262.5qr m 1 99$tm1 02.úl.22

15U5l19S9
r 5/05/1 9s9

D6lJ. ¿ h So¡clud
Códoof S N.

I-

ET

r Aprob¿ctio de Solrciludca IIE

PROTCOI,l Copitulo9-Póqinoll ESPOL

AP'"b' I

q."h*, 
I

O,o" I

C--¡" I
i._-.. - _

I

I

tr
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9,2.4 Aprobar una Solicitud de Compra

Da¡ clic con el botón derecho del ,or.. 5
de Compra que se desea aprobar.

sobre la fila que contiene la Solicitud

Solch.¡dcc po Aproba

Año No. d¿ Solicitud F¿ch¡ dc Elab. M oñto Agoxim¿do Parlida

1999

1999

15i05/1999

252.500 001 l SgMm .fi2.ffi1.2?

Figura 9.13 Solicitudes de Compras por aprobar

2. Presionar el Botón Axobár

3. Podrá ver que en la primera columna aparece Ia letra A con fondo azul para indicar
que es la Solicitud de Compra que desea aprobar.

4. Si el usuario no tiene permiso de aprobación el Sistema emitirá el siguiente mensaje
informativo.

Us¡¡rio ADMIN m tioru pamúro paa aqobación

Aieptar

Figura 9.¡4 Mensaje informativo, Usuario No tiene permiso de Aprobación

Si la Solicitud de Compra supera al monto que puede aprobar el usuario, el Sistema
emitirá el siguiente mensaje informativo.

usL¡¡rioADM|N pucdc cprobat solo hast¡ 40(I) SMV

Figura 9.15 Mensaje informativo, Usuario no pucde probar más del monto establecido

5. Si lo que desea es rcchazar, de clic en el botón !!achazu

z-.'v

Año

000306

19SS 000307

Irtr

Uensies del Si¡le¡a E

llensalet del Sisle¡a I

PROTCOI\4 Copírulo9-Póqinol2 ESPOL

15/05/19991

e

l Ssgl

I Ho. ¿ so¡crr¡ I



Año No. de Solicitud

1999 000306

000307

II
Fl
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6, Podrá ver que en la primera columna aparece la letra R con fondo rojo para indicar
que es la Solicitud de Compra que desea rechazar.

7. Para deshacer una selección presione el botón gdtrá

8. Después de haber hecho la selección presione el botón
proceso.

Gr¿ba , para efectuar el

9. Si no desea aprobar ni rechazar de clic en C¿ncela

9.2.5 Visualizar detalle de la Solicitud de Compra

l. Dar doble clic con el botón derecho del mouse i¡ sobre la Solicitud de Compra y
el Sistema desplegará en el grid que se encuentra en la parte inferior de la pantalla
el detalle de la Solicitud de Compra tal como se muestra a continuación.

Dd¿lc dc h SofoIud

D

AN6230-4 MICHOTELEFONO HANDSEI IIPO TELEX,zO OHMS

Figura 9.16 Visualización del detalle de la Solicitud de Compra en las aprobaciones

2. Si desea consultar otro detalle ir al paso l.

C&Iqo/t.S.N. Núnso de palc

FSN 321

Copitulo 9 - Pógino l3 ES POL

199S1

I ttem
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9.3 COTIZACIONES

9.3.1 Objetivo

Registrar las cotizaciones recibidas para Ias diferentes solicitudes de compras.

9.3.2 Abrir la Pantalla para Cotizac¡ones

Para ejecutar esta opción realice los siguienles pasos

l. En el menú <lmportaciones> elija <Cotizaciones> dando un clic. o puede escoger
con el teclado pulsando las teclas Alt + I y luego presionar la letra que está

subrayada para el acceso directo a Cotizaciones §.

Luego de haber escogido esta opción la siguiente pantalla que se le presentará será la de

Cotizaciones.

9,3,3 Ingresar un nueva Cotización

I De clic en el botón
Ac60¿r

y aparecerá el botón
E.bd

2 Ingrese el número de la solicitud de compra. Si no conoce el número de la solicitud
de compra de clic en el botón ¿l para llamar a la ayuda que es explicada en el
punro AYUDA.

3 Si usted ingresó una solicitud de compra que existe automáticamente se llenará el
detalle de la cotización con la información de los item pedidos en la solicitud de
compra y se presentará e[ Reparto solicitante.

A8B}ZADTFA CLAMP IA8 BNZAD€ BAI

AEBAZADEFA HOLDEB,BESISIOB [A8 NAZAO E NAI

4 Ingrese el tiempo de entrega (en días) de la mercadería. Puede también dar clic en

¿J para ¡ncrementar el tiempo de entreBa y clic en J para disminuirlo.

5

Coóqo/ ¡iS \ 0csc¡pcih Cüt P.rrd.
) FD [] D FSDFSO

mifi]ltgz3 TBo€ss.mI
m¡€5¡6-780.97¡ ml

Ingrese el.código del proveedor. Si no conoce el código del proveedor de clic en el
botón;l para llamar a la ayuda que es explicada en el punto AYIJDA.

6 En la columna 6 del grid de detalle de la cotización, por omisión la cantidad
cotizáda será igual a la cantidad solicitada, si el proveedor no cotiza toda la cantidad
solicitada. modiñque esta cantidad con la cantidad cotizada.

7 Si cl proveedor olrece ítems de obsequio, ingresc la cantidad obsequiada en la
columna 7 del grid de detalle de la cotiz-ación titulada Cant. sin Costo.

PROTCOIU Copitulo 9 - Póqino l4 ES POL
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I Si desea puede seleccionar la unidad de medida del ítem cuando e[ tipo de material a
comprar sea Repuestos.

9 Ingrese el precio unita¡io del ítem.

ll Si por el ítem ingresado se le cobrá el IVA ingrese S en la columna titulada Paga
IVA, por omisión siempre será N.

t2 Si al ítem ingresado se le cobra el IVA y este está incluido en el precio unitario
escriba S en la columna titulada IVA Incluido, por omisión siempre será N.

13 lngrese el tiempo de garantía (en días) del ítem. Puede dar clic en f pa¡a
incrementar el tiempo y clic en J para disminuirlo.

Figurs 9.17 Pantalla dc Critcrios Adicionales

f Xot" : La pantalla Criterios Adicionales sirve para ingresar información
adicional del ítem actual de acuerdo a los criterios selecccionados de manera que
puedan ser tomados en cuenta en los Cuadros Comparativos de Ofertas.

15 Seleccione el criterio adicional.

E SPEORCAC]ONES TEOIICAS
PBESENIAOOH

HEGISTBO SANITAAIO

.¡Ll0At

BAZADERA CLA}iP I,A8 RAZA.O E BA]

:J

PNESENIAOOÑ
cAt-roAD
BEGISTBO SANIIAAIO

t C,ieror Aúc|oñ¿¡€r

[@EEE@
|.-.,,.'

ET

PROTCOM Capítulo 9 - Página 15 ESPOL

l0 Si por el ítem ingresado el proveedor le ofrece un descuento ingrese el porcentaje de
descuento en la columna titulada 7o Descto., por omisión siempre será 0.

14 Si desea ingresar información adicional del ítem que se está cotizando y que no se

pida en la cotización ubíquese en la última colurnna del grid, de clic en el botón I

y se le presentará la panta.lla de Criterios Adicionales.

Nlrr Prt6 0ac¡iriJ¡tÉrn No Códoo

¡E !, Ft i rF rr-.J a rr,' r¡E ! T€Lr, }!

Ac.d¿r
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l6 Ingrese la descripción o valor del criterio seleccionado.

l7 Si desea ingresar información de otros criterios vuelva al paso 15.

l8 De clic en w para salir de la pantalla Criterios Adicionales

19 lngrese el porcentaje de descuento adicional si el proveedor otorgó un descuento
global a la cotiz¿ción.

20 Ingrese días de validez de Ia cotización.

2l Seleccione el tipo de moneda de la cotización.

US ,OOLAF A'{EFII,6XO
0M tta¡c0s atEMAfl€s
FI +RAXCOS FF]A}¡CEStS
FS FM¡tmS SU205

22 Selcccione la carpeta Forma dc Pago.

23 Seleccione la lorma de pago

MÑTADO COT¡IFAtNTSEGA

24 Si la forma de pago seleccionada es Crédito deberá ingresar el detalle de la forma de
pago.

: 0d* dd Pago
Fdttr d. Pry

CB€DITO

25 Ingrese número de días plazo para el pago.

26 lngrese el porcentaje a pagar

27 Si desea ingresar otro pago ubíquese en la columna 4 presione la tecla ENTER, y
vuelva al paso 25.

cFt0rTo
MMPRAOIBECTA
A¡ITIOPO OE CONTFATO

30

70

0

r5
r

7000

0r /03/r 999
16/03/199S

PROTCOM Copítulo 9 - Póqino 1ó FS POI
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28 Si la suma de los porcentajes a pagar no suma el 100%, el Sistema emitirá el
siguiente mensaje informativo.

Sumá de porcúrtdca a prga m complaa al 1úZ dd v¿b td¡l d¿l doqrrHlto

t'igura 9.18 Mensaje de Información, Suma de porcentajes a pagar no completa el 10070 del valor
total del documento

29 Si la forma de pago Anlicipo de Contrato o Anticipo sin Contrato, deberá ingresar el
valor del Anticipo.

F

30 Ingrese una observación a la cotización.

3l Después que haya ingresado los datos de un clic en qr.bd

32 Si Usted no ingresó alguna información obligatoria, cl Sistema emitirá el siguiente
Mensaje de Información.

lngraar Código dol ProYccdo{

Figura 9.19 Mensaje de Información., lngrese Código del Proveedor

33 Si la [nformación esta correcta el Sistema emitirá el siguiente mensaje informativo.

lnqcso rc¿&¡do con éxito

¡, Etn l'

Figura 9.20 Mensaje de lnlbrmación, Ingreso realizado con éxito

Menraie del Sirterra E

llenraPr del Si:ter¿ E

Man:aie: del Si¡t¿.a E

PROTCOIVI Copítulo9-PóqinolT ESPOL

'v

Fcma d! Pry

FNrlir,¡ r,t rtlrrFr.ro ---l
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3. Presiona¡ la tecla SUPRIMIR

9.3.5 Eliminar una fila del detalle de la Forma de Pago

l. Ubíquese en la primera columna de la f ila a eliminar.

2. Dar clic en g , la fila a eliminar quedará seleccionada

30

Figura 9.22 Fila seleccionada del Detalle de la Forma de Pago

3. Presiona¡ la tecla SUPRIMIR.

D

0

Nrirnero de Pate
CAELE PAEA ANT. MULIICOUPLEHSI mm0mm0260 AMC-21 B

Fech Verct Poc. PDf¿s Plam

PROTCO[4 Copítulo9-PósinolB ESPOL

9.3.4 Eliminar una lilá del detalle de la Cotización

1. Ubiquese en la primera columna de la fila a eliminar.

2. Da¡ clic en [ , la fila a eliminar quedará seleccionada.

)

Figura 9.21 Fila seleccionada del Detalle de la Cotización

fil
lvdc P¡q.r
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9.3.6 Consultar una Cotización

Una vez que se ha ingresado a la pantalla de cotizaciones para consultar las que Usted
desea. lo podrá hacer de la siguiente manera:

L lngrese el número de la solicitud de compra y presione la tecla ENTER

2. Si no conoce el número de la solicitud de compra que desea consultar puede hacer
clic en el botón _-1 

para llamar a la ayuda quc es explicada en el punto

3. Una vez seleccionada la solicitud de compra, ingrese ahora el número de la
cotización de esa solicitud de compra y presione la tecla ENTER.

4. Si no conoce el número de la cotización que desea consultar puede hacer clic en el
botón 

-J 
para llamar a la ayuda que es explicada en el punto.

9.3.7 Modificar uns Cotización

l. Realice los pasos indicados para Consultar una Cotización

2, Verifique que sea Ia cotización que desea modificar.

4, Después que haya realizado las modiflcaciones de un clic en Gr¿b¿¡ si desca
guardar los cambios, si no desea grabar la inlormación presione

Cacelar

5. Si dio clic en ErSa el Sistema guardará las modificaciones hechas a la
cotización y emitirá el siguiente mensaje informativo.

Modilic¿ción roaliz¿d¡ con óxito

Figura 9.23 Mensaje de lnformación, Modilicación realizada con éxito

e
llen:aPr del Si¡tera rl

PROTCOM Copítulo9-Póqinol9 ES POL

3. De clic en
Moüca

Ac,
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9.4 ANÁLISIS DE COTIZACIONES/CUADROS COMPARATIVOS
DE OFERTAS

Permite realiz¿¡ los Cuadros Comparativos de Oferta por cada ítem de la solicitud de
compra y su respectivo Análisis de Cotizaciones tomando en cuenta las cotizaciones
recibidas.

9.4.2 Abrir la Pantalla para el Análisis de Cotizaciones/Cuadros
Comparativos de Ofertas

Para ingresar a la pantalla dondc se permite realizar cl Análisis de Cotizaciones y los
Cuadros Comparativos de Ofertas debe realizar lo siguiente:

En el menú de <Importacione* elija <Análisis de Cotizaciones/Cuadros
Comparativos de Ofertas > dando un clic. o puede escoger con el teclado pulsando las
teclas ALT + I y luego presionar la letra que está subrayada para el acceso directo a
Análisis de Cotizaciones/Cuadros Comparativos de Of'ertas ¿!

Luego de haber escogido esta opcién la siguiente pantalla que se le presentará será la de
Análisis de Cotizaciones/Cuadros Comparativos de Ofertas.

Nú.i.ro d.l C¡¡.do d.ollt.

f Ou Or-*1 r,r".*¡¿t dcl lun Evcrr I C@düih lbn' / Orrb | ¡r'¿Cn¡ ¿ l- O,"r.l

F.dr. ¿ ELb.i&ih Fr,,/1"€

_l

1g:)ffi] ll lñó, Frilo1c, F'

Sürrs
ñéDúr&

lm,
lml

__l

Figura 9.2ó Presentación de la Pantalla de Análisis de Cotizacionelcuadros Comparalivos de
Ofenas.

. Cu.úo Corpd¡riYo dG Olcrl.¡ ETE

PROTCOM Copítulo9-Pósino20 ES POL

9.4.1 Objetivo

¿n* | u"o"- | Á*- | c.-u I
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9,4.3 Ingresar un nuevo Cua d ro Comparativo de Ofertas

y aparecerá el botón qrs.t

2, Ingrese el número de la Solicitud de Compra Si no conoce el número dc la
Solicitud de Compra de clic en el botón ¿l puru llamar a la ayuda que es explicada
en el punto AYUDA.

3. Si ya existe un Cuadro Comparativo de Ofertas para la Solicitud de Compra
seleccionada el Sislema emilirá el siguiente mensaje de confirmación.

¿Y¿ arila ur cu¡do da dart¡ pa¿ b sohitxl ¡dcocin¡d¿ dc¡ce crcr tra eo¡ia paa
b nmv¿ cvC.¡¿clh?

No

a

.1. Si da clic en §Í , el Sistema procede a mostrar una copia del Cuadro
Comparativo de Oferta existente pero verificará al grabar este nuevo cuadro que se

haya seleccionado un comité/comisión evaluadora dil'erente al original.

5. Si da clic en retoma al estado inicial de la pantalla.

Hensaies del Sirlema E

o

¡[
,.¿d Nota: Máximo puede crear dos Cuadros Comparativos de Ofertas por cada

Solicitud de Compra

6. Una vez seleccionada la Solicitud de Compra y no existir ningún Cuadro
Comparativo para esla el Sistema aulomáticamente llenará la información de la
patida presupuestaria si hubiera y de los Repartos solicitante y responsable de la
compra en la carpeta Datos Generales, así también se mostrarán los ítcms dc la
solicitud de compra en la carpeta Información del item a Evalu¡r.

7. Ingrese la referencia.

8. Ingrese Ia observación.

9. Ubíquese en la carpeta Inform¡ción del item ¡ Ev¡tuar.

10. Seleccione el item que va a evaluar dando un clic en la primera columna del grid y
se activará un visto que indica que está seleccionado.

0E5C8rPCr

IIICHOTELETONO HAXOSEI TIPO fELEX 20 OHM

IfEM GO ¡¡UM. PASTE

FSN 32

CopÍtulo 9 - Pógino 2l ES POL

1. Dé clic en el botón ao.g, I

PROTCOI\4
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I l. Seleccione los criterios a evaluar en los cuadros comparativos dando un clic sobre la
caja de verificación que se encuentra a la izquierda de la descripción de cada uno de

ellos.

Olaio¡ e Ev¿fua:

ESPE CIFI CACIONE S TE CIII
PAESENÍACION
PFE CIO UÑITABIO

TIEMPO OE GAffANTIA
CALIDAO

CAUFICACION PBOVEEDOR

DESCUENTO

CANfIDAD COTIZADA
CANTIDAD OESEOUIADA :l

12. Seleccione el Comité o Comisión encargado de la evaluactón

Comie o Cotmih Ev¡i¡¿ot 

-
COMITE DE CONIBATACIONES

13. De clic en el botón corPra para realizar la comparación

14. lnmediatamente se presentará la carpeta Comparación ltem/Criterio, selecciónela
y podrá ver el ítem seleccionado y la comparación automática de las colizaciones
presentadas por los dilerentes proveedores tomando en cuenta los criterios
seleccionados en el punto 7. Figura.

NúÍro d.l Co.do d.olüla

Ot Or-¡l lrúúñri,i d lEr Evd¡, tr.' a" u ot"r-l

CódlD lñvdrdi¡

Crridd !A.d.r
FÑ-
T-----rñ

¡rcForELEI 0N0 HANoSET fl P0 TtLtx:o 0HMs

§,ó.¡

Figura 9.27 Carpeta Comparación

TIEMPO OE ENTFEGA

COMITE DE CONTRATACIONES
COMITE ESPECIAL DE AO UISICIONES

r Cu.do to.p¿lallvo dG Olcrl¿r I¡E¡

c0ttPA
EOJAIflE

2.m
15

XUIBU€NA

OITEKSA

1.5(D

0

8UEÑA

FAEOO UNIT

DE EtlTBEGA

PROTCOf\4 Copítulo 9 - P1gino22

tem.¿Criterio

ES POL

' I k"d' I
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15. De clic en el botón An&ir para proceder a realiza¡ el análisis de cotizaciones.

16. Inmediatamente se presentará la carpeta Análisis de las Cotizaciones, selecciónela
y podrá ver el ítem y los criterios seleccionados

17. Ingrese el Factor de Ponderación para cada criterio seleccionado.

oo
--d

Nota : La suma de los valores ingresados en la columna F.P. 7" deben sumar
100.

18. El Sistema asigna automáticamente puntajes del 0 al l0 para cada proveedor en los
criterios que involucran valores numéricos de la siguiente manera:

/ Para los criterios Precio Unilario, Costo Unitario y Tiempo de Entrega se aplica la
regla de tres inversa para calcular los puntajes correspondientes en base a la
comparación de sus valores respectivos. es decir a menor valor mayor puntaje.

I Para los criterios Tiempo de Garantía, Calificación del Proveedor y Descuento se

aplica la regla de tres directa es decir a mayor valor mayor puntaje.

r' Para el resto de los crilerios cl usua¡io puede asignar el puntaje que considere
convenlente.

19. Una vez ingresados todos los puntajes, el Sistema indicará el proveedor ganador
como se muestra en la figura.

P¡á.i. rrd6 i¡¡ 0 , r0

o.. l l l c,"d. l

_¡!i

r cu.do Cry.¡ro d. Ol.¡. rE

PROTCO¡4 Copítulo9-Pógino23 ESPOL

3!, Nota : El Puntaje por criterio debe ser del 0 al 10.

,aOE .r a¡J.¡. á Orr.

oa. oa¡. I ¡¡¡.*,¡¡¡¡ Er¡- | cs.Érr-/ob i-Lr{{iE@l
c¡alxúd- Ftrr- F,:ñ6l?:arbId@0r-r=ETafi5ñi-
cd.d ú¡.d¡ f lco

PaovEaDoa 6 a ¡aoo n: Iñt.s^-------_-_---_

Figura 9.2t Carpeta Análisis de las Cotizaciones.
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0§/
--g

Note : El Proveedor ganador es aquel que acumule el mayor puntaje, el cual se

obtiene de la suma de los productos del lraclor de Ponderación (F.P.) de cada
criterio por el puntaje asignado a este.

20. Después de haber ingresado los datos de un clic en el botón Erúr

21. A continuación se le presentará Ia Pantalla Ingreso de Miembros del Comité
Evaluador. en la cual debe ingresar en primer lugar cl número de Miembros del
Comité y según el número ingresado dado cada miembro ingresará su nombre de
usuario y su clave.

22. Si Ia clave ingresada no existe el Sistema presentará el siguiente mensaje de

información.

La corüaseñe iqrcsada rn a¡ váId¡

) .,.1t , si no desea grabar de

CüEú¡.r

'..?

clic en el botón
Ofert¡s.

y volverá a la pantalla Cuadro Comparativo de

24. Si dio clic en el botón el Sistema emitirá el siguiente mensaje

informativo, enseguida el Sistema generará un número secuencial que será el código
del nuevo Cuadro Comparativo.

lrgato raatzado con éxito

Figura 9,29 Mensaje de información, lngreso realizado con éxito

9.4.4 Consultar un Cuádro Comparativo de Ofertas

Una vez que se ha ingresado a la pantalla de Cuadro Comparativo de Olertas para

consultar las que Usted desea. lo podrá hacer de dos maneras:

:-\v

l{en¡aie¡ del Si¡le¡a rl

l{en¡aie: dal Si.tema r

PROTCOM Copítulo 9 - Pogino 24 ES POL

23. Para grabar el cuadro de un clic en el botón

l. Ingrese el número del Cuadro Comparativos de Oferta y presione Ia tecla ENTER.
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2. Si no conoce el Cuadro Comparativos de Oferta que desea consultar puede hacer
clic en el botón :l para llamar a la ayuda que es explicada en el punto
<AYUDA>.

En caso de que el código que ingresó no pertenezca a ningún Cuadro Comparativo de
Oferta el Sistema le presentará el siguiente mensaje informativo:

El cu¡do dc ol¿rta no axislc

Figura 9.30 Mensaje de lnformación, El cuadro de ofena no existe

9.4.5 Modificar un Cuadro C omparativo de Ofertas

i2
l{enraicr del Siste¡a E

u Nota: Sólo podrá modificar Cuadros Comparativos de Ofertas cuyas
Solicitudes de Compras aún no hayan sido gencradas.

l. Realice los pasos l. ó 2 para Consultar un Cuadro Comparativo de Oferta

2. Verifique que sea el Cuadro Comparativo de Ofeña que desea modificar.

-1. De clic en llofica

Gr¿5¿l4. Después que haya realizado las modificaciones de un clic en
guardar los cambios. si no desea grabar la inlbnnación prcsione Cdrcehr

5. Si dio clic cn Grahr el Sistema guardará las modiñcaciones hechas al

Modifarciótr rcdz¡d¡ con éxlo

Figura 9.31 Mensaje de lnformación, Mod¡ficac¡ón real¡zada con éx¡to

si desea

e
l{ensabr dcl Si¡ten¿ E

PROTCO14 Copitulo9-Pógino25

Sistema de lmportaciones (lMP)

Cuadro Comparativo de Ofeña y cmitirá el siguiente mensaje informativo.

ESPOL
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Si desea modiflcar otro Cuadro Comparativo de Olerta vuelva a realizar los pasos
indicados desde el inicio de Modificar un Cu¡dro Comparativo de Ofertas.

.o/
,-d Nota: Sólo podrá eliminar Cuadros Comparatilos de Ofertas cuyas

Solicitudes de Compras aún no hayan sido generadas.

l. Rcalice los pasos I, ó 2 para Consultar un Cuadro Comparativo de Oferta.

2. Verifique que sea el Cuadro Comparativo de Oferta que desea modificar.

3. De clic en Ehirü

4. El Sistema emitirá el siguiente mensaje de confirmación.

,i2 ¿E:tó §€9.¡o dc ,c¡¡ud h c&nin ción?

Figura 9.32 Mensaje de Confirmación. Está seguro de realiza¡ la eliminación

5. Si da clic en §Í , el Sistema procede a eliminar el Cuadro Comparativo de
Oferta y emitirá el siguiente mensaje informativo.

Elirin ción r¿álÉád¿ con ésito

A,rept¡r

rll,lenraP: del Sistena

l{emier del Sistem¿ EI

PROTCOM Copítulo 9 - ?6g;no26 ESPOL

9,4.6 Eliminar un Cuadro Comparativo de Oferta

Nol

e

Figure 9.33 Mensaje de lnformación, Eliminación realizada con éxito.
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9.5. GENERACION DE NOTAS DE PEDIDOS.

9.5.1. Objetivo

9.5.2. Abrir la Pantalla de Generación de Notas de Pedidos
Para ejecutar esta opción realice los siguientes pasos:

l. En el menú <lmportaciones> elija <Generación de not¡s de pedidos> dando un
c lic.

ú F. L M b ce- t dlb ü b, -,lb 4- p ¿ -
soa.ie Ad¡ Pr. Grr!:

t---=

Sotrd'r q,¡ E n Br.ó.. Grl..ú

M rll. L rr&l.t lh ü rr*olr, W b l/ú, á,1d., *ú ¡rt.ld. ; l----
S Lrurr Á{ .r Fli 6 -a r

9oa.r\rL, q, N e F¡rd.á GtÉ,

g

o

t.
nEaJtst0S PiEsuFJEsrAFro Yx0 50 tro 02. col¡rrE 0[ c0!{rffÁratroNE

G.ñ.*róñ ¡b tlol.. & Pcú.to TEE

I

F¡aNAvar ELrcrFóNrcay 0LAEcoóN oE |NGE¡ltAArava! ELEcIÁóñ¡cayrJFEP191 ¡ir:rl

I [ú] 19 orFtccr0N 6tNtFraL DEL MAIERIa! O BECO

¡ Gñrú.r & ¡otd ib P.ódo trE

I

P ROTCOM ESPOLCooítulo 9 - Póoi¡o27

El objetivo de esta opción es generar automáticamente notas de pedido y códigos de

importación. con la inlormación de los cuadros de análisis de ofertas.

Figura 9.34 Pantalla de Ceneración dc Notas de Pedidos.

F¡Burs 9.35 Pantalla de Generación de Notas de Pedidos.

!
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9.5.3. Descripción de la pantalla.

ool
-d

Nota : Para poder cjecutar este proceso, tienen que estar ingresado los
montos para celebración contratos, que son recibidos cada año.

l. Montos vigentes para la celebración de contratos

Odt rl..¡¡ird& b@ñt dwbb,,rfrtr4l a¡![dac : t-. I

Figure 9.36 Montos vigentes para la celebración dc contratos

2. Solicitudes que pueden intervenir en Ia generación de notas de pedidos.

S olcludes Act¿r Pu¿ G eraer

1999 m120

3. Solicitudes que no pueden ser consideradas en el proceso de generación de notas de
pedidos.

Soaciures q.¡e m $ puadon 6¡nsa:
Nn Solhirrt

I 00rr9

La explicación por la que no puede ser generada la solicitud, se muestra en la
última del Grid, Figura 9.5.

F¡gura 9.J7 Explicación para la no generación de Notas de Pedido

Añn 'l
,|

-J

II fl¡

PROTCO¡4 Cooítulo9-Póoino2B ESPOL
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9.5.4, Visualizar el detalle de las solicitudes que se van a generar.

Da¡ doble clic con el botón derecho d.l .our" 5 y el Sistema desplegara una
pantalla como se muestra a continuación en la Figura 9.26. y Figura 9.28.

I

I lt rrYrYY¡1a86¡6 1

rl -
c"-¡ |

Figura 9.3E Detalle de la solicitud de compra

r D.tJ. ¡lG l¡ ¡d.rlud d. cor¡c.. ET

l 7097210rr mm¡86¡6

r. DGl.¡. & L ¡o¡c¡d.l. co.c.. fI

Figura 9.39 Detalle de la solicitud de compra con el proveedor ganador de cada ítem

PROTCONl Cooítulo9 - Póoi¡o29 FSPOI

2. Pa¡a termina¡ de consultar los datos de clic en cardd I

I
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9,5.5. Ejccutar el proceso

Elegir el año para la cuantía, automáticamente los Grid's para las solicitudes actas y
no actas para generar se llenaran.

2. De un clic en la casilla para seleccionar o des seleccionar la solicitud que se va a
generar.

1 999 00120

I

rl!

4, Si desea salir de esta pantalla pude dar clic en

5. Si dio clic en 6asa¿¡ , podrá visualizar la pantalla de la Figura.9.30. Donde se

encuentran los códigos de importación por generar.

Códi¡os de importació¡ a lenerat

Figura 9..10 Códigos de Importación a Gcncrar

I
rI

oFl
:d

Nota : Para más detalle sobre lo que es un Código de Importación y su
manejo, ver Capítulo 3 y 9.

PROTCOf\4 Cooitulo 9 - Póoino30 ESPOL

3. Para poder ejecutar el proceso de clic en gaüü¡ 
|

cr"¿" I

O"r*, 
I

fr

litu

Elr



6. Ubíquese en la en la columna Agre. Mediadora y de clic en

agregaduria que va ser la mediadora para la compra.
f pr.u escoger la

8. Si no desea generar códigos de importación de clic en
pantalla de Ia Figura.9.2.

. regresara a la

Acldd . el Sistema emitirá el mensaje

Figurr 9.41 Proceso culminado con éxito

t0. Si desea salir de la pantalla de clic en CüEd¿r

I l. Para ejecutar otro proceso ir al paso I

,--\'v

OI,AGNAWA
01 a6ñawa

llemale del sirlema r

PROTCO¡4 Coohulo9-Póoino3l ESPOL
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9. En caso de quc usted haya dado clic en

informativo de la Figura.9.9.

e
?, Si esta de acuerdo con los códigos de impolación a generar de clic en .qca.¡ 

l.

c@lr I

Prcaso Crj¡ninado Con cxlo

Ac(



Manual de Usuario Sistema de Importaciones( [MP)

9.ó. ELABORACIÓN DE NOTAS DE PEDIDOS

9.6.1. Objetivo
El objetivo de esta opción es elabora¡ manualmente las notas de pedidos en divisas para
un código de importación.

9.ó.2. Requerimientos
Antes de Ingresar o modificar datos en esta pantalla, debe cumplir con los siguientes
requisitos.

r' Estar ingresado el código de importación
/ Tipo de Transacción
/ Los repuestos, materiales, denominaciones de activos hjos que se desean comprar o

reparar.
/ Tipos de situaciones de la nota de pedido
/ Las Ctas. Banca¡ias de las agregadurias
/ Cédulaspresupuestarias
r' Tipos de Cambio de la DIGFIN

9.ó.3. Abrir la Pantalla de Códigos de Importación
Para ejccutar esta opción realicc los siguientes pasos:

l. En el menú <l mportaciones>elij a <Elaboración de notas de pedidos> dando un
c lic.

6rdivo BiriÉod.Dó¡ l¡rptÉirE E,Ft cirürpdeih De f.dE ¡.,?eo'r.¡ y! V!.r¡. A,¡.!.

¡ \¡ o C
T ltrsiE Sl¡*lh ó lá Ncr ó P.ddo

F..h. ü.|&&ihd. L xd. ¿ ¡66 l-iiFir ssscóú! & irpor¡itr

Ti! & T,ü1r :

lro78

Frc o-Eñ¡oM .33{- l- o:/É/rm 6 IolJ a Prc¡.|

[nG*E

t-

llr". ¿ae.a" | (\sr,-t,..ur I oeaaaciol naryal r"',¡ |

T oáto.rro Crü.d 0m I-TE¡EE
&.r, I y.d.. I ¡l..' I c-,.¡' I

Figura 9.42 Pantalla de Elaboración de Notas de Pedidos

Str|... d. l.9o.l.ci.rEr E

l
2

BoB[{a 16 ]85 3@A
ntPUESI0 JOíSTrCx

IIETEMEI]IIIEEE EEIffi-E.]!
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9.6.4. Ingresar un Nueva Nota de Pedido

l. Dé clic en el Botón Asep,ü y aparecerá el Botón Gróa

2. Ingresar el Código de Importación y presione la tecla ENTER.

Si el Código no existe, el Sistema emitirá el siguiente mensaje.

-¡.'.
:. r,l códF dc lrportecih No Exida

Figura 9.43 Mensaje de lnformación, Código de lmportación no existe.

3. Si no conoce el Código de lmportación que desea consultar puede hacer clic en el
botón tres puntos 

-_l 
para llamar a la ayuda que es explicada en el punto 12.7.

4. Ingresar la fecha de elaboración de la Nota de Pedido. Por omisión el Sistema
pondrá la fecha del día.

5. Ingresar Ia referencia de la nota de pedido.

6. Ingresar los anexos de la nota de pedido.

7. Seleccionar el tipo de transacción de la nota de pedido. Por omisión el Sistema
seleccionara "Di ferencial de Factura".

fbo d.IrÓ. OIFEBENCIAL OE TACTUNA

8. Si Usted Selecciono como tipo de transacción "Normof'. entonces tendrá que

seleccionar el tipo de material que desea compra.

Ibo dG nr¿láid FTPUESIOS

llcnraie del Si:tcoa E

DIFEFENCIA]. OE FA'f UBA
asrsTtñoa fEcñrc¡

ACIM)S FUOS
SUMINISTROS Y O]FOS MATEBI¡
c0M8u5I8rES
LUBRICANIES
MAIEBlAfES DE CONSf RUcclON

rit i I
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9. Dependiendo del monto de la nota de pedido el sistema de importación requiere el
ingreso de una certiflcación financiera que es ingresada por el usuario.

10. Después de seleccionado el tipo de transacción y material a comprar, tendrá que
detalla¡ los ítems a comprar en el Grid que se muestra en la Figura 9.12.

Figura 9.44 Grid de ftems dc detalle de la Nota d€ Pedido

9.6.4.1 Ingresar Repuestos al detalle de la Nota de Pedido

ll. Seleccionar como tipo de material "Repue.stti' .

12, Ingresar en la Columna del "CódigoN.S.N.", el National Stock Number y presione
la tecla ENTER. Podrá ver la descripción en la columna "Descripción" del Grid, si
el N.S.N existe.

Si el N.S.N. no existe el Sistema emitirá el siguiente mensaje

Figura 9.45 Mcnsaje de Informacióo, N.S.N. no existe

13. Si no conoce el Código del N.S.N. que desea consultar puede hacer clic en !l para
llamar a la ayuda que es explicada en el punto <AYUDA>.

EI E@t

7873

Men$aie del ¡irtom. g

e
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14, Después de ingresar el N.S.N. de clic en [ ,para selecciona¡ el número de parte.

780-6536,001

15. Ingresar la cantidad que se va a comprar

16. Seleccionar la unidad de medida.

17. En la columna de Precio referencial ingresar el costo del ítem y presione la tecla
ENTER. A continuación se actualiza¡a el subtotal.

rmm

2üm

.51
:)

Nota: A medida que se ingresa la cantidad y el costo del ítem, puede observar
en la parte inferior de la pantalla que el total en divisa y en sucre de la nota de
pedido se actualizan automáticamen¡e. Figura 9. 14.

Figure 9.,16 Total de la Nota de Pedido

18. Si desea ingresar otro repuestos vuelva al paso I l.

9.6.4.2 Ingresar Activos Fijos al detalle de Ia Nota de Pedido

19. Selecciona¡ como tipo de material "Activos Fijos"

fvos FUos

20. Ingresar en la Columna del "CódigoN.S.N.", el Código de la denominación y
presione la tecla ENTER. Podrá ver la descripción en la columna "Descripción" del
Grid, si la Denominación existe.

iiód,qo¡¡tS¡¡. l
l-- I : l
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,,.--

Si la Denonrinación no existe el Sistema emilirá el siguiente mensaje

El adivo no ha sido errontrado

Figura 9.,17 Mensaje de lnformación, N.S.N- no existe.

21. Si no conoce el Código de denominación que desea consultar puede hacer clic en
para llamar a la ayuda que es explicada en el punto <AYUDA>.

6-,

'{/

22. Después de ingresar el Código de la Denominación de clic.n I lu columna de
descripción .para ingresar las características del bien a adquirir.
Ubíquese en Ia columna Descripción y de un clic en el botón I y le aparecerá un
grid para que ingrese las características de los Activos Fijos.

23. En el grid de características de click en el botón 3 y se presentará una lista de las

características asignadas al Activo Fijo actualmente.

0102010301 COMPU ]AO O RA

Figura 9.4t Grid de Caracteristicas del bien a adquirir.

l4cnsaies del Sirlena -l

lv.bCü.deditb.

VELOOOAD DEL CO ROM
CAPAODAD OE MEMOHIA
CAPACIDAD OE OISEO DUEO
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5l
/)t

Notar Las Ca¡acterísticas son creadas y adicionadas a las denominaciones en

el Sistema de Activos Fijos.

2,4. Seleccione la ca¡acterística, dando doble clic con el botón derecho del mouse
sobre lo que crea necesa¡ia especificar para la adquisición del bien.

io.{s

0E 0rsco 0uB0

25. Ingrese el detalle de la Característica del bien.

27.En l¡ columna de Precio referencial ingresar el costo del ítem. A continuación se

actualiza¡a el sub-total.

28. Si desea ingresar otro activo fijo vuelva al paso 19.

9.6.4.3 Ingresar Materiales al detalle de l¡ Nota de Pedido

29. Selecciona¡ como tipo de material "Suministros y Otros Materiales".

@
30, lngresar en la Columna del "CódigoN.S./V.", el Código del ítem y presione la tecla

ENTER. Podrá ver la descripción en la columna "Descripción" del Grid, si el
Código existe.

lEúto0¿N.S.N. I

;srñ:LrnrT---7

E

rm00

2m 00

ATOMZADOB OE SO CC PARA USAF CON

PROTCO M CapÍtulo 9 - Página37 ES POL

2ó. Si desea seleccionar miís ca¡acterísticas presione la tecla ENTER y vuelva a.l paso

22, si desea salir de este grid presione la tecla ESC.



31. Si no conoce el Código del ftem que desea consultar puede hacer clic en if para
llamar a la ayuda que es explicada en el punto <AYUDA>.

Manual de Usuario Sistema de Im iones(lMP)

Si el Código no existe el Sistema emitirá el siguiente mensaje

Figura 9.49 Mensaje Informativo, Material No Existe,

32. lngresar la cantidad que se va a compra¡

33. En la columna de Precio referencial ingresar el costo del f¡em y presione la tecla
ENTER. A continuación se actualizara el subtotal.

34. Si desea ingresar otro material vuelva al paso 29.

Menraies del Si¡tema E

rm.

2m 00

.5l1'
Nota: El Código del ftem en materiales está formado por et Grupo, Clase,
Sub-Clase y secuencial de[ ítem.

35. De clic en la carpeta de
Grid de la Figura 9.18

, a continuación podrá visualiza¡ el

Figura 950 Ca4,cta de Situación Actual.
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36. De ctic en n para desplegar una lista con todas las situaciones en la que puede
estar una nota de pedido.
De doble clic sobre uno de los elementos de la lista para poder selecciona¡lo.

TMMIf E OE I.A NOTA OE PED|DO

37. Ingrese el detalle de la situación de la nota de pedido

38. Ingrese
Observación de la nota de pedido

9.6.45 Ingreso del Detalle del Giro E
39. De clic en la carpeta

40. Seleccionar la agregaduría mediadora. Figura 9. l9

ESTAOOS UNIDOS DE NOHTE AMEBICA .. AGBEG¡DUBIA NAVAL EN WHA!

Figura 9.51 Sclccción de la Agrcgadurfa/Misión Mediadora.

41. Selecciona¡ Ia agregadurÍa beneficiaria del Grid. Figura 9.20.

ESIADOS UNIOOS DE NORÍE A}¡EBICA .AGBEGADURIA NAVAT EN WH¡(

GENTItlA .AOFE6ADUBIA ¡]AVAL IN ABGENTINA

Figura 9.52 Selccción de la AgrcgadurÍa./Misión Beneñciaria

42. Seleccion¿r el Banco al cual se va a realizar el giro. Figura 9. 18.

BANCO SUMIMHUI

Figurr 9,53 Selección del Banco.

43. Selecciona¡ la Cta.Cte. a la que se va a realizar el giro. Figura 9.22.

EI¡ SOLICIIUO OE PA6O ANTICIPADO

AF6ENTIHA .A6BE6ADUBIA NAVAL EN AFGENTINA
ESTAOOS UNIDOS T'E NOBTE AMEBICA . AGREGAOURIA NAVAL EN WHASII¡I

ESTA00S Ul¡lD0S BE NDBIE Ar.lERlCA ..AEFEGAt'UFIA NAIAL Et¡ wHASlt¡

BAIICD BI.IMIt¡AHU
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EANCO EUMI¡TAHUI

Figura 9.54 Sclccción dc Ia Cta.Cte

9.6.4.6 Ingreso del Presupuesto

44. De clic en la carpeta I u 
"ontinuación 

podrá visualiza¡ el Grid de la
Figura 9.20.

Figura 9.55 Grid de Cédulas Prcsupuestaria

45. De clic "n E sobre la columna
"Dirección" para desplegar una lista con
todos los repartos que manej an

'#'l'"tilt';," § .ob," uno de ros
elementos de la lista.

46. De clic en f sobre la columna
"Proyecto" para desplegar una lista con
todos los proyectos que maneja la
dirección seleccionada.

DIADFI OI

DI

N

DIGMAI OIBECOON
DINCfP OIBECCION

ryE48 StEEco9N_

1 9S$M1 . AD O UISIO ON OE MAT E H I.AL B E U
r 99$ú5 . AD UISIOON DE E OE DA}.iPANA

De doble clic
elementos de
seleccionarlo.

sobre uno de los
lista para poderIri

ISFOll . SEBV ESP PARA Iü}¡T OE EQUIPOS
I99SO5.ADO EQ PAUESAHEBB I{ANIOEEO ELT.YSI
I SXf(Ps - EOUIPA},IIENf O DE OIECAn

47. De clic en f sobre la columna "Fas¿"
para desplegar una lista con todos las
fases que maneja el proyecto
seleccionado.
De doble clic § sobre uno de los
elemenfos de la lista para poder
selecciona¡lo.

2111
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48. De clic en I sobre la columna "lle¡¡¡"
para desplegar una lista con todos los
items que maneja la fase seleccionada.
De doble clic § sobre uno de los
elementos de la lista para poder
seleccionarlo.

49, De clic en I sobre la columna
"Particla" para desplegar una lista con
todos los proyectos que maneja el ítem
seleccionado.
De doble clic 5 sobre uno de los
elementos de la lista para poder
seleccionarlo.

50, De clic en I para desplegar una lista
con todas las monedas que maneja la
dirección seleccionada.
De doble ctic l) sobre uno de los
elementos de la lista para poder
seleccionarlo.

'.?

OO3,MAN TE SISIEMAS COMUNICAI
OO5,MAITB BEPUESf OS ELECTR(
OO6.MATIff REPUESIOS ABMAM
OO7-MATT8 BEP.JE S IOS COMUN

Mqrd¡s

SU .SUCFE

51. Después que haya ingresado los datos de un clic en Gr¡ba

52. Si Usted No Ingreso alguna lnformación Obligatoria o hubo error en alguna de ellas,
el Sistema emitirá el siguiente mensaje de Información.

No ha irgcsado Ancxos

. a. !

53. Si la lnformación esta correcta el Sistema generará el código del documento y
emitirá el siguiente mensaje informativo.

'..?

lnfomación grabado con exlo

Figurs 9.57 Mensaje de lnformación, la información fue almacenada con éxito

ltem

OOl,MANT E UIP0S ELECTB0NICt ¡
MAS DE ABMASOü2.MA¡IIE S!

Prtd.

43530410. MAI¡TEt¡IM BTPABA

US . DOI]F AMEFICA¡IO

--,rq.r d"t Sirt-r" El

llensaie del sirtema EI
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54. Si desea ingresar uno nuevo vuelva al paso l, si desea consulta¡, modifica¡ o
elimina¡ vea la siguiente sección.

9.6.5. Eliminar una lila del Detalle de la Nota de Pedido

l. Ubíquese en la primera columna de la fila a elimina¡

2. Da¡ clic en la fila a eliminar, quedará seleccionada.

Figura 9.5t Fila seleccionada del Detalle de la Sol¡c¡tud de Compra

3. Presionar la tecla SUPRMIR.

9.6.6. Corsulta de Notas de pedldos lnüvtdu¡les

l. Ingrese el código de la Nota de Pedido y presione la tecla ENTER.

Si el Código no existe, el Sistema emitirá el siguiente mensaje.

Figura 9,59 Mcnsajc de Información, Código dc Nota de Pedido No existe

9.ó.7. Modtñc¡rla Nota de Pedldo

1. Realice los pasos I y 2 para Consultar Notas de Pedidos.

2. Verifique que sea la Nota de Pedido que desea modificar.

3. De clic en

4. A continuación usted podrá modificar los datos ingresados con anterioridad.

2. Si no conoce el Código de Importación que desea consultar puede hacer clic en el
botón tres puntos t! para llamar a la ayuda que es explicada en e[ punto
<AYUDA>.

Dr üI)üm()26o AMc-2r B CAELE PAFAAI¡I MULTICOUPLERI
IlIEil [Efi!

F,
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5, Después que haya realizado las modificaciones de un clic en
grabar la información presione

10.9.7 Elimlnadón dc l¡ Nota de Pedldo.

l. Realice los pasos I y 2 para Consultar Notas de Pedidos.

2. Verifique que sea el Código de Importación que desea eliminar.

3. De clic en

4. El Sistema emitirá el siguiente mensaje de confirmación.

Figura 9.60 Dcsea eliminar la Nota dc Pedido que esta consultando.

5. Si da clic en , el Sistema elimina¡a la Nota de Pedido, emitiendo el
siguiente mensaje informativo.

Figura 9.ól Mensaje dc Información, Registro Eliminado con éxito

, si no desea

I

6. Si da clic en

7. Si no desea elimina¡ de clic en

torna al estado anterior.E"

E

PROTCOM capÍtulo9-Página43 ESPOL
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D Nota: Si la Nota de Pedido Tiene aprobación presupuestaria no podrá ser
eliminada ni modificada. A menos que se lo rechace en las aprobaciones de

notas de pedido.

9.6.8. Imprimir una Nota de Pedido '«¡.til irnt;; r'r¡it"t!¡ir \rll.' ,j'

l. Realice los pasos l, ó 2 de la sección "Consukar Notas de Pedidos".

2. Verifique que sea la Nota de Pedido que desea imprimir.

3. De clic en el ícono § Oe ta Uarra de herramientas.

PROTCOM Capítulo 9 - Página44 ESPOL
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9.7. CÓDIGOS DE IMPORTACIÓN.

9.7.1. Objetivo

El objetivo dc esta opción es elaborar Códieos De Imnortación para las compras quc la
ARMADA DEL FICLJADOR. tienc quc hacer a proveedores extranjeros.

El "Código de Importación" es la forma de referenciar a toda tramite de importación y
exportación, a esle están asociados todos los documentos que inlervienen en dicho
tramite.

Esta formado conro se detalla a continuación

Código de la agregaduria Mediadora
Números de pedidos del reparto en ese año

Código del Reparto Sol.
Año de la Importación

Nota: El "Código de importación se crea por provecdor"

9.7.2. Requerimientos
Antes de lngresar o modificar datos en esta pantalla, debe cumplir con los siguientes
requisitos.

/ Estu ingresado el proveedor para al cual se le vaa abrirel código de importación
/ Existir las localidades solicitante y responsable de la importación.
/ La agregaduria mediadora.
/ La moneda con la que se va a realiza¡ la compra.
r' Tipo de Aplicación Contable.
r' Tipo de Condiciones de Ofertas.
r' Tipo de Transacción.

PROTCO¡4 Copítulo 9 - Pógino 45 ES POL
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9.73. Abrir la Pantalla de Códlgos de Importación

Para ejecutar esta opción realice los siguientes pasos:

l. En el menú <Importaciones>elija <Crídigos de Importación> dando un clic.

Figura 9.62 Pantalla dc Códigos dc Imponación

9.7.4. Ingresar un Nueyo Código de Importaclón

l. Dé clic en el Botón {ffi| y ap,rcccrá el lirt(rn .ñ:ffi|

2. Ingresar el año del código de importación. El Sistema por Omisión pone el año en
curso

3. Ingresar el reparto solicitante y presione la tecla ENTER.
Si el Código no existe, el Sistema emitirá el siguiente mensaje.

9Si5@201

l

¡ Cód{ot d. l.¡..l.cih

T
I

lEl
I

t--I
Irl

r.l
EI a

IE¡

l=

@rl E
EErü

PROTCO¡4 ESPOL
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MGn¡aie del s¡slena El

4. Si no conoce el Código. de la localidad que desea consultar puede hacer clic en el
botón tres puntos ! para llama¡ a la ayuda que es explicada en el punto
<AYUDA>.

Figura 9.63 Mensaje Informativo, Localidad no existc

5. Ingresar el repa¡to responsable y presione la ¡ecla ENTER.
Si el Código no existe, el Sistema emitirá el mensaje de la Figura 9.22.

7. Selecciona¡ la forma de pago con la que se va a realiza¡ el tramite de importación.

C!NTADO CONIBA ENIBEGA

8. Seleccionar la agregaduría mediadora con la que se va a iniciar el tramite de la
importación.

9. Ingresar la fecha de elaboración del código de importación.

10. Selecciona¡ la vía de embarque para el código de imponación.

A¿rao

ll. Selecciona¡ el tipo de transacción para el código de importación.

6. Si no conoce el Código de la localidad que desea consulta¡ puede hacer clic en el
botón tres puntos ! para llamar a la ayuda que es explicada en el punto
<AYUDA>.

CONfADO CONTRA ENTREGA
CAEDITO

oPo 0E coNfRAfo
OPO SIN CONTEATO

!h:lú

Acleo

Trrestra

PROTCOM Capítulo 9 - Pági¡a 47 ESPOL

Loc¿trd¿d no e¡istaQ

qr"!4+iEgFGNA,q :
IAG NAfl

ICOMPRA DIBECIA

fi¡ dc eúüo,



Ma¡ual de Usuario S istema de Importaciones(IMP)

COMPflA

12. Elegir el tipo de embarque para el código de importación.

13. Ingresar la descripción del material que se va importar o reparar.

14. Ingresar el código del proveedor y presione la tecla ENTER. Si el Código no existe,
el Sistema emitirá el siguiente mensaje.

Figura 9.ó4 Mensajc Informativo, Localidad no existe

15. Si no conoce el Código del proveedor que desea consulta¡ puede hacer clic en el
botón tres puntos f para llamar a la ayuda que es explicada en el punto
<AYUDA>.

16. Ingresar el documento que origino la creación del código de importación

17. Fecha del documento originador. Por omisión el Sistema le asigna la fecha del Día.

18. Fecha de confirmación de la transacción de importación con el proveedor. Por
omisión el Sistema le asigna la fecha del Día.

19. lngresar el tiempo de entrega del material que se va a importar. Puede también da¡
clic en f, para incrementar el tiempo de entrega y clic en ll para disminuirlo.

20. Seleccionar la moneda en la que se va a realiza¡ la compra.

EI
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US -OOLAB AMEFICAXO

21. Selecciona¡ la condición de oferta para la tra¡rsacción de importación.

22. Seleccionar la aplicación contable para el código de importación.

23. Si usted selecciono la aplicación contable Cuentas Por Pagar, deberá seleccionar
también el auxilia¡ contable.

-as Poñ a6Ar -------------I

24. Si usted selecciono la aplicación contable Cuentas Por Cobrar, deberá seleccionar
también el auxilia¡ contable e ingresar el número de credito.

@
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l{anraie del si:tema I
Si el Código no existe, el Sistema emitirá el siguiente mensaje.

Número dc Créddo no existe

- E: ftf

F¡gura 9.ó5 Mensaje lnformat¡vo, Número de Crédito no existe

25. Si desea consultar todos los créditos asociados al repato solicitantes puede hacer
clic en el botón tres puntos 

-lpara 
llamar a la ayuda que es explicada en el punto

<AYUDA>.

2ó. Si selecciono stock bodega presupueslario o no presupuestario, debe seleccionar la
bodega para la cual es el material que se esta comprando.

AúóC¡rr¡e

Aob{ih C.grd.

27, De un clic en

importación.
la casilla para activar o des activar el estado del código de

28. Después que haya ingresado los datos de un clic en G:oba

lrrgreso 0oo.rmcr{o 0riqinador

,qceFf¿r

Figure 9.6ó Mensaje de Información, no ha ingresado Documento Originador

f

v

c!r¡urltüooNE s
cSBStIAS DTGEHiEAÁ
COBETIA5 ELEC'AOMCA

úxcna3 0r,[ i 0 rNo€N

rl¿

llenraie del rirlena a

PROTCO¡4 Copítulo9-Póg;no50 ESPOL

, -j\'v

:.1

29. Si Usted No Ingrcso alguna Información Obligatoria o hubo crror en alguna de ellas,
el Sistema emitirá el siguiente mensaje de Información.

.l

a

t-
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30. Si la lnfbrmación esta correcla el Sistema generará el Código de Impoñación rigura
9.35 , y emitirá el siguientc mensaje informativo.

lnlamación grabado cm exlo

.Lt.Crp,;r

Figuro 9.67 Mensaje de lnformación, la información fue almacenada con éxito

31, Si desea ingresar uno nuevo vuelva al paso I, si desea consultar, modificar o

elimina¡ vea [a siguiente sección.

ldorn¡cióo Gcneral

0íd9o dc ¡rport&ih:

9.7.5. Consultar el Código de Importación

Ingrese el Código de lmporración y Cod¡odaiptrih:
presione la tecla ENTER.

e

I 1$975003fi1

Si el Código no existe, el Sistema emitirá el siguiente mensajL-.

Córbo dc lrpst¡ción No Existe

Figura 9.ó9 Mensaje de Información, Código de Imponación no existe

,-?

2. Si no conoce el Código de Importación que desea consultar puede hacer clic en el

botón tres puntos ... I para llamar a la ayuda que es explicada en el punto
<AYUDA>.

l{enraie del Si:tena E

PROTCOi\4 Copitulo 9 - Pógino 5l ES POL

Figura 9.6t Código de Impotación.
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9.7.6. Modificar el Código de Importación

t. Realicc los pasos I 1 2 para Consulta¡ Códigos de Importación.

2. Verifique que sea el Códigos de Importación que desea modifica¡.

3. De clic en Moüc¡

4. A continuación usted podrá modificar los datos ingresados en la apertura del Código
de lmpofación e información adicional que no esta disponible en la creación de

este. Figurs 10.9.9.

Figura 9.70 Mensaje dc Información, Código de Importación no existe

6. Después que haya realizado las modificaciones de un clic en dcsea
grabar la información presione Carcel¡r

9.7.7. Elinrinación de la Nota de Pedido

l. Realice los pasos I ¡- 2 para Consultar Códigos de lmportación.

2. Verifique que sea el Código de Importación que desea eliminar

3. De clic en Ehiü

4. El Sistema emitirá el siguiente mensaje de confirmación

¿Edá s¿gro d. Etrir.r 6l C.l. ?

Figura 9.71 Mensaje de Confirmación. Desea eliminar el C,l. que esta consultando

6,\

§1

Fefererci¿s del Peddo

o

llenraie del Sislema I

P ROTCOM Capítulo 9 - Págtna 52 ES POL

t

síl
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5. Si da clic en
informativo.

6. Si da clic en

§í el Sistema eliminara el C.1., emitiendo el siguiente mensaje

Ba$dro elhiudo cm exito

Figura 9,72 Mensaje de lnformación, Registro Eliminado con éxito

retoma al estado anterior

l{enraie dcl rirleoa E

0

PROTCO[I Copítulo9-Pógino53 ES POL

:-\
'v

7. Si no desea eliminar de clic en cdEda 
i
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9.8. APROBACION DE NOTAS DE PEDIDOS.

9.8.1. Objetivo

El objetivo de esta opción es aprobar las notas de pedidos que tienen visto bueno de la
DIGFIN-

Una vez que las Notas de Pedidos están Aprobadas el material que esta detallada en
ellas podrá ser recibido.

9.8.2. Requerimientos
Antes de lngresar en esta pantalla, debe cumplir con los siguientes requisitos.

r' Tipo de Condiciones de Ofertas.
r' Tipo de Transacción Contable.
/ Existir la nota de Pedido que se desea Aprobar.
r' Si el lipo de Transacción Contable está involucrado con presupuesto, debe tener la

aprobación presupuestaria previamente.
/ El Usuario tiene que tener privilegio para aprobar notas de pedidos de acuerdo a los

montos establecidos en el Sistema de seguridad.

9.8.3. Abrir la Pantalla de Aprobación de Not¡s de Pedido

Para ejecutar esta opción realice los siguientes pasos:

l. En el menú <Importaciones>elija Aprobación de Notas de Pedido dando un clic.

Xol.! ü ,.dor ps 
^qoü!:

1913 ú3.NoAMAL r 5/0¡,/1999 108!0ffim l5

Mdl. ¿. la ,b¡¿ b P.¿ib

Figura 9.73 Pantalla de Aprobación Notas de Pedido

¿e"¡. I

a"o*, I

Dcr'ea I

Eú, I

C""¡. I

EI

El=.j*?'-

E¡

n.r@ MI

:¡ Ae(o!d¡ó,n dc {ol¿r d. P6ódot IEf,¡

PROTCOT\4 Copitulo9-Pógino54 ES POL
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9.8.4. Aprobar una Nota de Pedido.

§ ,obre la fila que contiene la nota de

l{ot¡¡ dc pcddo¡ por Aproüár:

Morlo Drv6a

19S3 0[r.]41 m3 . NoBMAL 08/01¡ 399 ¡2.600.m0 00 10.0

Figura 9.74 Notas de Pedidos Por Aprobar

2. Presionar el Botón éprob¡r

3. Podrá ver que en la primera columna aparece una letra con londo Azul para indicar
que es Ia nota de pedido que desea aprobar.

19S9

19S3

mü9
m055

Si el usuario no tiene permiso de aprobación el Sistema emitirá el siguiente mensaje
inlbrmativo.

Usr¡¡io AOMIN no tior¡ porlrüo p¿r6 o.obáción

Figura 9.75 Mensaje informativo, Usuario No tiene permiso de Aprobación

Si la nota de pedido supera al monto que puede aprobar el usuario, el Sistema
emitirá el siguiente mensaje informativo.

Usu¡rbADM|N pt¡¿de ¡gob.r sob h¿sta40ú St'lv

4. Si lo que desea es rechazar, de clic en el botón flechaza

e

e

N. Not..Pcddo d. Not. do P.ddoT Mmto 5(rc16.E!Ír!tE{,!lIE
00055 l

I@nm'r,*a.!

Hensaier del Si¡le¡a E

l,lensaier del Sistena ¡

Copítulo9-Pógino55 ES POL

l. Da¡ clic con el botón derecho del mouse
pedido que se desea aprobar.

Figura 9.76 Mensaje informativo, Usuario no puede probar más del monto establecido.

m3

PROTCON4
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5. Podrá ver que en la primera columna aparece una letra con fondo Rojo para indicar
que es la nota de pedido que desea rechazar.

1999

1999

0m49

0m55

6. Para deshacer una selección presione el botón Qeshaa

7. Después de haber hecho la selección presione el botón
proceso,

6r¡ba , para efectuar el

8. Si no desea aprobar ni rechaza¡ de clic en Canc¿l¿

9.8,5. Visualizar detalle de la nota de pedido

l. Da¡ doble clic con el botón derecho del mouse § sobre la nota de pedido y el
Sistema desplegara en el grid que se encuentra en la parte inferior de la pantalla el
detalle de la nota de pedido tal como se muestra a continuación.

Malle d¿ la !,lota de Ped¡b

F5N 47863 ABOCIMDOB ANf EI¡A DFIVE [MOTOR 11]

Figura 9.77 Visualización del detalle de la Nota de Pedido en las Aprobaciones

2. Si desea consultar otro detalle ir al paso l.

N. Nd.f 6ddoIE

pllr@i!,IEL E!@E

PROTCOM Copitulo9-Pó9ino5ó ESPOL

l
I Nt¡rüo d. pütr
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9.9. LISTAS DE EMPAQUES

9.9.1. Objetivo
El objetivo de esta opción es elaborar ma¡ualmente las listas de empaques donde se

detalla el material que se va a enviar a reparar.

9.9.2. Requerimientos
Antes de lngresar o modilicar datos en esta pantalla, debe cumplir con los siguientes
requisitos.

/ Estar ingresado el código de importación
/ Los repuestos. denominaciones y componentes de activos frjos que se desean

repara¡.
/ Los Embarcadores.

9.9.3. Abrir la Pantalla de Códigos de Importación
Para ejecutar esta opción realice los siguientcs pasos:

1. En el menú <Importaciones> eli.ia <Listas de Empaques> dando un clic

S¡¡1... d. l+o.l.cin .
&div! B.riüo d.od8 lñwl&irr. E'9dr¡irrrFtelñoe [.¡e¡8 "s.r., 

y¡ V!ri¡!. A^.¡d!

_d -sl .:l 3 C

J2fmm¡8mm ..J

0123 orñ

Ctóo d¡ ¡¡ootcih :

lñtr{ñ} 'úi,ltcr,r,l

So¡¡rlt
n.¡g¡&
Fcr¡. d6 p.ED

Ar.g.d,Í. H.á.d.,o

oeFie I naroeonI oou.a'*'l nr*ror arr ntao I u¿ln¡p¡ctúl I ar¡.. I La.¡,'p¡. I crr,¡r I

o!.dpdlá d. r¡p{ü.r.'

i.l

I

t-

0errro 0lirador

Diri¡

Alt .¡h C"rr&

F.á. ül dclllro .riil.dc
T-rpo ü E¡r.g.

C.rúir¡¡ ó 0fro

J

-3
f .r¡ p.¡¡.to loa-.r . T

x"o"" I e¡;- I c-,-," I

¡¡MiN

Figura 9.7t Pantalla de [.istas de Empaques

(S Códgos dG l.porle'óñ EE

PROTCOI,I Copitulo 9 . Póqino 57 ESPOL

er* f--:-I-l
F.d'. f:¡;fii;
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EI

Si el Código no existe, el Sistema emitirá el siguiente mensaje.

3. Si no conoce el Código de Importación que desea consultar puede hacer clic en el
botón tres puntos ! para llamar a la ayuda que es explicada en el punto
<AYUDA>.

4. lngresar la fecha de elaboración de la lista de empaque. Por omisión el Sistema
pondrá la fecha del día.

5. Ingresar la GuÍa de embarque.

6, Selecciona¡ el tipo de material que desea reparar.

7. Después de seleccionado el tipo de transacción y material a compra¡, tendrá que
detallar los ítems a comprar en el Grid que se muestra en la Figura 9.39.

Figura 9.t0 Grid de ftems de detalle dc la Lista de Empaque

8E RJES I OS

A'I ¡/OS

MAT E

SUMINISfBOS Y OfBOS ¡TATEB
mMSUSITSUS
tI,8 RICAN TE S

PROTCOM Caoítulo9-Páoina58 ESPOL

l{enraie del Sistena

e Cod'rgp da lnporlaci¡h No Existe

Figura 9.79 Mensaje de Información, Código de Importación no ex¡ste.

lNriíÉro d, Sáatüñ lCódqdN.S.N. lNrlngo dc P¡to lD¡stit¡i&r,l
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8. Seleccionar como tipo de material "Repuesto".

F:EFl.lt 5l0s

9. Ingresar en la Columna del "Código/N.5.N.", el National Stock Number y presione
la tecla ENTER. Podrá ver la descripción en la columna "Descripción" del Grid, si

el N.S.N existe.

Si el N.S.N. no existe el Sistema emitirá el siguiente mensaje

Figura 9.El Mensaje de lnformación, N.S.N. no existe.

10, Si no conoce el Código del N.S.N. que desea consulta¡ puede hacer clic en f para
llamar a la ayuda que es explicada en el punto <AYUDA>.

I l. Después de ingresar el N.S.N. de clic en ,para seleccionar el número de parte.

12. Ingresar el número de serie y presione la tecla ENTER

7&{LNO' . rm

7873

Mensaie del rirtema EI

780-6ú6-ml

PROTCOM Caoítulo9-Páoina59 ESPOL

9.9.4.1. Ingresar Repuestos al detalle de la la Lista de Empaque

Item no e¡<istc{J



Manual de Usuario S istcnra dc Irnportaciones(lM I))

9.9.4.2. Ingresar Activos Fijos al detalle de la Nota de Pedido

13. Seleccionar como tipo de material "Activos Fijos".

I5o ¿ ñida lacr\os FUos 3

14. Ingresar en la Columna del "Código/N.S.M", el Código del activo hjo y presione la
tecla ENTER. Podrá ver la descripción en Ia columna "Descripción" del Grid, si el
activo existe.

01 02010301

CO MPU IADOBA

Si el Activo no existe el Sistema emitirá el siguiente mensaje.

El ¿c*iYo no h. silo rrEmtrrdo

Figura 9.82 Mensaje de lnformación. Activo no existe

15. Si no conoce el Código del Activo Fijo que desea consultar puede hacer clic en

f p-u llamar a la ayuda que es explicada en el punto <AYUDA>.

to"rcqura--__ltu[_!
17. Si no conoce el Código del componente que desea consultar puede hacer clic en

f p*u llamar a la ayuda que es explicada en el punto <AYUDA>,

18. Si desea ingresar otro activo fijo vuelva al paso 14.

19. Ingrese el número de bultos en que va envuelto el equipo o material a reparar.

20. Ingrese el peso en kgs. del equipo o material a reparar.

21. lngrese el volumen del equipo o material a reparar.

e

.S.N.

llcn:ale: del Sirlena E

PROTCOI\4 Copítulo9-Pósinoó0 ES POL

16. Después de ingresar el Código del activo fijo, digite el código del componente que
se va a rep¿rrar.

trr"*rl

1".
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22. Seleccione la via de embarque

23. Seleccione el Embarcador

dc ¿Íüaq¡. Aereo

Aarao

Tdrcstre
M¡ ihc

CTAXICA S A

OFJ
_É

Not¡: Los embarcadores que aparecen el Combo son de acuerdo la vía de
embarque.

24. Después que haya ingresado los datos de un clic en Gtó¡

25. Si Usted No lngreso alguna Información Obligatoria o hubo error en alguna de ellas,
el Sistema emitirá el siguiente mensaje de Información.

No h¿ ing¡csado Nomb¿ d Embaquc

.r, : af,ltr

Figura 9.83 Mensaje de lnformación, no ha ingresado Nombre del Embarque

26. Si la Información esta correcta el Sistema generará el código del documento y
emitirá el siguiente mensaje informativo.

lnlamrión gabado cor ado

Figura 9.84 Mensaje de Información, la in[ormación fue almacenada con éxito

27. Si desea ingresar uno nuevo vuelva al paso I, si desea consultar, modificar o
eliminar vea la siguiente sección.

-?

Xamales del Sistena El

llen¡aie del ¡i¡lema E

PROTCOI.4 Copítulo 9 - Pósino ó1 ESPOL

e
E:::-::::::::::
l; Acept¿r il
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9.9.5. Consult¡r la Lista de Empaque

l. Ingrese el Número de la Lista de Empaque y presione la tecla ENTER

Si el Código no existe, el Sistema emitirá el siguiente mensaje

List¿ dr ríp.q.E no aiBte

Figura 9,85 Mensaje de lnformación, L¡sta de Empaque no existe

e

2 Si no conoce el Código de la Lista de Empaque que desea consulta¡ puede hacer clic
en el botón tres punlos 

-l O-u llamar a la ayuda que es explicada en el punto
<AYUDA>.

9.9.6. Modificar la Lista de Empaque

l. Realice los pasos I y 2 para Consultar Listas de Empaques.

2. Verifique que sea Listas de Empaque que desea modificar.

3. De clic en Moücd

4. A continuación usted podrá modificar los datos ingresados en la creación de la Lista
de Empaque.

5. Después que haya realizado las modiflcaciones de un clic cn 6rúr. .slno
desea grabar Ia información presione Cr,¡d

Lensaaer del Si¡leoa E

PROTCOM Copítuto 9 - Póqi¡o 62 ESPOL

,ceptar
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9.9.7. Eliminación de la Lista de Empaque

l. Realice los pasos I y 2 para Consultar Listas de Empaques

2. Verifique que sea Listas de Empaque que desea modificar.

3. De clic en EhiE

4. El Sistema emitirá el siguiente mensaje de confirmación

¿Eitá 3¿!uo d. rc&a la cfnin¿cih de l¡
lide do ampegr?

§í

Figura 9.86 Mensaje de Confirmación. Desea eliminar el la Lista de Empaque que esta consultando

5. Si da clic cn 5Í . el Sistema eliminara la I-ista de Empaque. emitiendo el
s¡gulente mensaJe rn ormatrvo

Bogstro di nado con ado

Figura 9.87 Mensaje de lnformación, Registro Eliminado con éxito

a

...?

6

7

Si da clic en retoma al estado anterior.

Si no desea eliminar de clic en cúcdÜ

9.9.E. Imprimir una Lista de Empaque.

l. Realice los pasos l, ó 2 de la sección "(lonsuhar Listas de Empaques"

2. Verifique que sea la Lista de Empaque que desea imprimir.

3. De clic en el ícono ¡$l ae ta barra de herramientas.

llenraier del Si¡leoa E

Hensaie del rirlema E

0

PROTCOl\4 Copitulo9-Póginoó3 ESPOL
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9.I0. ORDENES ADMINISTRATIVAS

9.10.1. Objetivo
El objetivo de esta opción es elaborar manualmente las ordenes administrativas de
desaduanización.

9.10.2. Requerimientos
Antes de Ingresar o modificar datos en esta pantalla. debe cumplir con los siguientes
requisitos.

r' Esta¡ ingresado el Código de Importación que se desea desaduanizar
/ Los Embarcadores.
/ El Repa¡to Beneflciario.

&diyo S.ridro e odot Fpqt csE E¡9.rldn¡flolxih 0&. l-dld-necr!. yr V!rlr'. ¿rrd.
.I (:

r"or.' lj6" lE6ñ:--l

CüEú

No C...r¡rt¡lk

TA¡¡E

F.dr. El&c*f.
F.du L¡odr:

l-orñ¡G,
I r:/os/r rss

trM¡¡a ott EoJADoFDTRABA

Códioo! i,. l*o.teiitr

E*¡r8¡*irt fEiE

)E-J

o"r, I

JoEPantar¡Eñto oE EucrBoNtca

I9991 61mt 01
r 99S1aS580I
r 99S523r 3701
r9s5731550 l
r 9s30523r 5601
r 3s523r 5701

aDoursrooN 0E 0r vlDE0s0N0APAAA EL 8af cALJcuu.lrMA c r g$tE
o m5lf, ¡o0urSrcroN oE 10 caaras E LEcl FoNrEAs C.MAP sA€It @ r rPo P.PAaa Los
ÁooutsrooN 0E MArtnlArts PAFA 105 HEL¡coP¡Enos 8€!r 2ff, crsmaqrc
a¡oursrooN fDcunFENr ur.{rrtB P/r 20317Í9&103 cr gfo+lrc
aDoutstooN Eourms ELEcrBoNrcús PA,Ra LAs atE0NAvts c | gsao¡:c
ADoU|5100ñ E0UlPoS ELtCInoNlcoS PAFa LAS EF0¡lAvI5 CllHlDo,rlC :l

ADI¡N O RAIA NUM

Figura 9.E8 Pantal¡a de Listas de Empaques

gt- | cr,"¿" I :l
1 ME/zm 0¡ 11 p n

rr SBt.r. d! l4o.l..¡oa.r EtrEI

199S5.23I50] EI{VIA,IDO MAIEN|AI PARA LA EEFFACIOX DÉ UN ALOÍOAUIOMAIICOOET HEL]COIEEO BELI

-á or.hn Aixr¡ldrr. d. D.rduxú.clh t¡E

Cooítulo9-Póoinoó4PROTCOI{ ESPOL

Manual de Usuario

9.10.3. Abrir la Pantalla de Ordenes Administrativas.
Para ejecutar esla opción realice los siguientes pasos:

l. En el menú <lmportaciones> elija <Ordenes Administrativas> dando un clic

I
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9.10.4. Ingresar una Orden Administrativa

L Dé clic en el botón Acte¡ y aparecerá el botón Grú¡

2. Seleccione la vía de embarque

Vn & en$aq.r : Aaco

3. Seleccione el Embarcador

I

9

4. Ingresar la fecha de elaboración de la Orden Administrativa. Por omisión el Sistema
pondrá la fecha del día.

5. Ingresar la fecha de llegada del material. Por omisión el Sistema pondrá la fecha del
día.

6. Ingresar la Marca. Por omisión "ARMADA DEL ECUADOR"

7, Ingresar la Cantidad

lngresar el Peso

Ingrcsar la descripción dcl material ha desaduanizar.

I l. Ingresar la Procedencia.

12. Ingresar la Guía de Embarque

13, Ingresar el Número de Comunicado

14. Ingresar el Reparto Beneficiario.

15, Seleccionar el Código de Importación a desaduaniza¡, Dando clic en! para
seleccionar E y desseleccionar.

Cefgo¡ d. hpdtE¡tr

10. lngresar el Consignatario. Por omisión *ARMADA DEL I]CUADOR-

r 9994m21 C0MP8A 0E BEPUESI0S
Ig$IM2¡ COMPSA OE BERJESTOS PARA OITCAF
I9$¡frc¡?1 COMPñA OE BERJESTOS

r999¡@1Cor{PRA 0[ MAf t FrÁr-t S PASA AEAS I € C! F B00EGA

1989505CÚ32' COMPAA D€ MAIERALES C P

I39S¡UB2{ CO MPNA O€ LUBRICANTES Pf,ISUfuESiAFIO

Figura 9.E9 Códigos de Imponación a sclcccionar para desaduaniz¡r

Aereo

Tarcslra
l.l.írrtn

I R,AN SOC¡AT]ICA S A

PROTCOT4 Cooitulo9-Póoinoó5 ESPOL
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28. Después que haya ingresado los datos de un clic en Gr¡b¡

29. Si Usted No lngreso alguna Información Obligatoria o hubo error en alguna de ellas,
el Sistema emitirá el siguiente mensaje de Información.

No ha iqtosado Cadü. do ldont¡d6d:

Figurs 9.90 Mensaje de lnformación, no ha ingresado Cédula de ldentidad.

30. Si la Información esta correcta el Sistema generará el código del documento y
emitirá el siguiente mensaje informativo.

lnfomrci&r gabado crn ailo

: A:ept:r ,

Figura 9.91 Mensaje de lnformación, la información fue almacenada con éxito

31. Si desea ingresar uno nuevo vuelva al paso l. si desea consultar, modificar o
eliminar vea la siguiente sección.

9.10.5. Consultar la Orden Administrativa

l. Ingrese el Número de la Orden Administrativa y presione la tecla ENTER.

Si el Código no existe, el Sistema emitirá el siguiente mensaje

No Exi§c 0rdan Adnhistr¿tiv¡

Figura 9.92 Mensaje de Información, Orden Admin¡strativa no existe

e

'?-r
'{/

'-?

llenraier del Sideoa -l

l{enraie del sistema

llon¡aie¡ del Si¡te¡a E

PROTCO14 Copitulo9-Póqinoóó ESPOL
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2. Si no conoce el Código de la Orden Administrativa que desea consultar puede hacer

clic en el botón tres puntos J para llamar a la ayuda que es explicada en el punto
<AYUDA>.

3. De clic en Moü.r

4. A continuación usted podrá modificar los datos ingresados en la creación de la
Orden Administrativ¿

5. Después que haya realizado las modificaciones de un clic en Glsr ,slno
desea grabar la información presione fudü

t ?\ ¿ga¡ ¡¡ot¡o da rc&u la chücih dc h
f 0rdcn Aúnitrtdiva?

sf

Figura 9.93 Mensaje de Confirmación, Desea eliminar la Orden Administrativa que esta consultando

5. Si da clic en §í , el Sistema eliminará la Orden Administrativa, emitiendo
el siguienle men ormatrvo.

llenraier del Sislera tl

PROTCOM

saje ln

Copitulo9-Póqinoó7 ESPOL

9.10.6. Modificar la Orden Administrativa

l. Realice los pasos I y 2 para Consultar Ia Orden Administrativa.

2. Verifique que sea la Orden Administrativa que desea modificar.

9.10.7. Eliminación de la Orden Administrativa

I. Realice los pasos I y 2 para Consulta¡ Orden Administrativa.

2. Verifique que sea Orden Administrativa que desea modificar.

I3. De clic en Ehiid I

4. El Sistema emitirá el siguiente mensaje de confirmación.
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6

7

Figura 9.94 Mcnsaje de Información, Registro Eliminado con éxito

retoma al estado anterior

Si no desea eliminar de clic en

Si da clic en

.5l
¿,

Nota: [¿s Ordenes Administrativas que ya se han recibido no podrán ser
modificas ni eliminadas.

9.10.8. Imprimir una Orden Administratlva

l. Rea.lice los pasos l, ó 2 de la sección "Consultar Ordenes Administra¡ivas"

2. Verifique que sea la Lista de Empaque que desea imprimir

3. De clic en el ícono § de la barra ae herramientas.

PROTCO¡4 Capítulo9-Página68 ESPOL
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9.11. LTQUTDACTONES

9.11.1. ObJedvo
El objetivo de esta opción es elaborar manualmente las liquidaciones, para saber el
costo total de liquidación y efectuar las respectivas afectaciones contables.

9.11.2. Requerlmlentos
Antes de Ingresar o modifica¡ datos en esta pantalla, debe cumplir con los siguientes
requisitos.

/ Estar ingresado el código de importación.
/ Haber levantada la respectivas Actas de Inspección.
/ Haber lngresado todos los gastos Incurridos.
r' Ingresa¡ la bodega a la que van ha ir los Ítems adquiridos
/ Haber ingresado la O.E.P.(No es un requisito indispensable para los códigos de

imporración de Tipo Stock Bodega).

9.113. Abrir la Pantalla de Llqúdación
Pa.ra ejecutar esta opción realice los siguientes pasos:

l. En el menú <Importaciones> elija <Liquidación> dando un clic

Eigura 9.95 Pantalla de Liquidación, Gastos

LAS gO

645105 [ SÍ8A,E S y XArtPUt.t 0 fACIURA ¡ 2t Am - m256 6mm
1

'I
rsg 59
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Ll(tndüE¡ dc Cód.qp. d¿ liDatd¡óñ

LarE tN ¡"-

Cldgo d¿ ltrpdteih

fpo dc tür*ciir

F..]B d. ELbdeltr

a Tcrc

8od.!¡ ú{iE

U* ¿ r.opn .¿., I xcru ac acAa | lar¡ ¡ rqi¡ I

t

I or¿l

4¡,69., ihi,¿¡ Cácdr

Códgo d.llrFl&itt

r;r,, __l

aa* *a,rar I Aa¡ ¿ trE.¡n I xa¡ ¿. o.ao ¡ra¡ ¡¡tú,¡¡ |

r.r

Ac.9.r Ehirr Cr'.dr

a td.c
F

N¿rÉod.bN P lM.rrdr

l. Dc clic cn rl hotiin Aqc!ü y aparcccrír cl botón m&dl

iIJüIE
nm¡
]SÍIITE

III¡I
gm
Ifm
IqYII

q!4',i 1!rd! a !!p!s!
IlÍE

¡¡ú

§ L,ql¡düi,Er dc Cóó9.. dc l.Co.reúo EEE¡

T

PROTCOM

Figura 9.9ó Pantaua de Liquidación, Actas de lnspección

F_
r í,!.ilrit

rÍ,..1,tt]).ít-

o)

]OMPFA OE LUEBICA¡ITES PA.AA AEASTECEE LAS BODEGAS S 8 I P

:OMFAA

li t

Figura 9,97 Panralla dc Liquidación, Notas de Pedidos

9.11.4. Ingresar una Liquidac¡ón

2. Ingresar e[ Código de Importación y presione la tecla ENTER.

¡¡ l-f-lx

r-_____---l

]OHPFA OE LUEFICAXIE5 PANA A&45-ECER L{5 BOOET¡45 5 B N P

n7a7
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ffit7
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rfImDSS
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Si el Código no existe, el Sistema emitirá el siguiente mensaje.

Iigura 9.9t Mcnsaje de lnformación, Código de Imponación no existe

3. Selecciona¡ el tipo de liquidación

E

5l:z Nota: Podrá selecciona¡ el tipo de liquidación si y solo si, creo el Código de
lmportación con tipo de embarque parcial.

4. Sí selección como tipo de liquidación "Parciaf'

5. El Sistema mostrara una pantalla para escoger en base a que acta de inspección sé de

hacer la liquidación. Figura se muestra a continuación.

Figura 9.99 Panulla de selección de Acta de lnspección

,tm

-t

PROTCOM ESPOL

Meosaie del Sirtema

e Códgo de lmpqlción No Existc

)laf

a Tolal l- p¿cid

&! ecci ott,h a de bupec ci ón t Accd¡

ettcdd

Caoítulo9-Páoina71
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6. Para seleccionar dar clic en I para abrir la tista, y escoger la Acta de Inspección ,

sobre la cual se va a efectuar la liquidación.

Aceptor

§ancehr

Figura 9,l00Selección de Acta de Inspección

7. Después de Hecha su selección de clic en Acrpt¿r

8. Si no desea hacer la selección de ninguna acta de inspección de clic en Crrcd¿r

9. Si selección como tipo de liquidación "Iotal'

10. lngresar la fecha de elaboración. Por omisión el Sistema pone la fecha del dia

I l. De clic en para seleccionar la bodega a la que va dirigida la importación.

Bod.9¡ do¡lirc

1 S99000003
1 999000004

1 S99000006
1999000005

LAXCM CLASE MANIA
t.ANCtlA OUITO ELECTBICA
LA}lC}IA MA.\TA ELECTBIü
SUEMARINOS

LAN CLASE QUITO

AUSEDI
BE CAF6UES

oFl
-e

Nota: Podrá seleccionar la bodega si el tipo de aplicación presupuestaria es

Stock Bodega Presupestario ó Stock Bodcga n"o Presupcslario-

12. Si desea hacer una liquidación sin O.E.P., para ingresar el tipo de Cambio de la
liquidación de clic en [0¡6 da e.do l.

PROTCOI\4 Copitulo9 - Póaino72 ESPOL
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t3. A continuación se mostrara el Crid de Las Nolas de Pedidos sin su Tipo de Cambio.

m. a. c"rao I

00

b

1 i33
0m
0m

U5 . DOLAB A}.ITFICANO

U5 . OOTAB AMEBIC¡}]O

1.0$ m
1.570 m

If:
I

oFlD
Nota: Podrá Ingresar el tipo de cambio solo a las notas de pedido que no se

les ha ingresado la O.E.P.

I5. Si desea hacer el ingreso a un precio que no es el pactado de clic en lumrh*h l.

ló. Ingresar el Valor Real del ítem adquirido.

Pr¿cio R¿C

17. Después que haya ingresado los datos de un clic en Gtúr

18. Si Usted No Ingreso alguna Información Obligatoria o hubo error en alguna de ellas,
el Sistema emitirá el siguiente mensaje de Información.

J :F,:r

F¡gura 9,lO2Mensaje de Información, no ha ingresado Código de lmponación

19. Si la Información esta correcta el Sistema generará el código del documento y
emitirá el siguiente mensaje informativo.

Merlsales del Si¡te¡a E

PROTCOTvt Copítulo9-Pógino73 ESPOL

FiBuro 9.l0tNotas de Pedidos de La Liquidación.

14. Ingresar el tipo de Cambio en [a Columna "Tipo de L'ambio" del Grid.

l=-- Ipo dc Cd¡bo

e No ha iqcsado Código dc lmpatcifm

t $rmoom
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I'lensaie del sisleoa E

lnfornrcim gabado cm exito

Figura 9.l0JMensaje de lnformación, la información fue almacenada con éxito

20. Si desea ingresar uno nuevo vuelva al paso I, si desea consultar o eliminar vea la
siguiente sección.

9.11.5. Consultar la Liquidación

l. lngrese el Número de la Liquidación y presione la tecla ENTER

Si el Código no existe, el Sistema emitirá el siguiente mensaje

Li+¡iJmih no fuc aru{¡¡d¿

Figura 9.l0.lMensaje de Información. Liquidación no existc

2. Si no conoce cl Código de la Liquidación que desea consultar puede hacer clic en el
botón tres puntos _l para llamar a la ayuda que es explicada en el punto
<AYUDA>.

9.11.6. Eliminación de la Liquidación

l. Realice los pasos I y 2 para Consulta¡ Liquidación.

2. Verifique que sea Liquidación que desea modificar.

3. De clic en Ehatü 
I

4. El Sistema emitirá el siguiente mensaje de conflrmación.

e

llen:aie: del Sistema !l

PROTCOM Copítulo 9 -Pógino74 ES POL
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ET[{en:aie del Si¡tema

Figura 9,l05Mensajc de Confirmación, Desea elimina¡ la Liquidación que esta consultando.

5. Si da clic en , el Sistema elimina.ra la Liquidación, emitiendo el
siguiente mensaje informativo.

Figura 9.l0,6Mensaje de Información, Registro Eliminado con éxito

8. Si da clic en
r---------.--.--------..-.*t: No lrc
i-¡

toma al estado anterior.

9. Si no desea eliminar de clic en

9.11.7. Imprtmlr una Llquldadón

l. Realice los pasos I, ó 2 de la sección "Consultar Liquidaciones " .

2. Verifique que sea la Liquidación que desea imprimir.

3. De clic en el ícono § ae ta barra de herramientas.

E

PROTCOM capítulo9-Página75 ESPOL
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9.T2. GASTOS DE IMPORTACIONES

9.12.1. ObJeüvo
El objetivo de esta opción es elaborar manualmente las planillas de gastos, que se

producen el proceso de importación.

9.122. Requerimientos
Antes de Ingresar o modifrca¡ datos en esta pa¡talla, debe cumplir con los siguientes
requisitos.

Estar ingresado el código de importación.
Tipos de Gastos.
La Pa¡tida Presupuestaria a la cua.l se desea aplicar.
El empleado al cual va a esta¡ dirigido.la planilla

9.123. Abrir la Pantalla de Planilla de Gastos
Para ejecutar esta opción realice los siguientes pasos:

l. En el menú <Importaciones> elija <Gastos de Importaciones> dando un clic

Figura 9.l07Pantalla dc Ca-stos de Imponacioncs

9.12.4. Ingresar una Planilla de Gasto

l. De clic en el botón f.?Aíffiv apuecerá el botón

2. Ingresar a quien esta dirigido la planilla de gasto.
Si el código no existe, el sistema emitirá el siguiente mensaje

l'J]!

9 bi.lJ. úi Fonls a|¡oFES AGUIBFE tSPlNoZc

I

I :l

PROTCOM Capítulo9-Página76 ES POL
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llenraier del Si¡le¡a El

Figura 9.l08Mensaje de Información, Empleado no existe

3. Ingresar el Código de lmportación y presione la tecla ENTER.

Si el Código no existe, e[ Sistema emitirá el siguiente mensaje.

Figura 9.Iü)Mensajc dc Información, Código dc lmponación no existe

4. Seleccionar el Tipo de Gasto para la planilla.

5. Ingresar va.lor del gasto.

6. Ingresar la referencia de la planilla.

7. Si el Código de Importación tiene aplicación presupuestaria, podrá visualizar una
ca¡peta donde detallara que partida presupuestaria que se va utilizar.

Para más detalle ver la siguiente sección.

8. Después que haya ingresado los datos de un clic en

9. Si Usted No lngreso alguna Información Obligatoria o hubo error en alguna de ellas,
el Sistema emitirá el siguiente mensaje de Información.

Menraie del Sittema E

GA§TOS E5II8A]ES Y MAXIñ]LEO

GaST0S tSTTAATES Y r{¡}rqJLt0
GASIOS fLETI AlFEO

GASTOS TM'ISPO8'ITS
GAST0S VAAToS

GASIOS SEGURO TR4fiPOBTE

PROTCOM Capílulo 9 - Página 77 ESPOL
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Menraies dol Si¡tena

Figura 9.1lOMensaje de Información, no ha ingrcsado Cédula dc ldentidad.

10. Si la Información esta correcta el Sistema generará el código del documento y
emitirá el siguiente mensaje informativo.

Figura 9.lllMensaje tle lnformación, Ia información fuc almacenada con éxito.

ll.Si desea ingresar uno nuevo vuelva al paso l, si desea consulta¡, modiñcar o
elimina¡ vea la siguiente sección.

9.12.4.1. Ingresar el presupuesto para la Planilla de Gasto

12. De clic en la carpeta
Figura 9.20.

. a continuación podrá visualizar el Grid de la

Figura 9.1l2Crid de Cédulas Presupuestaria.

13. De clic "n E sobre la columna
"Dirección" para desplegar una lista con
todos los
presupuesto.

repartos que maneJan

DIADFI DIBE

DIG}IAT DIHEcEON
DIÑC/P DIRECCION
DINEAF DIRECOON

De doble clic sobre uno de los

l-

PROTCOM

E
Capítulo9-Páqina78 ESPOL

f.t

'v No ha ir¡rcs* Cátla dc ldenlid.d

i Acepta

l{ensale del sislema
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14. De clic en ! sobre la columna
"Proyec'to" para desplegar una Iista con
todos los proyectos que maneja la
dirección seleccionada.
De doble clic i-' sobre uno de los.J
elementos de la lista para poder
seleccionarlo.

15, De clic en I sobre la columna "Fase"
para desplegar una lista con todos las

fases que maneja el proyecto
seleccionado.
De doble clic ! sobre uno de los
elementos de la lista para poder
seleccionarlo.

16. De clic en I sobre la columna "llez"
para desplegar una lista con todos los
ítems que maneja la fase seleccionada.
De doble clic l) sobre uno de los
elementos de la lista para poder
seleccionarlo.

17. De clic en 3 sobre la columna
"Parlida" para desplegar una lista con
todos los proyectos que maneja el ítem
seleccionado.
De doble clic tl sobre uno de los
elementos de la lista para poder
seleccionarlo.

18. De clic en ! pa.a desplegar una lista
con todas las monedas que maneja la
dirección seleccionada.
Dc doble clic ! sobre uno de los
elementos de la lista para poder
seleccionarlo.

19€SO1'. STBV EsP PASA MANT DEIOUIPOS
I99ÍO]6.AOQ EQ PBUEBAHEFE MANT DE EQ ELT Y5¡
r 9ss025 . EourPAlíENT0 0€ DrEcáF

]$fM¡ , ADOUISICION OE MATEBIAL EELICO
1ggSCCS . aO UISICION OE E urm PAÑA

J

OO3.MAN TE SISTEMAS COMUNICAI
Ms.MAIE8 BEPUESf OS ELECf BT
OO6.MAf EB BEPUESfOS AFMAM
OOT.MATEB BERJESTOS COMUN

M orodo¡

SU ,SUCBE

9.12.5. Consultar la Planilla de Gasto

l. Ingrese el Número de la Planilla de Gasto y presione la tecla ENTER.

Si el Código no existe, el Sistema emitirá el siguiente mensaje.

t99!rü3. MAIIT StSÍ ELECTRIT¡I|CO mMulr

()68.MANf. Y FEP. EO

Item

UIPOS ELECTB0NICt ¡

US . OOI-AF AMEFICANO
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llen:aie¡ del Si¡tena rl

3. Si no conoce el Código de la Planilla de Gasto que desea consultar puede hacer clic
en el botón tres puntos :l para llamar a la ayuda que es explicada en el punto
<AYUDA>.

Códgo dc Pl€n L No exista

Figura 9.1 lSMensaje de lnformación, Código de Planilla no existe

9.12.ó. Modificar l¡ Planilla de Gasto

l. Realice los pasos I y 2 para Consultar la Planilla de Casto.

2. Verifique que sea la Pla¡illa de Gasto que desea modificar.

-3. De clic cn Modcd

4. A continuación usted podrá modificar los datos ingresados en la creación de la
Planilla de Gasto.

5. Después que haya realizado las modificaciones de un clic en 6rú¡ .srno
desea grabar la información presione C".cdr

9.12.7. Eliminación de la Planilla de Gasto

l. Realice los pasos I y 2 para Consultar la Planilla de Gasto

2. Verifique que sea Planilla de Casto que desea modificar.

3. De clic en Ehit¡

{. El Sistema emitirá el siguiente mensaje de confirmación.

§í

llensaier del Sislema ¡

PROTCOI\4 Copítulo9-Pósino80 ESPOL
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Figura 9.1l4Mensaje de Conlirmación, Dcsea eliminar la Planilla de Gasto que est¿ consulrando

5. Si da clic en el Sistema eliminará Ia Planilla , emitiendo el siguiente
mensaje informattvo

Figura 9.1lSMcnsaje de Información, Registro Eliminado con éxito

6

7

Si da clic en

Si no desea elimina¡ de clic en

9.12.8. Imprimir una Planilla de Gasto

l. Rcalicc los pasos l. ó 2 de la sección "Consultur Plu¡tillas de Gastos".

2. Verifique que sca la Lista de Empaque que desca imprimir.

3. De clic en el ícono § cte ta barra de herramienta-s.

9.13. GARANTÍAS

Figura 9.1l6Menú de Garantías

Este menú es utilizado por el usuario para el ingreso y devolución de Ga¡antías
referentes a Importaciones y Contralos.

9.13.1. Ingreso de Garantias

9.13.1.1. ObJetivo

El objetivo de esta opción es ingresar datos acerca de las transacciones de impotaciones
por Código de lmportación o Contrato.

r:l
llli+. or$tllrctoma al eslatlo antcrior.

llensaie del sistema E

PROTCOM Capítulo9-Páqina81 ESPOL
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9.13.1.2. Requerimientos

Antes de lngresar o modifica¡ datos en esta pantalla, debe cumplir con los siguientes
requisitos.

r' Estar ingresado el código de imponación.
/ Tipos de garantías.
/ Tipos de Documentos que sirven como garantía.
r' Contrato.(Si se va a ingresar Ca¡antías por Contrato)

9.13.13. Abrir la Pantalla de Ingrrso de Garantías
Para ejecutar esta opción realice los siguientes pasos:

l. En el menú <Garantías> elija dngreso de Garantías> dando un clic.

Figura 9.llTPantal)a de Ingreso de Garantfas

9.13.1.4. Ingrcsando Garantías para Códigm de Importaclón o Contrato

l. Dé clic en el botón I, aparecerá el botón

2. Elegir si va a ingresar Garantías pa¡a Contratos o Códigos de Importación.

3. Si desea ingresar Garantías para el Código de tmportación de clic en Código de
Importación.

caara0€ c¡rD[o lI /fI 
^!tsB

G¡AANTA ITC¡ICA DEL FAAFICAXT E Y OTL O15!RIEIJIOOF

:¡ l.q.¿¡o .L Gdx¡u rEE

T

E

EI_
EEE@E
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C Pd Cfiü€to

C Po Eódp dc lnpotain

C Po Cmbdo

6 Po Codco de lÍ'pct¿ci¿n

:LE!T B0NICA lNlEFr{A00r¡Al
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i{cnraie dcl Sirlema E

4. lngresar el Código de Importación y presione la tecla ENTER.

Si el Código no existe, el Sistema emitirá el siguiente mensaje.

Códgp dc líporteión No Exist¿

Acepiir '

Figura 9.t ltMensaje de Información, Código de lmpotación no existe.

5. Si desea ingresar Carantías para un Contrato de clic en "Por Contrato"

(i Po Crüato

C Pd Códgo dc lmporteón

ó. Ingresar el Código del contrato y presione la tecla ENTER.

Si el Código de no existe, el Sistema emitirá el siguiente mensaje.

No a¡idc Nú¡rso dc Cont¡¿to

Figura 9,1l9Mensaje de lnformación, Contrato no existe

7, Selecciona¡ en la Columna *Tipo de Garantía", los tipo de Garantía que desea
ingresar.

e

8. Selecciona¡ en la Colunrna "Documento" el tipo de documento de la garantía

l,lensab¡ dd Si¡la¡¿ r

GNPANfIA DE SERIEDAD DE LA OFENIA 2 Z DEL VALOR
6AFA}¿f IA POB ELANTITIPO IMi OEL VA],ON

GÁNANIIA I EC¡IICA DEL FASH]CA¡¡ TE Y OEL OISIRISUIDOB
G¡N¡}¡TIA ECOI]OM ü - IGI.]ALA].VA].OB OEL EIEN
6ANAXIlA MR COBRTCIA EJTCU IRASAJO Y SUENA OALIOAO DI L

3ARA}ITIA POB EI FIEL CI'MPIIM¡EIIIO OEL COI¡IRAIO

CHE UE CERTIFICADO
LETHA DE CAMBIO

POLIZA DE SEGURO
GAFANTIA POR VALOBES ANTICIPADOS

CARTA OE CBEOIfO

CAFTA DE CHEDITO

PROTCOT'4
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9. lngresar la fecha de emisión de la Carantía.

01mli r 999

10. Ingresar la fecha de vencimiento de la Ga¡antía.

21l03i U99

I l. Ingrese el Valor del Cual se va a recibir Ia garantía.

t20m00

t2. lngresar el 7o que se va a tomar de garantía del valor original.

t--t-l
1m.m

13. lngresar la Observación.

I anco lntan¿cron¿l

14. Ingresar Ia Referencia.

RA8A, MP.lM

15. lngresar el Número de Carantía.

GMS 96300C 665 . 000

ló. Después que haya ingresado los datos dc un clic en 0r¡b¡

17. Si Usted No Ingreso alguna Información Obligatoria o hubo error en alguna de ellas,
el Sistema emitirá el siguiente mensaje de Información.

No h. i'ro..3.do C&bo d. lnpo.téildt

FiSurr 9.l20Mensaje de Información, no ha ingresado Código de lmportación.

18. Si la Información esta correcta el Sistema emitirá el siguiente mensaje informativo.

<)
lleñiáicr dcl S¡3lcm. EI

PROTCOM Copítulo 9 - Pógino 84 ESPOL
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l-

Figura 9.l2lMensaje de Información, la información fue almacenada con éxito.

19. Si desea ingresar uno nuevo vuelva al paso l, si desea consulta¡ o eliminar vea la
siguiente sección.

9.132. Devoludón de Garanüas

9.13.L1. ObJetivo

El objetivo de esta opción es efectuar la devolución de garantías de Códigos de
knportación o Contrato.

9.112.2. Requerimientos
Antes de lngresar en esta pantalla, debe cumplir con los siguientes requisitos.

/ Estar ingresado el código de importación.
r' Tipos de garantías.
/ Tipos de Documentos que sirven como garantía.
/ Contrato.(Si se va a ingresar garantías por Contrato)
/ La Garantía que desea Devolver

9.f3.23. Abrir l¡ Pant¡lla de Devolución de Garantías
Para ejecutar esta opción realice los siguientes pasos:

l. En el menú <Garantías> elija <Devolución de Garantías> dando un clic

Figura 9.l22Pantalla de lngreso dc Garantías

@- !.r¡¡5rr¡!;l¡:fs¡fr¡¡¡!4¡¡¡fir¡¡Elf-
-r=s¡¡¡¡¡ ¡¡EE¡¿g¡-

I-

Er

I ¡¡l¡¡ti¡it¡¡¡¡¡E¡tr-

PROTCOM Capítulo9-Página85 ESPOL
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l. Elegir si va a ingresar garantías para Contratos o Códigos de Importación

C k Edü&

C Po Códp dc lnputrih

2. Si desea ingresar GarantÍas para el Código de lmportación de clic en Código de
Importación.

3. Ingresar el Código de Importación y presione la tecla ENTER.

Si el Código no existe, el Sistema emitirá el siguiente mensaje

Códg@ do lrportrión No Ex¡de

I ¡.aeE 11 '

Figura 9,l23Mensaje de lnformación, Código de lmponación no existe

4. Si desea ingresar Garantías p¿ra un Contrato de clic en " Por Contrato" .

6 Pu Corüdo

C Po C@ dclrpotcih

5. Ingresar el Código del contrato y presione la tecla ENTER.

Si el Código de no existe. el Sistema emitirá el siguiente mensaje

No cxisle Núnpro de Cstr¡to

Figura 9.l24Mensaje de lnformación, Contrato no existe

...?

l{en:aia del Sirlorm E

x¡aen3.ics del Si¡tc¡¡a

PROTCO[4 Copirulo9-PóginoBó ESPOL
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6. De un clic en la casilla para seleccionar o des seleccionar la Garantía que se va
Devolver.

7. Seleccionar el motivo de la devolución de la Carantía

8. Después que haya ingresado los datos de un clic en Devdvcr

9. Si Usted No Ingreso alguna Información Obligatoria o hubo error en alguna de ellas,
el Sistema emitirá el siguiente mensaje de Información.

No ha ir¡:osado Codigo dc lmpotaciím

Figura 9.l25Mensaje de lnformación, no ha ingresado Código de Imponación

t0. Si la Información esta correcta el Sistema emitirá el siguiente mensaje informativo.

lrfomriSn gabado con erlo

Figura 9.l26Mensaje de lnformación, la información fue almacenada con éxito

ll. Si desea ingresar uno nuevo vuelva al paso l, si desea consultar o elimina¡ vea la
siguiente sección.

e

e

POB CUMPLIMIENTO DE CONTBAIO
POB INVALIOEZ DE CONTBAIO
POB ANUI.ACION DE CONTBATO

POR FINALIZACION DE I.A COMPEA

POB FINALIZAEIÓN DE Iá COMPBA

llenraicr del Siste¡¡a E¡

l{ensaie del sislena E

PROTCO!I Copítulo 9 - Pógino 87 ES POL
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9.T4. CONTRATOS

9.14.1. ObJedvo
El objetivo de esta opción es elaborar manua.lmente los contratos de importaciones por
Fondo Ordinario de la ARMADA DEL ECUADOR.

9.142. Requerlmlentos
Antes de Ingresar o modifica¡ datos en esta pa¡talla, debe cumplir con los siguientes
requisitos.

/ Esta¡ ingresado el código de importación.
/ El Proveedor y Representante de la Compañía que se efectúa el Contrato
/ El Responsable del Contrato.
/ [.a Moneda en la que se va a elabora¡ el Contrato.

Figura 9.1?TPantalla de Contralos

L ttmllrü)
r99$mtú

LA IN ONAL

O{LEC A1IX U N

CoMPnA 0E r€ruEsf 0S

62-fm.m U5 ¡OI-AF A¡''EB'CANO

C!MPRA OE FEPt'ESTOS PABA DIEC!.R

EEEIÑ Coot¡ato¡

r¡I

E

T

¡F¡!F.T¡E-

E@
E

E@
EU
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9.143. Abrir la Pantalla de Contrato
Para ejecutar esta opción realice los siguientes pasos:

l. En el menú dmpolaciones> elija <Contratoc> dando un clic

N'inÉo d. Cqü.to

Hdaariq

M
SaqaaarlrlG

0t i,ta

Lr{o dd Cooúdo:

Ed.do ACI rVO

B..gdr.d! dd C-úü¿ao

clF:
Obar.Yeitt

G,obü
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9.14.4. lngresa r Contrato

l. Dé clic en el botón Arle¡ y aparecerá el botón 6tó¡

US ,OOI-AF AMEBICANO

14. Ingresar el Código de impotación en la Primera Columna del Grid.
Si el Código no existe, el Sistema emitirá el siguiente mensaje

Cóúo dc lnpod¡ción No E¡ide

J¡ei'¡r

Figura 9.l2tMensaje de lnformación, Código de lmpotación no existe

FF,.FRANCOS FFANCESES
FS fBA¡¡COS SUIZoS
L8-LISRAS ESTEBLINAS
LB -LIRAS ITALIA¡IAS
OM .MAFCOS ALEMANES
PE.P€SEIAS ESPAÑOIAS
SU,SUCRE

-

_..]

,l

llenraie del Siricma El

PROICOf\4 Copitulo9-Pógino89 ESPOL

2. Ingresar Fecha de Elaboración. Por Omisión el Sistema pondni la fecha del Día.

3. Ingresar el Anexo.

4. Ingresar la Referencia.

5, Ingresar el Proveedor.

6. lngresar el Representante.

7. Ingresar e[ Responsable del Contrato.

8. Ingresar el Responsable del Contrato.

9. Ingresar la Observación.

10. lngresar el Objeto del Contrato.

I l. Ingresar el Número de Días de Valides del Contrato.

12. Ingresar el Monto del Contrato.

13. Seleccione la Moneda en la que se va a realizar el Contrato.

v

IUS ooLAF AMEBIEA}¡O
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15. Si no conoce el Código de Importación que desea consultar puede hacer clic en el

botón tres puntos 

-l 
para llamar a la ayuda que es explicada en el punto

<AYUDA>.

ló. Después que haya ingresado los datos de un clic en Gr¡h¡

17. Si Usted No Ingreso alguna lnformación Obligatoria o hubo error en alguna de ellas,
el Sistema emitirá el siguiente mensaje de Información.

No ha hgrosado Arnro

i ¿*Éiii l

Figura 9.l29Mensaje de lnform¿ción, no ha ingresado Anexos

18. Si la Información esta correcta el Sistema gencrará el código del documento y

emitirá el siguiente mensaje informativo.

lrÍornrón gabado cm cxlo

i' A¿eptia j

Figura 9.l30Mensaje dc lnformación, Ia información fue almacenada con éxito

19, Si desea ingresar uno nuevo vuelva al paso l, si desea consultar, modifica¡ o

eliminar vea la siguiente sección.

9.14,5. Consultar de Contrato

l. lngrese el Número de la L'ontrato y presione la tecla ENTER.

Si el Código no existe, el Sistema emitirá el siguiente mensajc

No exist? NúrE o de Contr¿to

Figura 9.lJlMensaje de Información, No existe Número de Contrato

e

e

v

llemaie¡ del Si¡le¡¡¿ I

)len*ie del :i:lema E

llensaier del Si¡tem¡ E
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2. Si no conoce el Número de Contrato que desea consulta¡ puede hacer clic en el
botón tres puntos 

-l 
para llamar a la ayuda que es explicada en el punto

<AYUDA>.

9.14.ó. Modificar el Contrato

l. Realice los pasos I y 2 para Consultar el Contralo.

2. Verifique que sea el Contrato que desea modificar.

3. Dc c lic cn

4. A continuación usted podrá modificar los datos ingresados en la creación del
Contrato.

,slno
desea grabar la información presione cürdd

9.14.7. Eliminación del Contrato

l. Realice los pasos I y 2 para Consulta¡ Contratos.

2. Verifique que sea el Contrato que desea modificar

3. De clic en EhiE

4. El Sistema emitirá el siguiente mensaje de confirmación

e ¿Eltá sogr.ro d6 rcdizer l¿ d&niraci&¡ dc cl contr¡to?

Figura 9.l32Mensaje de Confirmación, Desea eliminar el Contrato qu€ esta consultando

5. Si da clic en §í , el Sistema eliminara el Contrato, emitiendo el siguiente
mensaje informativo.

o

l{enraier del Sislera rl

P ROTCOM Copítulo 9 - Pógino 9l ES POL

5. Después que haya realizado las modificaciones dc un clic en Grs¡r

I

efl
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Bo§So dilücdo can ado

Figura 9.lJJMensaje de Información, Registro Eliminado con éxito.

6, Si da clic en al estado anterior.

7. Si no desea elimina¡ de clic en

9.14.8. Imprimir un Contrato

l. Realice los pasos I , ó 2 de la sección "Consultar Contratos " ,

2. Verifique que sea el Conrato que desea imprimir.

3. De clic en el ícono 9l de la ba¡ra de henamientas.

@

ensaio del ri¡lena EI

nil I

PROTCO14 Copitvlo 9 - Pógioo92 ESPOL
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9.I5. ACTAS DEFINITIVAS

9.15.1. Objetivo
El objetivo de esta opción es elaborar manualmente las Actas Definitivas por Contratos
de la ARMADA DEL ECUADOR.

9.15.2. Requerimientos
Antes de Ingresar o modifrcar datos en esta pantalla, debe cumplir con los siguientes
requisitos.

/ Estar ingresado el código de importación.
r' Contrato.
/ El Proveedor y Representante de la Compañía que se efectúa el Contrato
/ El Responsable del Contrato.
/ La Nota de Pedido.
/ Acta de Inspección Física.

9.15.3. Abrir la Pantalla de Act¡s Definitivas
Para ejecutar esta opción realice los siguientes pasos:

I. En el menú <lmportaciones> elija <Generación de Actas definitivas> dando un
c lic.

No doAd. dc Eüre. R..e, fi66"J6m-- -,.J
NútÜo dc Corüdo:

Frm. Cdü.lidd
l- - f- F..,8 d.¡ Cdü.tq F 

oio¡¡ 999

li.1 FaEcrFoñlcAlñiEFNAEE

f D.l-d".I W,.*¡¡¡n¡r¡"¡o.¡l O¡!üE¡ qr ...,ú(üi. dó ürdo cür.l *rirr. d.add I

FcclE dc El&ei5^ Fi--. r, r ,

D!¡o!.do Dq

oC.!.do 0a

O IGMAf

c,l t,¿.q

FLOSFEYTS AIIEÑG

paLiOñ rvaJ.uiF¡uJ o zUNlGa

Rago$rlrtc da L Fiñd Faxt NDEZC^!aE oAvr¡;Cúsi u

Aocgd El'Íd CrEdar

Figura 9.l34Acta de Entrega Recepción Definiliva, Delegados

:¡ Gcner¿cih dG Acia de Entrcqd Rccc9cii{r ETEI

PROTCOIV Copírulo9-Pógtno93 ES POL
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¡ Gcnoracóñ dc Acl. dc Enlrcg¿ Rcccpc¡iin r¡E
No d. A.r. d. Ernrg. R.ca: liE- J

NúnÉro d. Cüü!to: l-- FÉla dd Cor*¡lo r 0,04/199S

FrÍ¡. Cdü.tstd FCrrBñlcAlñTEFnac¡oNAr

O¡"¡¡¡. l- Irf"tt*¡¿,r l¿A"r¡]| O¡!Ér¡ q! É d.d¡. ó orrlo ccr d ri¡irro üab: I

r. qG!d!. b ,t.q. r&lpciti da

AC.9r Mni¡;d E krñd

Figura 9.l3sActa de Entrega Recepción Definitiva, Información Adicional

:)

§ Grñer iin de Acl¿ dG C¡lrGgd RccGpcidn E¡E¡

No d. Ad. d. Enn !. e..¡:

N'rrüo d. Cúü&-

Fínc Cúü.lidr

F.cfi! élCdr,.(o

¡a FIEaIFóñ]E srr E RNACiOML

o.t 9ú.1 tr..n,*iih tÉio.d @

fírrs J

FSN ¡7836

fsN ¡6302
5252110r ?

2 0r9¡78
M0f08 18V6m UMN L Sm
A'EITE OIL GUN

]C

US SIJMAN

sú

1.2a).ü)

Dolan Á¡EBrC¡i{O

Arcad Ii,nn.]r

Figur8 9.136^cta de Entrega Recepción l)eflnitiva. Detalle

@
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9.15.4. Ingresar Acta Definitiva

l. Dé clic en el bo1ón Accad y aparecerá el botón 6túc

2. Ingresar Fecha de Elaboración. Por Omisión el Sistema pondrá la fecha del Día

3. Ingresar el Número del Contrato y presione la tecla ENTER.

Si el Código no existe, el Sistema emitirá el siguiente mensaje.

No adslo Númaro de Cortr.to

Figura 9.t37Mensaje de lnformación, Código de lmponación no existe

4. Si no conoce el Código del Contrato que desea consultar puede hacer clic en el
botón tres puntos ... I para llamar a la ayuda que es explicada en e[ punto
<AYUDA>.

5. Dar clic en Ia Carpeta $dcgadsl

6. .lngresar Delegado l.

7. .lngresar Delegado 2.

8. Ingresar Representante de La Firma.

9. Da¡ clic en la Carpeta ldqmüiinAdcind .

10. Ingresar el detalle de la Recepción. Por Omisión el Sistema pone el Objeto del
Contrato.

I l. Da¡ clic en la Carpcta s¿ declúa & ao#do cur d detalle:

-?

12. Ingrese la Observación de la Acta Definitiva.

13, Después que haya ingresado los datos de un clic en Gr¿ba

14. Si Usted No Ingreso alguna Información Obligatoria o hubo error en alguna de ellas,
el Sistema emitirá el siguiente mensaje de lnformación.

l{en:aier del Sidena rl

PROTCOM Copitulo9-Pógino95 ESPOL
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No ha i¡resú Ddegado 2

Aceplar I

F¡gura 9.lJEMensaje de Información, no ha ingresado Anexos

15. Si la Información esta correcta el Sistema Benerará el código del documento y
emitirá el siguiente mensaje informativo.

ldumrión gabado cm crito

16. Si desea ingresar uno nuevo vuelva al paso l, si desea consulta¡, modificar o
elimina¡ vea la siguiente sección.

9.15.5. Consultar el Acta Definitiva

l. Ingrese el Número de lo Acra definitiva y presione la tecla ENTER.

Si el Código no existe, el Sistema emitirá el siguiente mensaje.

Acta Ddiritiv¡ No Existc

F¡gura 9.l,l0Mensaje de lnformación, No existe Acta Definitiva

2. Si no conoce el Número de Acta Definitiva que desea consultar puede hacer clic en
el botón tres puntos 

-l 
para llamar a la ayuda que es explicada en el punto

<AYUDA>.

e

;,v

Henraies del 5i¡lema E

llensaie del sislena z

l{ensaie¡ del Si¡te¡a f
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Figura 9.lJ9Mensaje de lnformación. la información fue almacenada con éxito.
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9.15.ó. Modificar e¡ Acta Deñnitiva

l. Realice los pasos I y 2 para Consulta¡ el Acta Definitiva.

2. Verifique que sea el Acta Definitiva que desea modificar.

3. De clic en Hoücr

4, A continuación usted podrá modificar los datos ingresados en la creación del
Contrato.

5. Después que haya realizado las modificaciones de un clic en 0r¡b¡ .stno
desea grabar la información presione cüul¡

9.15.7. Eliminsción del Contrato

l. Realice los pasos I y 2 pwa Consultar Contratos.

2. Verifique que sea el Contrato que desea modifica¡.

3. De clic en Ehiu:

4, El Sistema emitirá el siguiente mensaje de confirmación.

¿Eslá raguro dc roalÉa l¡ olimin¿ción da l¿ Act¡ Dofhitiva?

Figura 9.141Mensaje de Confirmación, Desea eliminar el Acta Definitiva que esta consultando

5. Si da clic en 5r . el Sistcma eliminara el Acta Definitiva emitiendo el
si guientc mensaje informatil'o

Hagbko clitiredo cur uilo

Figura 9.1¡2Mcnsajc de lnformación. Registro Elinrinado con éxito

a
§f

q/

l{en¡aie¡ del Si¡le¡ra r

llenraie del rirlema -l
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Iiló. Si da clic en retoma al estado anterior.

7. Si no desea elin:inar de clic en Cürd¿,

9.15.8. Imprimir Acta definitiva

l. Reafice los pasos I, ó 2 de la sección "Consultar Acta DeJinitiva" .

2. Verifique que sea la Acta Definitiva que desea imprimir.

3. De clic en el ícono 1iil ae ta barra de herramientas.

PROTCOM Copítulo9.Pógino98 ESPOL
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10. MENÚ CONSULTAS/REPORTES 
I

Este menú es utilizado por e[ usuario para realizar
consultas acerca de las importaciones e información
relacionadas con ellas .

Sus opciones principales: Proveedores,
Representantes, Códigos de lmportaciones, Análisis
de Importaciones, Notas de Pedidos, serán las miís
utilizadas por el usuario.

Figura 10.1 Menú de ConsultaVRepoles

D Nota: Pa¡a obtener el repofe de las consultas de un clic en el botón E o a"
un clic en el Menú <{rchivo>, dando clic en la opción <Imprimi» y se

most¡ará una vista previa del reporte que es explicada en la sección ó.6. En el
Anexo B se adjuntan los reportes.

PROTCOM Capítulo 10 - Página 1 ESPOL
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Manual de Usuario Sistema de Importaciones(lMP)

IO.I. CONSULTAS/REPORTES DE PROVEEDORES

l0.l.l. Objetivo

Consulta los proveedores de la Armada del Ecuador ya sean nacionales o extranjeros
clasificados por tipo de material que distribuyen o por tipo de servicio.

I 0. 1.2. Requerimientos

Antes de realizar esta consulta debe cumplir con los siguientcs requisitos:

r' Desde los Sistemas de Adquisiciones e Importaciones debe de haberse ingresado los
proveedores calificados nacionales y extranjeros.

10.1.3. Abrir la pantalla de Consult¡s/Reportes de Proveedores

Para ejecutar la opción dc Consultas/Reportes de Proveedores.

1. Seleccione <Consultas/Reportes> en el Menú de Opciones dando clic

2. Ilabiendo ejecutado el paso I se le presentariin algunas opciones de la cuál eligirá
< Proveedores > dando clic y le presentará la pantalla deseada.

ll' Po firo d. Mltdd a Pc lip dc Ssvii¡ a Todor ba prqvccdoq

Con¡ulla,fB eporle de ProvGcdo.er IEET

Tbo d. M.aaid

BEPUESIOS

Po Praedcrcia

6 ffii;;E¡
C Erdriro¡

Ordaudo pc
fl Códgo

C No¡üe
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Manual de Usuario Sistema dc lmportaciones( I M P)

10.1..1, Consulta de Proveedores

5. Si seleccionó por Por Tipo de Material debe seleccionar el tipo de material, por
defecto el Sistema le selecciona Repuestos.

I Ia.ü.ú --- l

FEFJTSIOS

6. Si seleccionó por Por Tipo de Serticio debe seleccionar el tipo de servicio, por
defecto el Sistema le selecciona Servicios de Reparación.

IiE d. Slrvin

7. Si seleccionó Todos los Proveedores indique el tipo de información a mostrar

r' Si desea consultar los Datos Cenerales de clic en (t 0.b.0¡r*

/ Si desea consulta¡ la información Económica-Legal de clic t'

8. Para consultar los proveedores nacionales de clic en 6 N¡in*.

9, Pa¡a consultar los proveedores extranjeros de clic en 6 Eúr*n .

10. Pa¡a mostrar la consulta ordenada por código del proveedores de clic en 6 Códgo .

ll. Para mostrar la consulta ordenada por nombre del proveedores de clic er rtffi

12, Una vez seleccionados todos los critcrios de un clic en el botón ¡ld¡

acll0s tuos
sur{rNr5lBos Y 0lñ0s lraltSatI
CoHBUsIrELls
tuSarca¡45
MAIEEAÉS Ot @¡SrFU@o¡¡

STRMCIOS OE BEPAaAc¡ÓN

sEB\4t10s 0E t0Nsrsu
SEBMOOS OE SE6UROS
sEBV1005 0E 0FrCrNA

cülolrI.,

PROTCO¡4 Copítulo 10 - Pógino 3 ES POL

l. Seleccione el tipo de clasificación del reporte da¡do un clic en el botón

2. Para consulta¡ por Tipo de Material de clic en i? Pú TiEür¡-id .

3. Pa¡a consultar por Tipo de Servicio de clic en 6 tTioi-ffi .

4. Para consulta¡ por Todos los Proveedores de clic en 6 trñEffi .

lFfRf9t09
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13. lnmediatamente aparecera el resultado de la consulta como se muestra en la figura

C¡i.rb. de S.L..iáñ -,.,,r,,1

0m465
0010r¡
0m8¡
0m761
m$1
001115

0u863
09N88
mrm
m1?3
0ú7¡9
0m936
0m762
ofi m2
0m€r

ACEBIAS NAOONALES OEL EOJADOF S A.

ACTBO COMERC]AL ECI.JAÍ OFIANO S,A
ADELCA

ADICONS

ADIfEC CTA LTOA
AI"Fa"o0HUs
AU{AC€N EOYAOA OALTDA
AJ.(ACOF
ANOINA MAOUINAFAS OI C¡NSTFUCC1ON

AFENAS E INDUSTRAS C,LTDA
AFOMCOLOR

AS€SOFIA Y ESTUDIOS TEC¡¡ICOS C,LTDA

AS IrñAV€
SALDOSAS Y MAFMOTES

CASLEC CA

VIA PTO MAFITIMO

AVJ fA}ICA MAAENGO KM 1.7

ESMEBAI.DAS X¡3 Y A].EJO LASCAXO

AVDAJTJAN IANCA MAFENGO KM 61
KM2I¿CC DICENfFO
BO/ACA r110

MACHA].A 2€01 Y FCO DE MAFCOS

CHA}I8EB5 }5 Y ESTRADA COELLO

CIRCUMVALAqON 5UB IOTA IUFO€:
ca.RcHr r 526

CA].ICUCHIMA 3OI Y CI{IL€

AV MAIOONADO 1O3S :)
rJ

Figura 10.2 Pantalla de Consultas/Reportes de Proveedores

l'Écld

0rFEco0Nc00rG0 NOMBBE DEL PFOVEEDOFI
TII
¡I
TI
TII!III

i Co!¡ru¡td,/Hepo.tc dc Ptovecdorc: EEE
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10.2. CONSULTAS/REPORTES DE REPRESENTANTES
LEGALES

10.2.1. Objetivo
Consuha los Representantes Legales de los Proveedores de la Armada del llcuador.

10.2.2. Requerimientos

Antes de realizar esta consulta debe cumplir con los siguientes requisitos:

r' Desde el Sistema de Adquisiciones debe de haberse ingresado los Representantes
Legales de los Proveedores de la Armada del Ecuador.

10.2.3. Abrir la pantalla de Consultas/Reportes de Representantes Legales

ct1¡09rmrt

| ,,.' I

Figura 10.3 Panlalla de Consultas/Reportes de Representantes Legales

10.2.4. Consulta de Representantes Legales

l. Como esta consulta en un listado de los Representantes Legales simplemente de clic
en el botón rdr y podrá ver por pantalla el listado como se muestra en la fig
t0.1

¡ [dd.r8.F.L d. n.r¡.ur¡r.r r.q¡L! t¡E
ú§l

!{(tcl

MI
.':'..'.i\

utr
iñ:l
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I0.3. CONSULTAS/REPORTES DE SOLICITUDES DE
COMPRAS AL EXTERIOR

10.3.1. Objetivo
Consulta Solicitudes de Compras locales por lechas, numeración, Reparto solicitante,
tipo de material y estados.

10.3.2. Requerimientos
Antes de realizar esta consulta debe cumplir con Ios siguientes requisitos:

r' Tipos de Transacciones
r' Monedas
/ Partidas Presupuestarias
/ Tipos de Materiales

10.3.3. Abrir la pantalla de Consultas/Reportes de Solicitudes De Compras

Para ejecutar la opción de Consultas/Reportes de Proveedores.

3. Seleccione <Consultes/Reportes> en el Menú de Opciones dando clic.

4. Habiendo ejecutado el paso I se le presentarán algunas opciones de la cuál eligirá
< Solicitudes de Compras > dando clic y le presentará la pantalla deseada.

nccortcs ea ütair I

F¡ch¡ El¡bor*i5n cnkc

r. Con¡ulln/ineporle d. Solicilüder de Corpra EIE¡

t Nu¡.r.cit1?rftr:

ncp¡ro Soacfrt I-

Tpo d. Md.ri.t BEPUESIOS

E¡tcdo dc lis S o'licit'rdqr do Corgo
a Aprobdó a PqAprober

a Ehñ¡d¡¡ a Aprob B?t

a PüdttnrrÉ Grü.d.¡

!

a Fcdr.r.d§

C Gqad*
li Todg

Figura 10,4 Pantalla de ConsultalRepones de Solicitudes de Compras

C.ncdd
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103.4. Reporte de Solicitudes de Compras

l. Ingrese la fecha inicial. Pa¡a busca¡ Solicitudes de Compras elaboradas de Ia fecha
Inicial en adelante. Opcional.

2. Ingrese la fecha final. Per¡a busca¡ Solicitudes de Compras elaboradas de la fecha
Final hacia atras. Opcional.

3. Ingrese número inicial. Pa¡a buscar Solicitudes de Compras comprendidas desde esa

numeración. Opcional.

4. Ingrese número final. Para busca¡ Solicitudes de Compras comprendidas hasta esa

numeración. Opcional.

5. Ingrese Reparto Solicitante si desea ver las solicitudes clasificadas por Repartos que
las requirieron, si no conoce el código del Reparto de clic en el botón I p-u
llamar la ayuda de Repartos que se describe en el capítulo 12.4.

6. Seleccione el Tipo de Materia.l.

7. Seleccione el estado de las Solicitudes de Compras a consulta¡ dando un clic en
cualquiera de los estados que se explican a continuación. Por defecto va a est¿u

seleccionado L

SDE

surd¡rsT8os Y o¡80s )a

u)r8us I r8r.rs
LU0RTC{¡¡TE5

ESTAIX) I SIGMFICADO
Aprobadas llas que ya fueron aprobadas por el Jefe de

rstctones.
hqu"

looo'
Por Aprob:u [Aquellas que faltan ser aprobadas por el Jefe de

lAdeuisiciones.
Eliminadas uellas que han sido eliminadas.

t'
Aprobadas por presupuesto uellas solicitudes vinculadas por presupuesto que ya

ron aprobadas por el Jefe de hesupuesto.
hqr

Generadas Aquellas cuyos todos sus Ítems ya han sido generados
con Ordenes de Compras o en su defecto con
Solicitudes de Compras para Importaciones si no se le
pudo encontrar proveedor en el mercado local.

Pa¡cialmente Ceneradas lAquellas de las que algunos de sus ítems ya han sido

[enerados con Ordenes de Compra,.

CapÍtulo 10 - Páqina 7 ESPOLPROTCOM
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10.4. CONSI.]LTAS/REPORTES DE CÓDIGOS DE
IMPORTACIÓN

10.4.1. Objetivo

Consulta códigos de imponación por liquidar, liquidados total y parcialmente, por
repalo solicitante, responsable.

10.4.2. Requerimientos

Antes de realiza¡ esta Consulta debe cumplir con los siguientes requisitos:

/ Desde el Sistema de lmponaciones debe de haberse ingresado los Códigos de

imponaciones.

10.43. Abrir la pantalla de ConsultalReportes de Crídigos de tmportación

Para ejecutar Ia opción de Consultas/Repofes de Códigos de Importación.

5. Seleccione <QonsullalReportes> en el Menú de Opciones dando clic.

6. Habiendo ejecutado el paso I se le presentarán algunas opciones de la cuá.I eligirá
<Crídigos de lmportaciones> dando clic y le presentará la pantalla deseada.

Figura 10.5 Pantalla dc ConsultayReportcs de Códigos de Importación

PROTCOM Capítulo 10 - Páqina 8

Pcdü. dá lnrúter E

a 8qüio Sc¡drr.

a B.pdro Rcw!óh
n

I

I 
-

i. P(¡ Li¡ir¡
a ti¡.iLdor Prca*'Et

a LbiJ.dor Tolúñ.rrt

I
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10.4.4. Consulta de Códigos de Importacién

L Seleccione el tipo Código de Importación que desea consultar dando clic en
re"rrir- | seleccionar los que son de Importaciones y dando clic
para seleccionar los que son de Reparaciones I nar*in¡to l.

9. Para Consultar por Agregaduria de clic en 6 Aglgaüir .

r' De clic en ] para desplegar una lista con las agregadurias disponibles

AG NAWA

para
en

10. Pa¡a Consultar por Repato Solicitante de clic en O Fedo§o¡ülh.

/ De clic.n -l p*u llama¡ la ayuda de repartos que se describe en e[ capítulo
12.4.

I l. Pa¡a Consultar por Reparto Solicitante de clic en at npdoBcpr&e.

r' De clic en ,- I pa.a llama¡ la ayuda de repatos que se describe en el capítulo
12.4

12. Pa¡a Consultar por Proveedor de clic en ft Bol/cdil .

r' De clic en ! para llamar la ayuda de proveedores que se describe en el

capitulo 12.5.

13. Para Consulta¡ l'odos de clic en 6 ldo .

14. Seleccione el estado de la Importación

/ Por Liquida¡
r' Liquidados Pa¡cialmenle
r' LiquidadosTotalmente

E*.do dd Códgo d. lnB --
6 Po ti¡ila
f L¡|.i,.d@ P¡ciú¡dr.

C Li¡'.il& Td*irr{c

15, Ingrese la Fecha inicial. Para buscar Códigos de importación elaborados de la fecha

Inicial en Adelante. Opcional.

16. lngrese la Fecha Final. Para buscar Códigos de importación elaborados de la fecha
Final hacia atr¡is. Opcional.

17. De un clic en el botón
continuación.

lo¡tr . Paso seguido se mostrara la Figura il

AG NA\AiA

MISI]A

PROTCOM Copírulo l0 - Pógino 9 ES POL
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@r
¡El:lsrTiirn

¡ BGrorrG do Códúo¡ dG lTotláctóo E¡Er

I s"iüódo ó. r¿ c6d¿ I

ES N DE COHBETA

EsoJADnÓN OE FRACATA

FnAGAIA PBESIOENTE AIJARO

OISECCIOII ELECTNONICA,COI¡UNIüOOII AUNIADIFESA FTRJES

DIFECDOII DE ASASIECIMIENIOS O€UTSHT SCHLAT ADOUISI(

DIBTCOON OE ¡GENIEBIAMVAL ALSTOM N€PUES'

DESCFIP

Figura 10.6 Pantalla de Consultas/Reportes de Código de Importaciones
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I0.5. CONSULTAS DE ANALISIS DE IMPORTACIONES

10.5,1. Objetivo

Consulta de los Documentos y correspondencia asociadas a un Código de lmportación,
además permite saber el costo real de la Importación en la Divisa de la Importación y
Sucres.

I 0.5.2. Requerimientos

Antes de realizar esta Consulta debe cumplir con los siguientes requisitos:

/ Desde el Sistema de Importaciones debe de haberse ingresado los Códigos de
Importación.

r' Tipos de Gastos
/ Tipo de Cambio DIGFIN.
/ Tipo de Cambio Diario.

10.5.3. Abrir la pantalla de Consultas de Análisis de lmportaciones

Para ejecutar la opción de Consultas de Análisis de lmportaciones lo hará de la
siguiente manera:

l. Seleccione <Consultas/Reportes> en el Menú de Opciones dando clic.

2. I'labiendo ejecutado el paso I se le presentarán algunas opciones de la cuál elegirá
<Análisis de Importaciones> dando clic y le presentará la pantalla deseada.

MdL - ss. l-

=

i Aná¡sr dG Cód@r & l.!..|.có.r EEEI

l6tffil¡ss*5.3m-'0, :J
Pro!ú

c.r¡n l- l-
L8 , UEFAESTEFUIIA

Sn¡e)lhá.üd

0b.ñr.&r

n.r.COa*l Ccnr*e y Oe,nrrorArdrrh. I

Fldl. d! Er&{ih ffE-'!/':ñE-lO n¡¡o Fo-l-]
F.dr. d. Corfti&ih F-5arEffiE]O t rr.b¡ál

4.542.65
336 93

4.89!' 59

55.2!5-562
4_074.3¡3

59.fla.5¡¡5

CrÉd!

Figura 10.? Pantalla de Consultas de Análisis de Códigos de Imponac¡ones
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F¡gura 10.8 Pantalla de Consultas de Análisis dc Códigos de lmponaciones
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I

t 0.5.4. Consulta de Análisis de Importaciones.

Ingresar el código de importación y presione la tecla ENTER.

Si el Código no existe, el Sistema emitirá el siguiente mensaje

Códgp d6 lrportroián No E¡ddé

Figura l0.l0Mensaje de lnformación, Código de lmpotación no existe

2. Si no conoce el Código de Importación que desea consuhar puede hacer clic en el
botón tres puntos 

-_Ja 
llamar a la ayuda que es explicada en el punto 12.7.

3, Podrá visualizar las notas de pedidos, Castos, documentos asociados con la
lmportación, y el Monto total de la Importación Figura a continuación.

Msio en Srfre

F¡gura l0,l lValor Acumulado de Ia lmponación

4. Para no incluir las Alguna nota de Pedidos en el Monto Total Seleccione o
Deseleccione la casilla de la Nota de Pedido que usted desea.

5. Si desea cambiar el tipo de cambio con que se convirtió un determinado gasto a la
moneda del Código de Importación.

Tpo de Cartú¡
12106 !0

6. Para salir de la Consulta de clic en CdEdü

{)

íenraie del Si:lema E

Monto Divis¡
{.562.66

336.93
1.899.59

55.235.562
t.078.913

59-31r.505

Tot.l Nd6 d¿ Peddo

Tot.l
fd¿lPl¿ilas

"¡It.Jll r

lIEEllrlE !r*.

19$ml0
lt#,,!t!t!ti!f.Jr,+,!
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IO.ó. CONSULTASiREPORTES DE NOTAS DE PEDIDOS

10.6.1. Objetivo

Consulta las notas de pedidos por proveedor, moneda por fecha , tipo de material, y
estado.

10.6.2. Requerimientos

Antes de realizar esta Consulta debe cumplir con los siguientcs requisitos

/ Tipos de Transacciones
r' Monedas
/ Proveedores

10.6.3. Abrir la pantalla de Consultas/Reportes de Notas de Pedidos

Para ejecutar la opción de Consultas/Reportes de Notas de Pedido lo hará de la siguiente
Íuau cr¿l:

2. Habiendo ejecutado el paso I se le presentarán algunas opciones de la cuál elegirá
<Notas de Pedidos> dando clic y le presentará la pantalla deseada.

&divo 8!t{'o d! 0e lr!(,trirE tg.¡irin¡|teúl&ih 0.€ C-úrla,f,ertd Yt Vldr¡ A^d.

.sl§J tlslul¿lcl

arorlurroacltonareraol

6 To&

rc+¡rre f--il- Fccr¡ rn l--- r.,

IC M¡{tA T lT.¡¡ .o¡o cs rltor H. ¡'rú. D.frr! IEirld

Figura 10.12 Pantalla de Consultas/Repones de Notas de pedidos

c-".r. I

16/6/2ú GÉ ¡n

i Sa.l... dc lF.lei¡!.. lfrJEI
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l. Scleccione <Qonsultas/Reportes> en el Menú de Opciones dando clic.
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10.6.4. Consulta de Notas de Pedidos

l. Seleccione el tipo de consulta dando clic en p¿tra

Bitácora de la nota de pedido.

7, De un clic en el botón
continuación.

2. Pa¡a Consultar por Monedas de clic en Et
/ De clic en I para desplegar una lista con las monedas disponibles.

3. Pa¡a Consultar por Proveedor de clic en l![.
/ De clic en lra llamar la ayuda de proveedores que se describe en el capítulo

t2.5.

4. Para Consulta¡ Todos de clic en EI

5. Ingrese la Fecha inicial. Para buscar Códigos de importación elaborados de la fecha
lnicial en Adelante. Opcional.

6. Ingrese la Fecha Final. Pa¡a buscar Códigos de imponación elaborados de la fecha
Final hacia atrás. Opcional.

I poder visualizar la

. Paso seguido se mostrara la figura

l'igura 10,13 P¡ntalla dc Notas de pcdidos Sclcccionad¡s

rxs (l*¡ri
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ca.tatmrB0
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5U
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MAA] E toGrSTrC

c[¡¡faa

c¡.lfnA

ls
1g
1S
1g
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lffilut@ AISTOM

a 22,ryn9
! ?9/Oa¡§

lWrpo
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Manual dc Usuario S istema de Importaciones(IMP)

I0.7. CONSTJLTAS/REPORTES DE CUADROS COMPARATIVOS
DEOFERTAS

10.7.1. Objetivo

Consulta códigos de importación por liquidar, liquidados total y parcialmente, por
reparto solicitante, responsable.

10.7.2. Requerimientos

Antes de realiza¡ esta Consulta debe cumplir con los siguientes requisitos:

/ Desde el Sistema de Imponaciones debe de haberse ingresado los Códigos de
importaciones.

10.73. Abrir la pantalla de Consultas/Reportes de Cuad¡r

Para ejecutar la opción de ConsultaVReportes de Códigos de Importación.

7. Seleccione <§onsultaVReportes> en e[ Menú de Opciones dando clic

E. Habiendo ejecutado el paso I se Ie presentarán a.lgunas opciones de la cuál eligirá
<Crídigos de Importaciones> dando clic y le presentará la pantalla deseada.

Figur¡ l0,l4Pantalla de ConsuluVRepones dc Códigos de Importación

i. Con dl¡¡rB.po.¡. dG Cr¡.d.o. CoGDd.ativo¡ d¿ Ofc¡la llEE

--

-

)

c
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Manual de Usuario Sistema de Imponaciones(IMP)

10.7.4. Reporte de Cuadrm

l. Seleccione el Tipo de Material.

2. Pa¡a Consultar por Solicitud específica de ctic erf,J.
/ De clic en ! para llama¡ la ayuda de solicitudes de compras que se describe

en el capítulo <AYUDA$.

3. Por defecto va a estar seleccionado [! .

4, Ingrese la fecha inicial. Para busca¡ Cuadros Comparativos de Ofertas elaborados de
la fecha inicial hacia adelante. Opcional.

5. Ingrese la fecha final. Pa¡a busca¡ Cuadros Comparativos de Ofertas elaborados de
la fecha ñnal hacia atras. Opcional.

§uuNrsl80sY0rFos ¡laT
CD¡SUSTEUS
LUBNIüTIT5
¡aAIEEtAtlS Ot Cor¿SI
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Manual dc []sr.rario Sistema de Im rtaciones(lMP)

T0.8. CONSULTAS DE ANALISIS DE COTIZACIONES

Consulta de los Documentos y correspondencia asociadas a un Código de Importación.
además permite saber el costo real de la Imporración en la Divisa de la Importación y
Sucres.

I 0.8.2. Rcquerimientos

Antes de realizar esta Consulta debe cumplir con los siguientes requisitos:

/ Desde el Sistema de Importaciones debe de haberse ingresado los Códigos de
lmportación.

r' Tipos de Gastos
¡ Tipo de Cambio DIGFIN.
/ Tipo de Cambio Díario.

10.8.3. Abrir Ia pantalla de Consultas de Análisis de Importaciones

Para ejecutar la opción de Consultas de Análisis de Importaciones lo hará de la
siguiente manera:

l. Seleccione <Consultas/Reportes> en el Menú de Opciones dando clic.

2. Habiendo ejecutado el paso I se le presentarán algunas opciones de la cuál elegirá
<Análisis de lmportociones> dando clic y le presentará la pantalla deseada.

I 
Crrdioú ó .docqh

C Por Cqnté

C Soliclud Espacítrca

G T odos

Cancelal

Figura 10.15 Pantalla de Consultas de Análisis de Códigos de lmportaciones

r. Con:ulla/Bepo:te de Análi¡i¡ de Ole¡ta¡ E¡EI

PROTCOM Copitulo 10 - Pógino 18 ESPOL
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Manual de Usuario

10.8.4. Reporte de Análisis de Cotizaciones

l. Seleccione el Tipo de Material

Sistema de Im rtaciones(lMP)

2. Pa¡a Consultar por Comité o Comisión de clic en 6 F;ffi-¿'l .

3. Seleccione el Comité/Comisión evaluadora.

COMITE OE CON IFATACIONES

4. Para Consultar por Solicilud.

r' De clic en :.,1 para llamar la ayuda de solicitudes de compras que se describe
en el capítulo <AYUDAS>.

5, Por defecto va a estar seleccionado lt lods .

6, lngrese la fecha inicial. Para buscar Cuadros Comparativos de Ofertas elaborados de
la fecha inicial hacia adelante. Opcional.

7. lngrese la fecha final. Pa¡a buscar Cuadros Comparativos de Ofertas elaborados de
la fecha final hacia atras. Opcional.

1\O9 ¡!Ct
s MAlla

IFUMO

suvrNrsrE0sY0tB0
cor¡8ust8tIs
IUSAICA¡¡I ES

COMIIE DE CONf RAÍACIONES
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Manual de Usuario Sistema de Importaciones(lMP)

r0.9. REPORTES DE LTSTAS DE EMPAQUES

10.9.1. Objetivo

Consulta listas de empaques por fecha, numeración y tipo de material.

10,9.2. Requerimientos

Antes de realizar esta Consulta debe cumplir con los siguientes requisitos:

r' Desde el Sistema de lmportaciones debe de haberse ingresado el Tipo de Material

10.9.3. Abrir la panfalla de Reportes Varios

Para ejecutar la opción de Repo(es varios lo hará de la siguiente manera:

l. Seleccione <Consultas/Reportes> en el Menú de Opciones dando clic.

2. Habiendo ejecutado el paso I se le presentarán algunas opciones de la cuál elegirá
<Reportes Varios > dando clic y le presentará la pantalla deseada.

El¿bot¿dos

D¿sd¿: 01/01i2000 Hasla 10i 02/2000

N r.¡mer¡dos

0 rdenados Por:

lrlffi.F""t,u

F¡gurs l0.ló Pantalla dc Repones Varios

B Bepoltes d¿ LSTE- PLGI. LIQU. ORDA ErErl

PROTCON4 Copítulo l0 - Pógino 20 ESPOL
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Manual de Usuario Sistema de lmportaciones( IMP)

10.9.4. Reporte de Listas de Empaques

l. Ingrese el Tipo de Reporte que desea ver

lir de Boporto:

2. Ingrese la Fecha inicial. Para buscar Listas de Empaques elaboradas de la fecha
Inicial en Adelante. Opcional.

3. Ingrese la Fechá Final. Para buscar Listas de Empaques elaboradas de la fecha Final
hacia atr¡is. Opcional.

4. Ingrese la Numeración inicial. Para busca¡ Listas de Empaques elaboradas con la
numeración lnicial en Adelante. Opcional.

5. Ingrese la Numeración Final. Para buscar Listas de Empaques elaboradas con la
numeración Final hacia atrás. Opcional.

6. Ingrese Ordenado por: Número, Fecha y Año.

Lrst! de Emp¿ques

G6stos
Liquidacioncs
0rden

Lista de Em

PROTCOf\4 Copíiulo l0 - Paslno 2l ESPOL



Manual de Usuario Sistema de Importaciones( IMP)

IO.IO. CONSULTAS DE CONTRATOS

10.10.1. Objetivo

Consulta los contratos de la ARMADA DEL ECUADOR. por proveedor, moneda, tipo
de contratos, estados.

10. 10.2. Requerimientos

Antes de realizar esta Consulta debe cumplir con los siguientes requisitos

r' Desde el Sistema de Imporlaciones debe de haberse ingresado el Tipo de Contratos
/ Proveedores
/ Monedas

10.10.3. Abrir la pantalla de Consult¡ de Contratos

Para ejecutar la opción de Consulta de Contratos lo hará de la siguiente manera:

t. Seleccione <Consultas/Reportes> en el Menú de Opciones dando clic.

2. Habiendo ejecutado el paso I se le presentarán algunas opciones de la cuál elegirá
<Cgnlratos > dando clic y le presentará la pantalla dc'seada.

5!t Eüó & Cdt
a ftq/..ro a C¡rE¡rido

a rd¡d (' Iodo. &r!cd¡ f6

B Sd.triü
n. n..s..e, l-G A,qó,t.

a Redo Sürü
a Rodoaaq¡ü

fr0D0sl

@'.-.=ÁSEsOTEruBO16 E
J

[úr¡!ull.r do l-(¡.¡lr.rlot TEIE

-

u"o, | ¡-,*¡" I

F¡gura 10,17 Consulta de Contratos
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Manual de Usuario Sistema de Importaciones( I M P)

10.10.{. Consulta de Contr¡tos

l. Sclcccione el estado del contrato para la consulta

Sd. Estado da Co¡t.

f Prof/cdo l^ Csdrfdo

c tr*id .' Tod6

2. Seleccione el tipo de Contrato.

T i¡o dc Cqü¡lo (r0D0sl

3. Seleccione la moneda. De clic en 3 para desplegar una lista con las monedas
disponibles.

CF.CFUZEISO

4. Seleccione el proveedor. De clic en! para desplegar una lista con las monedas
disponibles.

El&edor

De un clic en el botón
continuación.

Uodr¿r Paso seguido se mostra¡a la Figura a6

I ¡.-úad I .dñ¡,-r. I c¡tu&rñ,¡d&, I

j 37.C.rt¡

I f

{r0D0s}
CONIRATOS H JUNIA OE OEFENSA NACIONAT

COXTRAIO9 OIGMAT

U5 OOLAF ANTBICA¡]O
FF fBANCO F&{\CESES
FS,FRANCOS SUzOS
L8 ,LI8FA ESfEBU¡¡A
tR.LIBAS IÍAIhNAS
DM .MASCOS ALEMANES
SU.SUCBE

{r0D0s}
AE MONSEN

OA].L,A.s AIFMOTM INC

ttE
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Manual de Usuario Sistema de lmportaciones(lMP)

IO.II. REPORTE DE GARANTÍAS DE CONTRATOS/CÓDIGOS
DE IMPORTACIÓN

l0.l l.l. Objetivo

Consulta de Ga¡antías vencidas, vigentes, devueltas, por proveedor de Contratos y
Códigos de Impo(ación .

l0.l 1.2. Requerimientos

Antes de realiza¡ este Reportes debe cumplir con los siguientes requisitos:

/ Desde el Sistema de Impotaciones debe de haberse ingresado el Contralo
r' Proveedores
/ Desde el Sistema de Importaciones debe de haberse ingresado el Código de

Importación.

l0.l1.3. Abrir Ia pantalla de Reportes de Garantías

Para ejecutar la opción de Consulta de Contratos lo hará de la siguiente manera

l. Seleccione <Consultas/Reportes> en el Menú de Opciones dando clic.

2, tlabiendo ejecutado el paso I se le presenta¡án algunas opciones de la cuál elegirá
<Garantías > dando clic y le presentará la pantalla deseada.

üitaioc d¿ Crullo :

Cle¡Ii*¡ por:T

6 Pd Cútgor dc C pc provc¡do a Tode
rffpo«curli Códi¡c d¡ l¡rportecih

C Co¡{rdo
Pr¡ s Sh¡cifi

a Vrqr.r C V.rcir.¡ a DcYuclú l? Td§

Por Códgo dc hpqt.c¡dñ

Figura l0.lt Reporte de Garantias de Contratos/Códigos de lmportación

a'¡ Comdla./Beporte de 6d.rd¡.! p . Coolralo¡ É¡Er

-
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Manual de Usuario Sistema de lnrponaciones( IM P )

l0.l1.4. Reporte de C¡rantías de Contratos/Códigos de Importación

l. Seleccione el tipo de Reporte.

2. Seleccione el tipo de Clasificación.

Figura 10.19 Clasificación del Repone

3. Seleccione el tipo de Situación de la Garantía.

Pt¡ ¡u

I :..

...i

(^ Drí¡ld (^ Todü6 Pml a vet¡

4. lngresar intervalo de fecha para la selección de garantías.
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Manual de Usuario Sistema de Importaciones( [MP)

IO.I2. CONSULTAS/REPORTES DE ASIENTOS CONTABLES
AUTOMATICOS

10.12.1. Objetivo

Consulta los asientos
Importaciones.

contables generados automáticamente por el Sistema de

10.12.2. Requerimientos

Antes de realizar esta Consulta debe cumplir con los siguientes requisitos:

/ Habcr realizado transacciones de compras que generen asientos contables

I0.123. Abrir h prntall¡ de Consult¡s/Reportes de Asientos Contables

Para ejecutar la opción de ConsultaVReportes de Asientos Contables lo hará de la
siguiente manera:

l. Seleccione <Consultas/Reportes> en el Menú de Opciones dando clic

2. Habiendo ejecutado el paso I se le presentarán algunas opciones de la cuál elegirá
<Asientos Contables > dando clic y le presentará la pantalla deseada.

Io,¡rl-E- lo:/6¡'i6-

A*.&. C¡rr.d.¡ d. adq¡Er.

Ealra[5
Mtacat

1l¡\Á ñlt

4,1¡Jc!s
.i l'.-
3á\CC5

i I rd|dcftr A¡lú¡Ed¡ Cdrdlc¡ ttEl

al: itv!:
..6,'115lr yl! I r rl6¡ll

r !r1r¡]! r

05,f-á, r r!l!'r{¡l1l

r't.(t

l2l2!r

Figurs l0.20Pantalla de Consultas/Reportes de Asientos Contables
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Manual de Usuario Sistema de Imponaciones( IMP)

10.12.4. Consulta de Asientos Contables

l. lngrese el rango de fechas en que desea realiza¡ la consulta

2. De clic en el botón

rO.T3. CONSULTAS/REPORTES DE TABLAS GENERALES DEL
SISTEMA

10.13.1. ObJetlvo
Consulta las tablas generales del Sistema.

10.13¿ Requerlmlentos

Antes de realiza¡ esta consulta debe cumplir con los siguientes requisitos:

/ Haber registrado las tablas generales y elementos de tablas.

10.133. Abrir la pantalla de C.onsult¡s/Reportes de Tablas Gcnerales

Para ejecutar la opción de Consultas/Reportes de Tablas Generales del Sistema lo hará
de la siguiente manera:

1. Seleccione <ConsultaVRepof qs> en el Menú de Opciones dando clic

2. Habiendo ejecutado el paso I se le presentarán algunas opciones de la cuál elegirá
<Tablas Generales del Sistema > dando clic y le presentará la pantalla deseada.

l. Pa¡a consultar por Diccionario General de clic en

,

3

Pa¡a consulta¡ por Tablas de clic en

Pa¡a consulta¡ todo de clic en L
il

PROTCOM Capítulo 10 - Página 27 ESPOL

Cstrl¡

Figura l0.2lPantalla dc C¡¡nsultaVRcportcs dc'fahlas Gcnerales del Sistcma

10.13.4. Consulta de Tablas Generales

l. ConsultailRepo¡te de Tabla¡ Generale¡ del Sistena

C Diccima¡io Genad C Tablas

§ancela

0

l- l-
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Manual de Usuario Sistema de Imponaciones(IMP)

10.T4. CONST]LTAS/REPORTFS DE MONTOS PARA
CONTRATOS

¡

10.14.1. Objeüvo

Consulta las cua¡tías para la elaboración de contratos que nos envía la DIGFIN
anualmente aplicadas al Presupuesto Ordinario y Reservado de la Armada del Ecuador.

10.14.2. Requerimientos

Antes de realiza¡ csta consulta debe cumplir con los siguientes requisitos

f0.143. Abrir la pantalla de ConsultaVReportes de Cródlgos de Importacidn

Para ejecutar la opción de ConsultaVReportes de Montos para Contratos lo ha¡á de Ia
siguiente manera:

l. Seleccione <ConsultaVReportes> en el Menú de Opciones da¡do clic.

2. Habiendo ejecutado el paso I se le presentarán algunas opciones de la cuál elegirá
<Montos para Contratos > d¿rndo clic y le presentará la pantalla deseada.

Figura 10.22 Pantalla de ConsulmVReponcs de Montos para Contratos

10.14.4, Consult¡ de Montos Para Contr¡tos

l. Para consultar por Año Específico de clic en

2. Si seleccionó por Año Especílico ingrese el *o il

PROÍCOM Capítulo 10 - Página 28 ESPOL

/ Haber registrado los comités o comisiones evaluadoras.
/ Haber registrado los tipos de procedimientos a seguir.
/ Haber registrado las cuantías para la elaboración de cont¡atos recibidas.

t. Conrulta/Beporle de Montoi pd¡a Cor¡lralos EEEI
d¿ Corsr¡lt¿

rpo

l- PaAño Específbo

C Rr¡o dc Añor

, fte§.pr¡aato
0rú¡ab
Pros+t¡rto
Hcs¿ryedo

Toda¡

o

CüEd¿,

6 ¡td Año t'rD.rifuo

3. Si seleccionó por Rango de Años ingrese el año, inicial y e[ año final.



4. Pa¡a consultar por tipo de Presupuesto Ordinario de clic en

5. Para consultar por tipo de Presupuesto Reservado de clic en

6. Pa¡a consultar todas de clic en EI .

,r lrffil'&ó¡iil
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Manual de [Jsuario Sistema de lmportaciones( I M P)

IO.I5. CONSULTAS/REPORTES DE CRITERIOS A EVALUAR

10.15.1. Objetivo

Consulta los criterios de evaluación que pueden ser tomados en cuenta en los cuadros
comparativos de ofertas.

@1

m2
m3
m¡
m5
m
m7
m
ús
0r0
0tl
012
013

01a

ESPEONCAqONES lED{ICAs
PNES€ÑTAOON

PFEOO UNIIAAIO
TIEMPO DE E¡I'IBEGA
TIEI{PO D€ GABAN]IA
CAUDAD

CAIFICAOON FFOVEEDOF

DESDUENIO

CANTIOAD COIIZADA

CÁJ.ITIDAD OSSEOUIADA

CONOIOON€S OE OFERIA

COSTO UNITASIO

nE6rsfF0 sANl]Átr0
VALOR ANTICIPO

'r0

16

1

10

3

1

3

r0
'|

I
n
m

1

3 :l
rJ

Figurs l0.23Pantalla dc Consultas,rRepones de Criterios de Evaluación

10.15.4. Consulta de Códigos de Criterios a Evalu¡r
l. Como esla consuha en un listado de los Criterios de Evaluación simplcmente de clic

en el botón !ür y podrá ver por pantalla el listado como se muestra en la figura
10,23

Irrd.r

0ESCFrPCr0N F, 8EI,AC MIN F nEl-At^III
¡
¡III
TI

r Co.¡¡ul.l8opo.tc dG Crirlrir¡ dc Evdbdcrin EIE
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10. 15.2. Requerimientos

Antes de realizar esta consulta debe cumplir con los siguientes requisitos:

r' Haber registrado los criterios de evaluación.

10.15.3. Abrir la pantalla de Consultas/Reportes de Criterios ¡ Evaluar

PROTCOIV



Sistcma de lmportac iones( I M P)

IO.I6. CONSULTAS/REPORTES DE TIPOS DE CAMBIO

10.16.l. Objetivo

Consultar los tipos de Cambios Diarios y los enviados por la Dirección General de
Finanzas para la ejecución del presupuesto.

I0. 16.2. Requerimientos

/ Desde el Sistema de Importaciones debe de haberse ingresado los Tipos de cambios
Diarios

r' Desde el Sistema de Presupuesto debe de haberse ingresado los Tipos de cambios de
la Dirección General de Finanzas para la ejecución del presupuesto.

10.1ó.3. Abrir la pantalla de Consultas/Reportes de Códigos de lmportación

l. Scleccione <Consultas/Reporles> en el Menú de Opciones dando clic.

2. l{abiendo ejecutado el paso I se le presenlarán algunas opciones de la cuál eligirá
<Tipog de Cambio> dando clic y le presentará la pantalla deseada.

Abrll 1999 Abrf I;,s, I
Oom L(Ir Mar Miá Juo sáb

7B x ú 1t I

5 6 7 I ! 10

11 12 13 14 15 16 17

18 19 21 72

27 --/9 30

3 I

lr A¡ tiro C{tio dc olGFlN

a Al tiE CütirAdrd

¡l Con¡t¡ dc DM¡¿¡ llEE¡

V.b.¡ CdübCódqo d. MúEd6 D.scririiñ
US

FF

FS

L8

LB

DM

SU

Y€

7.260 m
1.1rum
1.785 m

12.1m m
4m

3.S25 m
1m

56m

ET

lacda

Figura 10.24 Consu¡t¿/Reportes de Tipos de Cambio
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Manual de Usuario Sistema de Importaciones( IMP)

10.16.4. Consulta de Tipos de cambio

l. Seleccione el tipo de cambio que desea consulta¡.

Gtylrli

9sE

6 A riD C{rl$ d.0|GRN

C Al li¡ Cqtti¡Aclud

2, Si selecciono lt Al [tr Cürti]Adrd entonces se activara el calendario que se muestra a
continuación para poder hacer la elección de la fecha para la consulta.

Abril 1999 Abril lrr* I
0om Mié Jue V¡e sáb

: l:| 11 1 2

4 q 6 7 I q 1n

'|l 1) 1a 1S 16 17

18 r9 ..R 21 22 ..3 24

25 26 28 3Ll 1

j 7

Figura 10.25 Calendario para la clección de la Fecha

3. De clic en loltr para visualizar el resultado de la consuha.
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Manual de Usuario Sistema de Importaciones(lMP)

IO.T7. CONSULTAS/REPORTES DE MONEDAS

monedas que se utilizan para realizar las distintas lransacciones de

10.17.1. Objetivo

Consultar las
importación.

10.17.2. Requerimientos

/ Desde el Sistema de Impoñaciones debe de haberse ingresado las monedas

10.17.3. Abrir la pentalla de Consultas/Reportes de Códigos de Importación

l. Seleccione <Consultes/Reportes> en el Menú de Opciones dando clic.

2. Habiendo ejecutado el paso I se le presentarií.n algunas opciones de la cuál eligirá
<Mongdas> dando clic y le presentará Ia pantalla deseada.

SUCNE

ICUADON

9
9
9
9
99
99

DOLAA ArtEFIC¡'IO
xancos at-t ),tar,tt s

FEAXCOS FnA¡CtStS
t-t8FAS tSItALtrAS

I tnas rT^t taNÁs
PfsTTAs ESPANOLAS

YEXtS
tFAt¡c0s su¡ms

ESIADOS UIIIDOS DE IIORfE A¡I8IC¡
gRIZL
llÁLta
AlEl.AXIA
SUECTA

JAPOII
I}¡GI.ATIRBA
AAGE N IIIIA

l¡E b

F¡gurs 10.2ó Consulta/Repones de Moncdas
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L8
LA
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Copítulo

Menú Ver

Este Capítulo explica con detalle
cada una de las opciones que

presenta el menú Ver y su uso en el

Sistema.



I I. MENU VER

E
v Barra dc lstado

Figura l0.l Menú Ver

En este menú habrá opciones para personalizff la pantalla principal del Sistema de
Conrol Gráfico de Repuestos, tales como quitar o poner la bana de estado y la barra de
herramientas.

II.I. VER BARRA DE HERRAMIENTAS

Permite hacer visible o no la barra de henamientas. Si la barra de herramientas no está
visible sólo podrá acceder a los programas principales mediante el menú de opciones.

J q rlsl+lalcl

Qara de Haranierta

Figúra 10,2 Barra dc Herr¿mientas

Para Activar la Barra de Henamientas haga lo siguiente:

Haga clic en Barra de Herramientas del Menú Ver, enseguida esta opción se marcara
con un visto.

Para Desactiva¡ la Barra de Herramientas haga lo siguiente:

Haga clic en Barra de Herramientas del Menú Ver, en este caso el visto
desaparecerá.

Copítulo 11 - Pógino 1PROTCOIvI ESPOL
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II.2. VER BARRA DE ESTADO

Permite hacer visible o no la bara de estado de la pantalla principal, al hacer eslo habrá
más espacio para las pantallas.

¡0Mr¡l c l[qT lÚH t¿¡Y¡s x,4rri19$ ]0rlB ¡ir

Figura 10.3 Barra dc Estado

Para Activar la Barra de Estado haga lo siguiente:

Haga clic en Barra de Estado del Menú Ver, enseguida esta opción se marcara con

a

un vlsto.

Para Desactiva¡ la Bana de Estado haga lo siguiente:

Haga clic en Bana de Estado del Menú Ver, en este caso el visto desaparecerá.

PROTCOI\4 Copítulo 1l - Pogino 2 ESPOL



Copítulo

Consultos en Líneo

Este CapítuIo, presenta la
explicación de cómo manejar las

Consultas en Línea que sirven de

ayuda para el Usuario.
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12. CONSULTAS EN LÍNEA

12.r. OBJETIVO

Dar la facilidad al usuario para que realice una búsqueda rápida según los criterios
deseados, y así poder elegir el elemento que desee.

NNot¡: Mientras dura la búsqueda podrá visualizar la siguiente imagen de
cspcra

q

I2.2, CONSULTA DE AGREGADURIAS

l. Esta pantalla aparecerá después de haber dado ctic en I

Burcr Po : I

Códs

0r..¡irifr

llr--iffiIl-i
I t'"a" I

Figüra 12.1. Pantalla de ayuda para Ias Agregadurias,lMisiones

2. Puede buscar, formando sus criterios de la siguiente manera:
r' Sin Criterios

No Ingresa valores en las cajas de texto de Código y Descripción
/ Por el Criterio del Código

Ingresa los primeros dígitos o todos del código que desea buscar

c@:

/ Por el Criterio de Descripción
Ingresa los primeros Ca¡acteres o todos de la Descripción que desea buscar.

0É$rixj& l'anc r

{ Por el Criterio de Código y Descripción
Ingrese los primeros dígitos y caracteres del Código y Descripción
respectivamente.

3. Después de seleccionado el criterio de clic en

A¡¡d. d. lF.tüÉÉl EI

alsa

PROTCO¡4 Copítulo l2 - Pógino I ES POL
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4. Mientras dura la búsqueda podrá visualizar la siguiente imagen de espera.

5. Una vez finalizada la búsqueda podrá visualizar la inlormación encontrado como se

muestra en la Figura a continuación.

rrrec , I

c* f-r*.;l
I pr. I

I c'.¡. I

J¡

Figura 12.2, Pantalla de ayuda para las Agregadurias/Misiones

6. Para seleccionar uno de los elementos encontrados en la búsqueda. lo puede hacer
de las formas que se detallan a continuación

{ Posicionece en el elemento deseado, y de doble clic con el Botón lzquierdo clel

Mouse.
/ Posicionece en el elemento deseado, y de clic en !ceptu

7. Si no es la información que usted esperaba o desea realiza¡ otra búsqueda, puede
repetir Ios pasos del l-6

8, Si no desea hacer una selección o cancelar la pantalla de búsqueda de clic en

lardar ó presiona la tecla ESC.

,tt

afI

E
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l. Esta pantalla aparecerá después de haber dado clic en :-l

Figura 12,3. Pantalla de ayuda para las Agregadurias4Vl is iones

2. Puede busca¡, formando sus criterios de la siguiente manera:
r' Sin Criterios

No lngresa valores en las cajas de texto de Código y Descripción
r' Por el Criterio tlel Código

lngresa los primeros dígitos o todos del código que desea buscar

códr lñ:-

/ Por el ('riterio de Descripción
Ingresa los primeros Caracteres o todos de la Descripción que desea buscar

D!60irsr ,UBL,

/ Por el Criterio de Código y Desripción
Ingrese los primeros dígitos y caÍacteres del Código y Descripción
respectivamente.

3. Después de seleccionado el criterio de clic en

4. Unavez finalizada la búsqueda podrá visualizar la información encontrado como se

muestra en la Figura 9.10. l0

Sr*r Po : I

Códgc

0.6ixifr

o.-- e" , I

c@.

tt-l
llLlqc !-l -[I'lI c--" I

f-il;r
I ¿"a. I

I c.'-. I

lñ-
rJ 8L

Figura I2..1. Pantalla dc ayuda de Monedas

Arr¡d. d. lryrtd.i¡E¡ E

FU FUSLO

.ll

DIGEII

An d. dG l.po.l.cffit E
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9. Para selecciona¡ uno de los elementos encontrados en la búsqueda, lo puede hacer
de las formas que se detallan a continuación

r' Posicionece en el elemenb deseado, y de doble clic con el Botón lzquierdo del
Mouse.

{ Posicionece en el elemento deseado, y de clic en Accd¡

10. Si no es la información que usted esperaba o desea realiza¡ otra búsqueda, puede
repetir los pasos del l-6.

ll.Si no desea hacer una selección o cancelar la pantalla de búsqueda de clic en

lrcd.r ó presiona la tecla ESC.

PR0TCOt\4 Copírulo l2 - Pógino 4 ESPOL
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Tod¿s bs Locdd¿das

Accdd C¡r¡cela

Figura 12.5. Consulta de localidades

2, Para seleccionar uno de las localidades, posicionesc sobre una de las carpetas y de
clic con el botón izquierdo del Mouse t^, . Figura 12.6

J

.ü@El
Figura 12.ó. Seleccionando la localidad

4. Si no desea seleccionar ninguna localidad de clic en

t]
tr
üo
tl
fltl
tr
trtr
tl
t_r
t-l
Lr
tl

OIBECCION GENEBAL DEL MATEFIAL

INSPÉCTOFíA GENEHAL DE AFMADA

BASE NAVAL GUAYAQUIL

HOSPITAL NAVAL

ACAOEMIA DE GUEBBA N¡v¿l
AVIACION NAVAL

EASE NAVAL NORTE

EUOUE ESCUElj GUAYAS

CLUE NAVAL

COMANDO DE OPEBAC]ONES NAVALES

DIFECCION GENEBAL OE EDUCACION

DIRECCION DE VMENDA

ESCUELA DE OFICIALES

ESCUEI.A DE TBIPUI.ANTES

PBIMEBA ZONA NAVAT

ACADEMIA DE GUEBBA GUAYAOUIL

AGENCIA DE INTELIGENCIA GUAYAOUIL

¡. Con¡ulla de localidades EEEII

PROTCOM Copitulo l2 - Pagino 5
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6. Esta pantalla aparecerá después de haber dado clic en ... l.

3. Pa¡a aceptar la selección de clic en Aflcü 
|
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A¡rdd dc l.porl.ctoÉ¡ E

I2.5. CONSULTA DE PROVEEDORES

l Esta pantalla aparecerá después <ie haber dado clic en - I

4."" n" , I

Códgc

0.diritr
CrEd¡

Figura 12.7. Pantalla de ayuda de proveedores

2. Puede buscar, formando sus criterios de la siguiente manera:
{ Sin Criterios

No Ingresa valores en las cajas de texto de Código y Descripción
/ Por el Criterio del Código

Ingresa los primeros dígitos o todos del código que desea buscar

c@:

/ Por el Criterio de Descripción
Ingresa los primeros Caracteres o todos de la Descripción que desea buscar

0r.ütrih tr
/ Por el Crilerio de Código y Descripción

Ingrese los primeros dígitos y caracteres del Código y Descripción
Respectivamente.

3. Después de seleccionado el criterio de clic en

4, Una vez finalizada la búsqueda podrá visualizar la información encontrado como se

muestra en la Figura 12.8.

a-ra , I

t4. f ¡-.-. I
I ¿.¡. I

I c.-. I

FiBüra 12.8. Pantalla de ayuda para los proveedores

r ú at¡ra 0 rtE 5a

A¡¡ln ü liúrdú¡ E

PROTCO¡4 Copitulo 12 - Pasino ó ESPOL
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12. Para seleccionar uno de los elementos encontrados en la búsqueda. lo puede hacer
de las formas que se detallan a continuación

{ Posicionece en el elemento deseado, y de doble clic con el Botón lzquierdo del
Mouse.y' Posicionece en el elemento deseado, y de clic en

13. Si no es Ia información que usted esperaba o desea realizar otra búsqueda, puede
repetir los pasos del l-6.

14. Si no desea hacer una selección o cancelar la pantalla de búsqueda de clic en

Crrdtr ó prcsiona la tecla ESC.

Aclpl¡

PROTCOIvI Copitulo l2 - Pógino 7 ESPOL
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I2.6. CONSULTA DE CREDITOS

l. Esta pantalla aparecerá después de haber dado clic en :l

Ewcc rls.

CrEdd

Figura 12.9. Pantalla de ayuda de Créditos

2. Puede buscar. formando sus criterios de la siguiente manera:
r' Sin Criterios

No Ingresa valores en las cajas de texto de Año y Número
/ Por el Año

Ingresa los primeros dígitos o todos del código que desea buscar

Afo
[rsss

r' Por el Criterio de Número de Crédito
Ingresa los primeros Números o todos Del número de crédito

/ Por el Criterio del Año y el Criterio de Número de Crédito
lngrese los primeros dígitos y caracteres del Código y Descripción
respectivamente.

3, Después de seleccionado el criterio de clic en :.:ti't¡:rl

4, Una vez finalizada la búsqueda podrá visualizar la información encontrado como se

muestra en la Figura I 2. l0

Fe3

F

Figura 12.10. Pantalla de ayuda para los Creditos

f r.-.-. I
I ¿"+. I

I r-"¡. I

Ati¡dó d. l.!on*blr.¡ EI

rl

¡l

I

Ift

A¡rá.5 l-r. -:rr. trl
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5. Para selecciona¡ uno de los elementos encontrados en la búsqueda, Io puede hacer
de las formas que se detallan a continuación

y' Posicionece en el elemento deseado, y de tloble clic con el Botón lzquierdo del
Mouse.

/ Posicionece en el elemento deseado, y de clic en

ó. Si no es la información que usted esperaba o desea realiza¡ otra búsqueda, puede
repetir los pasos del l-6

Accd¡

7. Si no dcsea hacer una selección o cancelar la pantalla de búsqueda de clic en

Cü¡rlrl | ó Presiona la tecla ESC.

PROTCOI\4 Copítulo l2 - P¿qino 9 ESPOL
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I2.7. CONSULTA DE CÓDIGOS DE IMPORTACIÓN

l. Esta pantalla aparecerá después de haber dado clic en - |

lelrroorr<r'rl
9!acr dE.

Crlc.la

Figura t2.l l. Pantalla de ayuda de Códigos de Importación

2. Seleccione el tipo de búsqueda dando clic sobre una de las carpetas.

0utcreu : | 8r¡c¡ pa rcdral

3. Si usted selecciono BucaPu : lentonces, puede buscar formando sus criterios de [a

siguiente manera:
r' Sin Criterios

No Ingresa valores en las cajas de texto de Código y Descripción
{ Por el Criterio del Código

Ingresa los primeros dígitos o todos del código que desea buscar

aóF

r' Por el Criterio de Descripción
lngresa los primeros Caracteres o todos de la Descripción que desea buscar

0.úüirih
IAL

{ Por el Criterio de Código y Descripción
Ingrese los primeros dígitos y caracteres del Código y Descripción
respectivamente.

4. Si usted selecciono Buc¡sFdr¡l entonces, puede buscar formando sus
criterios de la siguiente manera:
/ Sin Criterios

No Ingresa valores en las cajas de texto de fecha inicial y final
/ Por el Criterio de Fecha Inicial

lngresa la fecha inicial, puede ayudarse también con el calendario que le da el
Sistema que aparece al dar doble clic con el botón izquierdo del Mouse. (Véase
siguiente Sección)

8r*¡Par

C¡dB

Daoisi¡r

Atrd. dc lñporl.cbñGr E¡

mEf{il19rÍ¡@M

PROTCOM Copitulo l2 - P¿q¡no l0 ESPOL
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r' Por el ('riterio de Fecha Inicial
Ingresa la lecha final, puede ayudarse también con el calendario que le da el
Sistema que aparece al dar doble clic con el botón izquierdo del Mouse. (Véase
siguiente Sección)

21l02¡S9S

y' Por el Crirerk¡ de Fecho lnicial ¡,Final
lngrese la fecha ñnal e inicial.

5. Despuós de seleccionado el criterio de clic en

6. Una vez finalizada la búsqueda podrá visualizar la información encontrado como se

muestra en la Figura 12.12

0r/0r/r!$ ¿grGn999

f- ¡* ,-. I

I s--. I

Figura 12.12. Pantalla de ayuda para los Códigos de ¡mportación

7. Para selecciona¡ uno de los elementos encontrados en la búsqueda, lo puedc hacer
de las formas que se detallan a continuación.

r' Posicionece en el elemento deseaclo, y de doble clic con el Botón lzquierdo del
Mouse.

/ Posicionece en el elemento deseado, y de clic en Acrdu

8. Si no es la información que usted csperaba o desea realiza¡ otra búsqueda. puede
repetir los pasos del l-6

9. Si no desea hacer una selección o cancelar la pantalla de búsqueda de clic en

errcda ó presiona la tecla ESC

r99¡@r
199ÍPr
rgsrrDr o
r9gw10r
r99f¡!@n1
r999.&r01

c00rc0 Da lrPoñr^o0r¡

covPña 0€ Áfr rvo luo FaÁa LA orG
cor¡PBAot r0foAE! PAnA r aoRt

Ir." r,-tri.Íri
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12.8. IJTILIZACIÓN DEL CALENDARIO DEL SISTEMA

Esta pantalla aparecerá después de haber dado doble clic cn cualquier campo de la
carPeta Eurcrpcftd'al

Sun Mon Tue Wed Thu Frl

?4

3l

Cancel

Figura l2.lJ. Pantalla del calendario del Sistema

3

0

3. Seleccione el mes del calendario dando clic en
actual y l) para meses posteriores.

I putu elegir meses anteriores al

<l January ]>

4. Seleccione el día del calendario dando clic en el número que corresponda al día de
la fecha que desea elegir

Suo Mon Tuc Wcd Thu Frl Srt

2. Seleccione el año del calendario dando clic en

actual y l>l para años posteriores.

{ rscs

{ para elegir años anteriores al

L>

l
10

tt
24

3t

5. Después de seleccionar Ia fecha de clic en f'rr1 para aceptar la ftcha

2

I
'16

23

30

Año de la fecha
a seleccionar.v1 999

January

n 5 6 71

I
ril

2

I

Mes de la fecha
a seleccionar.

Días de
semana

ll

.t I 12 t3 l4 15 l6
=llo l9 2l 21 22 z3

25 26 2t 2B 29 30

Días del mes de la
fecha que se esta

seleccionando

ETTEE

t g!t!t

1

I

l8 ts 21

PROTCO¡4 Copítulo l2 - PAo'no 12 ES POL
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I2.9. CONSULTA DE REPRESENTANTES LEGALES

l. Esta panralla aparecerá dr-spués dc haber datlo clic en - I .

Buccl Po : I

Cóó94

0!rr iritr Crcb

Figura l2.l,l, Pantalla de ayuda pan los Representanles Legales

2. Puede buscar, formando sus criterios de la siguiente manera:
/ Sin Criterios

No Ingresa valores en las cajas de texto de Código y Descripción
/ Por el Criterio del Código

Ingresa los primeros dígitos o todos del código que desea busca¡
/ Por el ('rilerio de Descripción

Ingresa los primeros Caracteres o todos de la Descripción que desea buscar
/ Por el Criterio de Código y Descripción

Ingrese los primeros dígitos y caracteres del Código y Descripción
respectivamente.

3. Después de seleccionado el criterio de clic en

Burca Po : I

C¡dgc

D@ixi&r

8l¡cü ds.

Acrdt

IrE ¡¡

Fig|,Ira 12,15. Pantalla de ayuda para los Representantes Legales

ó. Para selecciona¡ uno de los elementos encontrados en la búsqueda, lo puede hacer
de las formas que se detallan a continuación

/ Posiciónese en el elemento deseado, y de doble clic con cl Botón lzquierdo del
Mouse.

r' Posiciónese en el elemento deseado, y de clic en

@
Ar¡,¡d¿ dc Adq¡i¡tcio¡rc¡ E

lr.sca alue

CODIGO N0!dt8E

cffi23
tm2{
(m5
mm7
(E@1

ME

ALVAFAOO CALLE CECILA FIORA

BAACIA GUTIEBPEZ CABMEN GLADIS

CONBEA GUZMAN SUSANA OINA

FUEN TI S DAYSY

MAF T IN EZ Vl LLA VI tMA F O SA

MENENDEZ CALLE OAVIO A6USIIN
MENINO PIAZA SAFA ISASEL

SMITH GUSTAVO

IIIII

EIA¡¡d. d" Adq¡tEU|c¡

Copitulo 12 - easino 13

Aceda

ES POL

4. Una vez finalizada la búsqueda podÉ visualizar la información encontrada como se

muestra en la ñg. 9.26

PROTCOIvI
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7. Si no es la información que usted esperaba o desea realizar otra búsqueda. puede

repetir los pasos del 1-6

8. Si no desea hacer una selección o cancelar la pantalla de búsqueda de clic en

lüt lü | ó Presione la tecla ESC.

PROTCO¡4 Copítulo l2 - P¿q¡no l4 ES POL
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I2.IO. CONSULTA DE TABLAS GENERALES DEL SISTEMA

8uc¡ Po :

Códp

Dc¡tri:citr
úr;ep\at

C¡rrcda

Figurs 12.!6. Pantalla dc ayuda para las Tablas Gcncrales del Sistema

2. Puede buscar, formando sus criterios de la siguiente manera:
/ Sin Criterios

No Ingresa valores en las cajas de texto de Código y Descripción
/ Por el Criterio del Código

Ingresa los primeros dígitos o todos del código que desea buscar
/ Por el Criterio ¡le Descripción

lngresa los primeros Caracteres o todos de la Descripción que desea buscar
/ Por el Criterio de Código y Desuipción

Ingrese los primeros dígitos y c¿¡racteres del Código y Descripción
respectivamente.

3. Después de seleccionado el criterio de clic en

4. Una vez finalizada la búsqueda podrá visualizar la información encontrada como se

muestra en la fig. 9.65

rxa,l
ctr&,

Til;¡
I s--. I

Figura 12.17. Pantalla de ayuda para las Tablas Cenerales del Sistema

ó. Para seleccionar uno de los elementos encontrados en la búsqueda, lo puede hacer
de las formas que se detallan a continuación

/ Posiciónece en el elemento deseado, y de doble c'lic con el Botón lzquierdo del
Mouse.

r' Posiciónece en el elemento deseadt¡, y de clic en

@
: A¡uda dc Adqriricirner El

!,l:ca rhota

lGC

rlPO D€ 5EFvtOO
lrm 0E rÁAx It P^F^LA l0r¡ 0t5€0rjR0
rlPo oa r R¡xs¡@or¡a s Dt ra NoTA oE paDroo

¡pos 0a 00cur¡6rr05 0t ÉovEt003t5
r¡it! oa 6,ah¡x tAl pana coll l R^ros

0
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7. Si no es la inlormación que usted esperaba o desea realizar otra búsqueda, puede
repetir los pasos del I -6

8. Si no desea hacer una selección o ca¡celar la pantalla de búsqueda de clic en

lürdü ó presione la tecla ESC.

PROTCOM Copitulo l2 - Póoino 1ó ESPOL
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I2.I I.CONSULTA DE TIPOS DE CAMBIO

l. Esta pantalla aparecerá después de haber dado clic en 
-l

0tei Pt.

Alrüür¡
0cuirfft

lf--,EE¡ll-l
I t,-t, I

I suc¡Dor r.ú..1

-

Figure t2,lE. Pantalla de ayuda de Tipos de Cambio.

2. Seleccione el tipo de búsqueda dando clic sobre una de las carpetas.

BccrPo : lBucapctrdral

3. Si usted selecciono Er*rpor : lentonces, puede buscar formando sus criterios de la
siguiente manera:
/ Sin Criterios

No Ingresa valores en las cajas de lexto de Código y Descripción
/ Por el Criterio del Código

Ingresa los primeros dígitos o todos del código que desea buscar

Ahavidu¡ Fil

r' Por el Criterio de Descripción
Ingresa los primeros Ca¡acteres o todos de la Descripción que desea buscar

Dadirih
IAL

r' Por el Criterio de Código y Descripción
Ingrese los primeros dígitos y caracteres del Código y Descripción
respectivamente.

4. Si usted selecciono
la siguicnte nlanera
/ Sin ('riterios

Buca pa Fcdlcl entonces. puede buscar formando sus criterios de

No Ingresa valores en las cajas de texto de lecha inicial y final
r' Por el ('riterio de Fecha Inicial

Ingresa la fecha inicial, puede ayudarse también con el calendario que le da el
Sistema que aparece al da¡ doble clic con el botón izquierdo del Mouse. (Véase
siguiente Sección)

01/02¡ sgs li

A¡¡d¿ d€ hgirtdclqrc¡ E
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/ Por el Crilerio de Fecha Inicial
Ingresa Ia fecha final, puede ayuda¡se también con el calendario que le da el
Sistema que aparece al da¡ doble clic con el botón izquierdo del Mouse. (Véase

siguiente Sección)

/ Por el L'riterio de Fecha Inicial ¡'Final
Ingrese la fecha final e inicial.

5. Despuós de seleccionado el criterio de clic en

6. Una vez finalizada [a búsqueda podrá visualizar la información encontrado como se

muestra en la Figura I 2. 19

8úcr Po

Ab¡Yie¡a

olrqidú.r

ler."reo,f"a*l

t,,i

qr¡.cd ds.

écldd

C'1c.L.

Figura 12.19. Pantalla de ayuda para los Tipos de Cambios

7. Paru seleccionar uno de los elementos encontrados en la búsqueda, lo puede hacer
de las formas que se detallan a continuación.

/ Posicionece en el elemento deseado, y de doble clic con el Botón lzquierdo del
Mouse.

r' Posicionece en el elemento deseado, y de clic en Accpta

*rora

Tbo d. Cdntrc
)

rl

2US
2'US
2U5
2US
2US
2US

6na/1999
07/0a/t 999

@,ollt slg
26/0¡/1999
30/01/1 933
07/o5/t 999
08,/o5./r 993

10.m um aoMrN
lo.m m AoMrN
t0 m t[n aDHrN
7.2m fm aoMrN
B,5M I[N-ADM N

12_6m tm aDM N

15-m f[r'aDM N

I

U
E

An ¿ d¿ lasl.cixr€t E¡

PROTCO¡¡ Copítulo l2 - P¿qino I B ES POL



Anexo

Reconocim iento de los

Portes del Hordwore

En este Copítulo podró encontror
informoción referente o los portes
que conformon el computodor.

Este Copítulo le proporciono uno
pequeño introducción que le

serviró de oyudo poro ir
conociendo su computodor.
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13. RECONOCIMIENTO DE LAS PARTES DEL
HARDWARE

I3.I. CONOCIENDO LA COMPUTADORA

Una computadora es un dispositivo electrónico de uso general que realiza operacioncs
aritméticas - lógicas, de acuerdo con instrucciones intemas, que se ejecutan sin
intervención humana.

E[ ha¡dware o equipo de computo comprende todos los dispositivos fisicos que
conforman una computadora. El hardware de la computadora debe realizar cuatro tareas
vitales (Fig. 12. I ).

Unidad de Entrada

a Unidad de Proceso

Unidad de memoria auxiliar

Se ingresa los datos e instrucciones en Ia

computadora, utilizando por ejemplo el teclado.
La computadora procesa o manipula esas

inslrucciones o datos.
La computadora comunica sus resultados al
usuario; por ejemplo desplegifurdola en un monitor
o imprimiéndola.
La computadora coloca la información en un
almacenador electrónico del que puede recuperarse
miis tarde.

Tabla l2.l Componenles de uno compulodoro.

lmpresoro (Solido)

Monitor (Solido)

CPU (Proceso m iento)

s=¡
Unidod de Disco

Teclodo (Entrodo)
-.-> Mouse (Entrodo)

Figura t2.l Componenles de uno computodoro

AnexoA-Pógino1 ESPOL

. Unidad de Salida

PROTCO[4



13.2. UNIDADES DE ENTRADA

13.2.1. El Teclado

Existen diversas formas de introducir información en la computadora pero el más
común es el teclado. Cuando se ingresa información en la computadora, ésta aparece en
la pantalla.

Un teclado típico consta de tres pafes: teclas de lunción (en su parte izquierda a lo largo
de la parte superior), teclas alfanuméricas (en la parte media) y el subteclado numérico
(en el área derecha).

Figura 12.2 Teclado

De este gráfico podemos mencionar que un teclado es similar a una máquina de escribir
electrónica en el cual podemos identificar los siguientes componentes:

Tecl¡s de Función.

Usualmente rotuladas como Fl, F2... Fl2, son un conjunto de teclas que se reservan por
un progr¿rma para iunciones especiales, como guardar y abrir documentos. Dichas teclas
tienen funciones distintas en cada programa.

Tcclas Alfanuméricas.

Sirven para teclear caracteres allabéticos. numéricos, y de puntuación.

?TIl rr FI
I uraaE-- --

EA@
UU @@

E}tr8

I

0 R T U 0 P

_l F c I J K \
6

l51; IH

PROTCO[4 AnexoA-Póg;no2 ESPOL
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Las tcclas de modo calculador¿

Estas est¿in localizadas en el extremo derecho del teclado, las cuales son activadas por
medio de la tecla NUM LOCK. Permiten ingresar rápidamente números y símbolos
aritméticos para efectuar cálculos matemáticos, y mover el cursor.

Tcclas de Movimiento del Cursor.

Permite a los usuarios moverse a través de la pantalla, entre las cuales tenemos:

Tabla 12.2 Teclas de Movimiento

E
tr
tr
lnicio

I:LECIIA DI]RI]CtIA

llo\.1ti INICIO

Fin

Re Póg

llNI)

PACt:
t.rP

Av Póg
PACI]
t)owN

Permite avanzar páginas anteriores a la acfual

Permite avanzar páginas posteriores a la actual

f:Lt,CIlA ARRlliÁ Movimiento cursor arriba

l:t Ii( tIA 
^ll^Jo

Movimiento cursor abajo

I:LtJCIIA IZ-QUItiRDA

Movimiento cursor derecho

Mueve el cursor al inicio de la linea

I'lN Mueve el cursor al final de la línea.

Movimiento cursor izquierda

RI,
PAC

PAC

PROTCOM AnexoA-Pógino3 ES POL
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Teclas de LIso Especiales.

Estas teclas emiten ordenes especiales a la computadora, entre las cuales tencmos:

Tabla l2.J Teclas Lspcciales

l -3.2.2. Uso del Mouse

Es una unidad fisica extema a la computadora que sirve para ingresar cierta

i,\ información al mismo. Esta información que se ingresa es básicamente

\,/ comandos y posiciones en pantalla. Los programas de Windows permiten
ejecutar muchas tareas, tanto simples como complejas, apuntando con el ratón y
oprimiendo sobre los menús, cuadros de diálogo y otros objetos gráficos.

Una vez que el ratón esté trabajando en el Sistema Académico, podrá ver en la pantalla
una flecha que se mueve cuando se mueve el ratón en el escritorio. A esta flecha se le da
el nombre del puntero del ratón. En la siguiente tabla se explican los términos básicos
asociados con el uso del Mouse.

lñse rt ¡NSI:RT INSI:RT
Cuando esta activada. puede inscrtar carácleres de un
texto.
Borra el carácler que está en la posición actual del
cursor.
Con esta tecla, se convierte el teclado numérico a un
teclado de edición.
Realiza el retroceso de un ca¡ácter, borrando el
carácter que esté en la posición del retroceso

Captura la pantalla que se encuentre activa.

DEI-ETE St]PR

N(JM
l.(xK

BACI(SPAC
E

Rl] R(X-ltso

PR¡N I
s( Rt:tN

IM PR

PAN T

SCROLL L
LC]CK

I¡ t.( xl
I)I]SPI Retroceder Página.

Desplaza el cursor a la siguiente posición dcl
tabulador.
Es utilizada para ingresar ciertos códigos y caracteres
que no están en el teclado normal.

Se emplea en conrbinación con otras teclas.

Si prcsiona esta tecl¡ al mismo tiempo quc presiona
una letra, esta aparece en mayúscula.
Es la tecla principal que indica a la computadora que
se ha ingresado información.
Esta tecla es utilizada para realizar salidas o cancelar
alguna operación que se esté realizando.

I AI] TAtltrt.r\tx )R

( ¡Rl CoNTROI

^l.l
¡\l.l

sl Ilr.I SIIIT"T

\ IIJ It ti¡i1t:R

ESC lts('

Supr

<_

lrñpr

Bloq

K-

Contro

A1

<r
Esc
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Señale un elemento y, a continuación. presione y suelte
rápidamente el botón del Mouse
Señale un elcmento, a continuación. presione y suelte rápidamente
el botón del Mouse dos veces

Señale un elemento. presione y mantenga presionado, el botón del

ACCI

Hacer doble Clic

Arrastrar

N
C ue el puntero del Mouse sobre un elemento

Mouse mientras lo des laza a otra ición, suelte el botón.

TARE,A

Hacer Clic

Señala¡

Tabh 12.4 Acciones del Mouse

El puntero del Mouse cambia de forma según el elemento que esté señalando o Ia tarea
en curso.

Tsbla 12.5 Punteros del Mouse

I3.3. UNIDAD DE PROCESO

Es la que procesa la información en la computadora. Entre uno de los componentes más
importantes podemos mencionar: el microprocesador que varía de acuerdo al modelo de
la computadora, las memorias ROM (Read Only Memory) y RAM (Random Access

Puede seleccionar opciones o desplazarse

Puntero para ingresar texto o para seleccionar texto

NE Indica que la computadora esta trabajando en segundo plano.

en una

Selección de Avuda

La computadora está ocupada

Aj uste Horizontal

Ajuste diagonal I

Aj uste diagonal 2

Mover un objeto

¡.
r"§

I

E

H

+||

§

\r

Selección no disponible

Selección Normal.
ventana.

] Ajuste Vertical
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Memory), y la Unidad aritmética/lógica que realiza las operaciones lógicas y
matemáticas.

Figura 12,3 Procesador Figura 12.4 Memoria RAM

t3.3.1. Unidad de Memoria Auxiliar

Es un componente m¿is de la Unidad de Proceso. Está conformada por las unidades de
disco flexible, unidad de disco duro, cintas magnéticas, discos ópticos o CD ROM. Son
utilizadas para almacenar grandes cantidades de información.

Tabla 12.6 Unidades de Almacenamiento

13.3.2. Unidad de Salida

La unidad de salida del sistema tiene [a función de mostrar los resultados de los cálculos
y procesos de datos. Los tipos de unidades de salida más común son:

Tabls 12.7 Unidades de Salida

\t' ,¡I
.I F

Es un medio de almacenanriento muy flcxible por ser muy fácil de
transportar. Los disquetes de 3.5 pulgadas proporcionan una
protección contra escritura cuando el orificio en la esquina
in&rior izquierda queda descubierto.
Los discos duros almacena¡ una gran cantidad de información. La
grabación y recuperación de la inlormación es mucho más rápida
que los disquetes.

A diferencia de los anteriores eslo almacenan datos ópticamente.
con la misma tecnología de Ia grabaciones musicales en CD. Son
utilizados en proyectos multimedia.

PROTCO[4 AnexoA-Póginoó ESPOL

I

I:j

t_
lEs el dispositivo de salida más corriente. Existen dos tipos
I de monitores para computadoras. El monitor monocromático

I 
y el monitor a color.

lEste dispositiuo de salida a diferencia d. lo, rnonitor", I

l8.n.ru 
rnu copia en papel. 

I
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Reportes Reoles

En este Capítulo podrá encontrar
los reportes gráficos y tabulares
que pueden ser generados por

medio de las consultas del Sistema
de Importaciones
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Fecha: Mavo 24 de 1999

1.- De conformidad con 1o que dispone el Decreto No. 2578, publicado
en eL Registro Oficial No.654 de Marzo 15 de 1995,sirvase a disponer e.L desaduanamj.ent o
DIRECTO. mediante aforo DOCUMENTAL de conformidad con el Art. 23 de Ia L.O,A
vigente y eL Art. 59 de Ia autodj.cha Ley eI sj.guiente materiál RESERVADO.

VIA AEREA
FECHA DE LLEGADA
MARCA
CANTIDAD
PESO
CONTENIDO
CONSIGNATARIO
PROCEDENCIA
CUIA No.
No. COMUNICACION
REPARTO BENEFICIARIO

cóDrcos DE rMPoRTAcróN pRovEEDoR
1999400324 MARLOC
AMERICA

AR}IADA DEL ECI.]ADOR

DIRECCION DE ABASTECIMIENTOS

Cua¡'aquil

DIOS. PATRIA Y LIBERTAD

DIRECTOR DE ABASTDC IM IEN'I-O

TRANSOCEANICA S.A.
24/05n999
ARMADA DEL ECUADOR.DIRABA
6 BULTOS
350 KGS
REPUESTOS
ARMADA DEL ECUADOR
ESTADOS UNIDOS DE NORTE AMERICA
96000-3000
DINNAV.ALO.O
DINNAV

PAIS DEL PROVEEDOR
ESTADOS UN¡DOS DE NORTE

DTRABA - IMP - O/A t999 000047

DC: DIRECTOR DE ABASTECIMIENTO

Para: ADIMINISTRADOR DEL I DISTR¡TO DE ADUANAS

Asunto: ENTREGA DE MATERIALES

ADMINISTRACION DE ADUANAS

D. contor4i.d.¿l cor Lo qu. ¿i.poaa aI d.crato No. 2578 DAR Clrl.tPLIMfElflO

ffi



ARMADA DEL ECUADOR
DIRECCIÓN DE ABASTECIMIENTO

Fecha: 28t04^eee 
Nota de Pedido

Código de lmponación 199m00401524
Comprador: ARMADA DEL ECUADOR
Vendedor: ELECTRONICA INTERNACIONAL
Por mediación de: AGRECADO NAVAL DEL ECUADOR EN ESTADOS UNIDOS DE NORTE AMERICA
Medio de Transporte AEREO
Seguro: TOMADO EN EL ECUADOR
MATCAS: ARMADA DEL ECUADOR . DIRECCIÓN DE ABASTECIMIE
Condiciones de Pago: GIRO A LA VISTA
Declaración Arancelari MAfERIAL RESERVADO
Embarque: PARCIAL
Costo: 4,802,80 Divisa US DOLAR AMERICANO
Beneficiario del Ciro ACREOADO NAVAL DEL ECUADOR EN ESTADOS UNIDOS DE NORTE AMERICA

BANCO HOLANDES UNIDO Cta. CIe. No, : 453
Referencia: SOL 199900001 28104/1999
Anexo: COT 199900001 - I

No. 1999 - 0000? ICU

Descripción Cantidad Precio Unitario TOT

CAPACITOR FXD MICA DIEL,680PF,2%
CAPACITOR FXD.CER DIEL, I OOOPF, IO%
CAPACITOR FXD MICA DIEL,ó8PF,z%
CAPACITOR FXD MICA DIEL,3PF,O.5PF
TAR"'ETA.ELECTRON IC INTECRATED CKT
(voz735).A t4U l5
CAPAC¡TOR FXD MICA DIEL,2PF.O.5PF
TARJETA.ELECTRONIC INTEGRATED CKT v()27i 5 .A t4U6

'on;Cuatro mil ochocienlos dos 81100 DOt.AR AMERICANO

4.E02.80

398
) ))t

lE0
I,099

54

45ú
192

US ¡.80:

{.t0

4.00
2.00
4.00
2.00
2.00
4.00
2.00

99.55
l,l10.5ó

95.04
549.78

2'7 .34

I t4. t8
96. tE

Descuentos
TOTAL

Psrtidás Presupuestarias
1999F004 - 0ó9 - 002 - 42530902 - US

DIRECl'OR DE ABASTECIMIENTOS

I

I

(



ARMADA DEL ECUADOR

ACTA DE ENTRECA RECEPCION DE I999- OOOO28

FIRMACONTRATISTA: MARLOC

Númcro de Contrsto: 1999 - 000030
Objelo del Conralo:
COMPRA DE REPUESTOS PARA LA MAESTRANZA

En la Ci-udad de cuayaquj.l, eI dia 1de Enero de 1999,

DTRECCION DE ABASTECIMIENTOS de Ia ARMADA DEL ECUADOR,

consisión conformada por los siguientes tenores :

en las Instalaciones de I

con la concurrencia de 1a comisió

TNFG . ELEC

SGTO . AD.

SR.

VILLON RODRIGUEZ

CARVAJAL CASTRO

ALVARADO CALLE KATTY FERNAND REPRESENTANTE

Se procede a la Enlrega-Recepción de los male¡ioles que se delalla a continuación

Cant. N.S.N/Cod¡go
TOTAL

Número de Parte Descripción Prcc io

I rsN t0782 l02A t90.1 I M()II)R t02A t90- t I 750.00 ? 50.(

OBSERVACIONES:
Consecuentemente los delegados antes indicados, convienen en cel€brar la entrega recepción de los materiales detallados anteriormente
MARLOG
Pa¡a lo cual sucriben la presente acta en original y cinco copias de igual ten I de Enero de ¡999

Ir-FC -t;1.[C Vll.l.O¡i RODRIGt]liZ llol.lVAR I)i\Nltit.

AI.VARATX) CALLE KATTY FERNANDA

Representante de la Cia MARLOG

SGI'O.AD. CARVAJAI- CASTRO AIiIt]AL

ffi
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ARMADA DEL EC
Dirección General del

TRANSACCIONES AUTOMÁTICAS CONTABLES
Desde: 01/01/1999 Al 24105/1999
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'ega : T
ervación :

r 99E000200

DIRECCIÓN GENERAL DEL MATERIAL
DIRECCION ELECTRONICA. COMUNICA
:

TOTAL

Proveedor

Fecha de Elaboración: 22 de Abril de 1998

Fecha de Confirmaci: 08/1211998
Fecha de Elaboració: 22104/1998 Plazo de Entrega
JBS- 17ó I 50W SSB RADIO TF-LEFONO Via de Embarque

Forma de Pago: : CRED¡TO

: MARKETRONICS CORP. LSTADOS UNIDOS DI-: NOR rE AMERICA

Valor en Divisa
Valor en Sucres

7.t00.00
35. t45.000.00

US . IX»-AR AMERI(:ANO

nt

r de Pedido /998 - 000001
ros coT l2l2 I

rencia SOL l2l2
Va¡or en Divisg
Valor eo Sucres

1.200.00
8,712,000.00

US . DOLAR AMI.]RICANO

Núme ro de ParteCódigo/N.S.N Descripción C¡ntidad Precio Sub Total
t- sN 20s JBS.I7ó I5OW SSB RADIO TELIPIlONt: JSB- 176 l50W S t.00 7. t00.00 7.100.00

7,100.00

¡ll

Fecha de Elaborac¡ón: 2ó de Abril de 1998

Total Código dc lmportrción > 8,300.00

Códiqo/N.S.N. Número de Parte Dcscripción Ca nt idad Prcc¡o Sub fotsl
r:sN 200 301 10013594 t00 BLOCK BAT,LCOCK.NDI3 10.00 n0.00 t.100.00

I,200.00

I



IMPC_DIVI PRES

Usuario: ADMIN
Fecha; 24105/1999
Hora: l6:27;49
Página: I

ARMADA DEL ECUADOR
DIRECCIÓN GENERAL DEL MATERIAL

MON EDAS

Código Atrreviación Descripción l'ais

l
4

5

6
'7

8

I

7

9

DM MARCOS ALEMANES
FRANCOS TRANCESES
FRANCOS SUIZOS
LIBRAS ESTERLINAS
LIRAS ITALIANAS
PESETAS ESPAÑOLAS
SUCRE
DOLAR AMERICANO
YENES

BRAZ¡L
ITALIA
ARGENTINA
ALEMANIA
SUECIA
JAPON
ECUADOR
F]STADOS UNIIX)S
INCLATERRA

FF

FS

LB
LR
PE

SU
US
YE



*lúm€ro de lista de Emp
.luestra referencia
Jonsignado
)bservación

t999 000023
199900010022¿
AEROESPATIALE

ARMADA DEL ECUADOR
DIRECCION DE ABASTECIMIENTOS . DIRABA

LISTAS DE EMPAQUES

Fecha: 20/05/1999

Item F.S.N/Código Número de Parle Denominación Número de scrie

I FSN 48
2 FSN 4000 t

CKO5BX IO3M
t02267

CAPAC¡TOR FXD,CER DIEL,O.O I UF,2O%
ANILLO DE RESORTE

78900-200
TEHLNCM

Empacado en 3.00 bultos

Via de embarque AEREO

Peso 350 Kg. Volumen

Embarcadori TRANSOCEANICA S.A.

t050



ARMADA DEL ECUADOR
DIRECCION DE ABASTECIMIENTOS . DIRABA

LISTAS DE EMPAQUES

,lúmero de lista de Emp
,¡uestm referenc¡a
)onsignado
)bservación

t999 000023
r 999000100224
AEROESPATIALE

Itrm F.S.N/Código Número de Partc Denominación Número dc seric

I FSN 4E

2 FSN 4000r
CKOsBXI03M
t02267

CAPACITOR FXD,CER DlEL,0.0 I UF,20olo

ANILLO DE RESORTE
78900-200
TSHLNCM

Empacado en i.00 buhos

Via de embarque AEREO

Peso 350 Kg. volumen

Emb¡rcador: TRANSOCEANICA S.A.

t050



ARMADA DEL ECUADOR
DIRECCION DE ABASTECIMIENTO

LTQUIDACTÓN DE CÓDIGO DE IMPiORTACTÓN No. 1999 -

coDtcoDEIMPORTACION 1999051300102

CIA. PROVEEDORA ALSTOM

CONCEPTO REPUESTOS PARA GENERADOR PAXMAN

REFERENCIA OF.DINNAV ALO O I5-O

MONEDA LIBRA ESTERLINA

ACTAS DE INSPECCTÓN

1999 ACTI 5 FACTURA No. 120000-0000

NOTAS DE PEDIDOS

00000E T

AGRECADURIA: MISITA

Fecha t5/0li 1999

r2. r0ó.00

55,235,5ó2.00

¡999 NTPD IO

Ccdula Prcs. 1999 /\04
Valor de la Not¡ dc Pcdido

2 007 061 003

1,562.66
8401 l_B

l lPO DE CAMI!lO INGRhSAtX)

TOTAL NOTAS DE PEDIDO

TOI
TGI
TGI
TCI

GASTOS SECURO DE TRANPORTE FACI' 5005789

CASTOS ES'I'IBAJES Y MANIPULTO CU¡A 0?422545I80

CASTOS TAZAS DE SERVICIOS ADUANEROS

CASTOS FLETE AERF-O SIN REIJERENCIA

TOTAL GASTOS

(;ASTOS

005
002
00r
00ó

TOT..1L
SE LIQUIDA AL TIPO DE CAMBIO SECUN RAD. DIGFIN PRE
IOI92OZFEB99 SOLO PARA EFECTOS DE BODECA

Cincuenta y nueve millones trescientos catorcc mil quinientos cinco 00/ 100 SUCRES

LIQUIDADOR INTERVIENE

I

2

3

4

t78.3ó3.00

20,000.00

TACTURA00óeóe 92.499.00

3,788,08t.00
4,078,943.00

59.3 r4,505.00

VTO, BUENO

DIVISION DE LIQUIDACIONES JEFE DPTO, DE IMPORTACIONES DIRECTOR DE ABASTECIMITJNTO



ADQC_GARA-TODA.RP
Usuario: ADMIN

ARMADA DEL ECUADOR
DIRI]CCIÓN GENERAL DEL MATERIAL.DIGMA'I'

REPORTE DE CARANTIAS PARA CONTRATOS

Provcedor: 0001{5 MARLOG

Contrato No.: 1999 - 000030
No. Gar. T¡po de C8r8nti8 Documento Fech. Emis Fech. Venc.

49 GARANTIA DE SERIEDAD DE LA OFERTA 2 % DEL VA CHEQUECERTIFICA 08/05/I999 3IIO5I1999
50 CARANTIAS DEL IOO% DEL ANTICIPO CARANTIA POR VAI- O8/05/I999 3I/05/1999

Proveedor: 000150 AEROESPAI IALE

Contr¡io No.: 1999 - 000022
No, Grr. Tipo de Gorantfs Documento

49 GARANTIA ECONOMICA,ICUAL AL VALOR DEL BIEN POLIZA DE SECURO
Fech. Emis Fech. Venc-
04/03/2090 04/03/2090

Valor Original
500.000.00

Porc. Valor Gsrsnlla
t00 500.000.00

Fecha:

Hora:
Página:

25/05/L999
09:26: l3

I

Valor Originsl
750.00
350.00

Porc. Valor Gsranlía
2.0 15.00

100.0 350.00



ADQC OARA DEVU.RP
Usuario: ADMIN

Proveedor: 000145 NIARLOC

Contrato No.: 1999 - 000030
No. Gar, Tipo de Garanlia

50 CARANTIAS DEI- IOO% DEL ANTICIPO

ARMADA DEL ECUADOR
DIRECCIÓN GENI.]RAL DEI- MATERTAL-DIGMAT

REPORTE DE CARANTIAS PARA CONTRATOS
(;ARANTIAS DEVUELTAS

[jccha:
Hora:
Página

?5t05/1999
09:31:30

I

Documento Fech. Emis Fech. Venc. Valor Original
GARANI'IA POR VAL 08/05/t999 3l/05/1999 350.00

Mor¡vo de le Devolución POR FINALIZACIÓt¡ Oe le COMPRA

Porc.
t00.0

Valor (iarantia
3 50.00

Porc.
r00.0

Proveedor: 000150 AhROESPATIALE

Conlrsto No.: 1999 - 000022
No. Csr. T¡po de Gsranlla Docümenlo Fech. Emis Fech. Venc. Vslor Orig¡n¡l

49 CARANTIA ECONOMICA, IGUAL AL VALOR DEL BIEN POLIZA DE SEGURO 0/,IO3I2O9O OAI$NOgO 5OO,OOO.OO

Molivo de ls Devolución POR CUMPLIMIENTO DE CONTRATO

Valor Carsntls
500.000.00



IMPC_DIVI_PRES
Usuario: ADMIN

Fecha: 24105/1999
Hora: ló:34:39
Página:l

ARMADA DEL ECUADOR
DIRECCIÓN GENERAL DEL MATERIAL

TIPOS DE CAMBIOS DE DIVISAS DIGFIN

Abrevi¡ción de la Moneds Descripción Valor 8l Cambio

Fechq: 09/01/1999

DM
FF
FS

LB
LR
PE

SU
US
YE

MARCOS ALEMANES
FRANCOS FRANCESES
FRANCOS SUIZOS
LIBRAS ESTERLINAS
LIRAS ITALIANAS
PESETAS ESPAÑOLAS
SUCRE
DOLAR AMERICANO
YENES

s/.3,925.00
s/. r, r 73.00
s/.4,785.00
s/.12, t0ó.00
s/.4.00
si.45.00
si. t ,00
s/.7,260.00
s/.56.00



DQC CONT,RPT
lsurario:ADMIN

Número de Contrato:
Fecha de claboración:
Estado:
Duración del Contrato:
Anexo:
Referenci¡s:
Proveedor:
Represenlante:

Reparto Solicitante
Reparto Responsable:

Dbjeto:

Observación:
]ONFORM IDAD

Código de Imporiación

C

AVIACÍON NAVAL

AVIACION NAVAL

AVlNAV
AVI NAV

Fecha:
Hora:
Página

24t05,l99'
15t41:3

('ontralos

NUMERO DE CONTRATO DE LA ARMADA 97.C-I52

AR}TADA DEL ECTJADOIi.
I)r Rli('(',t(i\ (; E\ Ít R^ t. I) U L \t,\TIt RI At.-000 I

1998 000003

29 de Abril de 1998

Aclivo
51 dias
02 GARANTIAS BANCARIAS
OFICIO-DIGFIN-SDM.O I 5.S DEL

DALLAS AIRMOTIYE INC
LUIS ORRANTIA PONCE

I5ENEgE

OVERTIAUI- DT] OI TURBINAII]

MATERIAL INSPECCIONADO EL 27ABR9E. FISICAMENTE SIN NOVEDAD

TECNICA DEBERA REMITIR AVINAV PENDIENTE POR ELABORAR EL ACTA ENTRECA
RECEPCION.

te9¿J05 2 J00 t0 t

GARA¡-'rIAS f,\ \t ES-l RO PODUR
TIPO DE GAR.INTIÁ DOCUMENTO
CARANTI^ POR trl. HEL CUMPI-¡MIENTO DEI- CONTR^TO GARANTI^ R)R VALORE§ AN IICIP^DOS
Fecho de EmBón dc la Garañ¡ía 29 dc Abnl dc 1998 F¿cha de lencmeñto de h Aarantia

Y,4LOR DE LA GARANTI
1.725.000 (

¿9 dc Abril dc 1999

GAR.ANTIAS DEVT'f T-TAS
flAODECAruINTIA DOCUMENTO
CARANTIA POR EI., ANTICIru IOO% DEL VALOR CARANTIA POR VALORES ANTICIPADOS
Fecho d¿ Eatsñn de lo Co¡ontío: 29 d. Ab.¡l dc 1998 F¿cha de |'encmten¡o de la Oaru¡tía

YALOR DE 1.,,1 CAL+NTI
10,350,000 (

2.1 dc Oclubrc d. ¡99E
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Manual de Usuario

Actualizar
recientes.

Sistema de Im rtaciones(lMP)

GLOSARIO

Actividad de entrada/salida: Operaciones de lectura o escritura que ejecuta la
computadora. La computadora efectuará una "lectura" cuando se escriba información
con el teclado, o se seleccionen y elijan elementos utilizando el Mouse (ratón). Por otro
lado, cuando se abra un a¡chivo, la computadora leerá el disco en el cual está situado
dicho archivo y lo abrirá.
La computadora ejecutará una operación de "escritura" cada vez que se almacene, envíe.
imprima o presente información en pantalla. Por ejemplo, Ia computadora realiza una
escritura cuando se guarda información en el disco, se muestra información en pantalla,
o se envía información a una impresora o a través de un módem.

Poner al día la información presentada en pantalla con los datos más

Administrador Base de Datos: Persona designada por el Consejo Directivo, que
trabaja con los usuarios para crear, mantener, y salvaguardar los dalos que se encuentran
en una Base de Datos.

Administrador de servidores: En Windou,s NT Sen'er, aplicación utilizada para ver y
administrar los dominios. grupos de trabajo y computadoras.

Administrador de usuarios: Herramienta de Windows NT Workstation que permite
administrar la seguridad de la misma. Administra el plan de seguridad. los grupos y las

cuentas de usuario.

Aplicación Cliente: Aplicación basada en Windows NT capaz de presentar y guardar
objetos vinculados o incrustados. Vea también aplicación de scrvidor.

Aplicación de servidor: Aplicación para Windou,s NT capaz de crear objetos para
vincularlos o incrustarlos en otros documentos.

Aplicación: Programa que se utiliza para realizar un determinado tipo de trabajo. como
por ejemplo el procesamiento de texto. También suele utiliz¿¡se, indistintamente, el
término "programa".

Archivo (File); Colección de Datos o programas que sirve para un único propósito. Se

almacenan con el objetivo de recuperarlos más adelante.

Archivo de programa: Archivo que inicia una aplicación o progr¿ na. Los archivos de
programa tienen las extensiones: .EXE, .PlF, .COM o .BAT.

PROTCON4 AnexoC-Pógtnol ESPOL

Administración Remota: Administración de una conrputadora por un administrador
situado en otra computadora y conectado a la primera a través de la red.

tr



Ma¡ual dc Usuario Sistema de Imponaciones( IMP)

Archivo de texto: Archivo que contiene únicamente letras, números y símbolos. Un
a¡chivo de texto no contiene información de formato, excepto quizás avances de línea y
retornos de carro. Un archivo de texto es un archivo ASCII.

Archivo: Conjunto de información que se almacena en un disco y a la que se le asigna
un nombre. Esta información puede ser un documento o una aplicación.

Área de información: Área del texto, situada debajo de la línea de índice en la que se

escribe la información.

Arquitectura: Diseño intemo de la computadora

Arrastrar: Mover un elemento de la pantalla seleccionando y manteniendo presionado
el botón del Mouse (ratón) y desplazándolo. Por ejemplo, una ventana puede trasladarse
a otra posición de la pantalla arrastrando su barra de título.

Asociar: Identifica¡ una extensión del nombre de archivo como "perteneciente" a una
determinada aplicación, con el ñn de que al abrir cualquier archivo que posea esa

extensión, se inicie automáticamente dicha aplicación.

Auditoría: Seguimiento de las actividades de los usuarios, mediante el registro de tipos
de sucesos seleccionados en el registro de seguridad de un servidor o estación de
trabajo.

Autentificación: Validación de la información de inicio de sesión de un usuario.
Cuando un usuario inicia una sesión con una cuenta en un dominio de Windows NT
Server, la autentificación puede ser realizada por cualquier servidor de dicho dominio.

PROTCOM Anexo C - Páoina 2

Auditoria de Sistemas: Un paso que verifica que el Sistema cumpla adecuadamente
con las exp€ctativas de procesamiento de datos.

ESPOL



Manual de Usuario Sistema de Importaciones( IMP)

Base de Datos: Conjunto dc Datos relacionados con un tipo de aplicación especifico.

Barra de desplazamiento: Barra que aparece en los bordes derecho y/o inferior de una
ventana o cuadro de lista cuyo contenido no es completamente visible. Todas las banas
de desplazamicnto contienen dos flechas de desplazamiento y un cuadro de

desplazamiento que permiten recorrer el contenido de la ventana, o cuadro de lista.

Barra de menús: Barra horizontal que contiene los nombres de todos los menús de la
aplicación. Aparece debajo de la barra de título.

Barra de título: Bana horizontal (en Ia parte superior de una ventana) que conticne el
tÍtulo de Ia ventana o cuadro de diálogo. En muchas ventanas, la barra de título contiene
también el cuadro del menú Control y los botones "Maximiza¡" y "Minimizar".

Barra de unidrdes: Permite cambia¡ de unidad seleccionando uno de los íconos de
unidad.

Binario: Sistcma numérico en base 2.

combinaciones de los dígitos 0 y l .

en el que los valores se expresan como

Bit: Dígito Bina¡io (l o 0); representa la unidad de información más pequeña que puede

contener una computadora.

Botón "Maximizar": Pequeño botón que contiene una flecha hacia arriba, situado a la
derecha de la bana de título, Si utiliza el Mouse (ratón), puede hacer clic en el botón
"Maximizar" para ampliar una venlana a su tamaño máximo. Si utiliza el teclado, puede
usar el comando Maximiza¡ del menú Control.

Botón "Minimizar": Pequeño bo1ón, que contiene una flecha hacia abajo, situado a la
derecha de la bana de título. Si está utilizando el Mouse (ratón), puede hacer clic en el
botón "Minimiza¡" para reducir una ventana a un ícono. Si está utilizando el teclado,
puede emplear el comando Minimizar del menú Control.

Botón "Restaurar": Pequeño botón, que contiene una flecha hacia arriba y otra hacia
abajo, situado a la derecha de la barra de título. El botón "Restaurar" sólo aparecerá
cuando se haya ampliado una ventana a su tamaño máximo. Si está utilizando el Mouse
(ratón), puede hacer clic en el botón "Restaurar" para que la ventana recupere su tamaño
anterior. Si está empleando el teclado, puede usar el comando Restaurar del menú
Control.

Botón de comando: Botón en un cuadro de diálogo que ejecuta o cancela la acción
seleccionada. Dos botones de comando habituales son "Aceptar" y "Cancelar". Cuando
se elige un botón de comando en el que aparecen puntos suspensivos (por ejemplo,
"Examinar...") aparece otro cuadro de diálogo.

Botón predeterminado: En algunos cuadros de diálogo, es cl botón de comando que

PROTCO[4 AnexoC-Pógino3 ESPOL
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Manual de Usuir¡io Sistema de Importaciones(IMP)

Windows NT preselecciona automáticamente. El botón predeterminado tiene un borde
más oscuro, que indica que quedará seleccionado cuando se presione la tecla ENTRAR.
Es posible pasar por alto un botón predeterminado, eligiendo el botón "Cancelar" u otro
botón de comando.

Búfer de teclado: Área de almacenamiento temporal en la memoria donde se van
guardando las teclas introducidas, aun cuando la computadora no responda
inmediatamente a dichas teclas en el momento de presionarlas.

Bus: Medio que permite a una computadora pasa¡ información hacia y desde los
periféricos.

Byte: Unidad b:isica de medida de la memoria de una computadora. Un byte tiene 8

Bits.

PROTCOM AnexoC-Páoina4 ESPOL
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C

Cable Coaxial: f ipo de cable igual al usado para conectar aparatos de televisión. Es
capaz de transporta¡ hasta l0 megabits de datos por segundo.

Cadena: Estructura de datos formada por una secuencia de caracteres que suele
represent¿r texto legible para una persona.

Casilla de verificación: Pequeño recuadro en un cuadro de diálogo que representa una
opción que puede activarse o desactivarse. Cuando una casilla de verificación está
seleccionada. aparece una X en su interior.

CD ROM: Medio de almacenamiento de alta densidad, cuya capacidad se mide en
CigaBytes.

Cerrar: Eliminar una vcntana o cuadro de diálogo, o abandonar una aplicación. Para
cerrar una ventana, debe seleccionar el comando Cerrar del menú Control. Cuando
cierre una ventana de aplicación, abandonará dicha aplicación.

Ciberespacio: Un término usado para referirse al universo digital de información
disponible a través de Intemet.

Ciclo de vida de un sistema: Etapas que intervienen al desarrolla¡ un Sistema
Técnicamente son 4 Análisis, Diseño, Desarrollo e Implementación.

Clave predelerminada: Clave representada por una ventana del Registro. cuyo nombre
aparece en Ia barra de título de la ventana.

Clave: Carpeta de archivos que aparece en el panel izquierdo de una ventana del Editor
de Registros.

Clic: Acción de presionar y soltar rápidamente un botón del mouse (ratón).

Cliente/servidor: Es una lorma de computación que implica interacciones entre
programas cliente y programas servidor. Los clientes solicitan servicios y los servidorcs
los proporcionan.

Comando: Palabra o frase que suele aparecer en un menú y debe elegirse para ejecutar
una acción determinada. Los comandos pueden elegirse de un menú o escribirse en el
símbolo de sistema de Windows NT. También se puede escribir un comando en el
cuadro de diálogo Ejecutar del Administrador de archivos o del Administrador de
programas.

Compartir archivos; Capacidad de las computadoras con Windows NT para compartir
totalmente o en pafe su sistema o sistemas de archivos locales con computadoras
remotas.

Compartir impresión: Capacidad de las computadoras con Windows NI'Server para

PROTCOM AneroC-Pógino5 ES POL
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compartir una impresora conectada localmente y utilizarla en la red

Compartir: Poner los recursos, directorios, impresoras y páginas del Portafolio a

disposición del resto de los miembros del grupo de trabajo.

Conectar: Asignar una letra de unidad, pueto o nombre de computadora a un recurso
compartido, de forma que pueda ser utilizado en Windows NT.

Contr¡seña; Medida de seguridad utilizada para restringir los inicios de sesión a las
cuentas de usuario, así como el acceso a los sistemas y recursos de la computadora. Una
contraseña es una cadena de caracteres exclusiva que debe introducirse antes de que se

autorice el inicio de una sesión o el acceso a un sistema. En Windows NT, las
contraseñas de las cuentas de usuario pueden lener hasta 14 caracteres, y en ellas se

distingue entre mayúsculas y minúsculas. Vea también plan de cuentas.

Correo Electrónico: Un método usado para enviar y recibir mensajes a través de una
red. Se utiliza un programa de correo electrónico para redactar y enviar los mensajes,
mismos que se envían a un buzón remoto, en donde el destinatario lo puede recuperar (o
sea. extraer) y leer.

Cuadro de diálogo: Ventana que aparece temporalmente para solicitar o suministrar
información. Muchos cuadros de diálogo incluyen opciones que es preciso selecciona¡
pa¡a que Windows NT pueda ejecutar un comando.

Cu¡dro de lista: En un cuadro de diálogo. se lrala de un tipo de cuadro en el que se

muestra una lista de opciones disponibles (por ejemplo, una lista de todos los archivos
de un directorio). Si en el cuadro de lista no caben todas las opciones disponibles,
aparecerá también una barra de desplazamiento.

Cuadro de texto: Parte de un cuadro de diálogo donde se escribe la información
necesaria para ej ecutar un comando. En el momento de abrir el cuadro de diálogo, el
cuadro de texto puede estar en blanco o contener texto.

Cuadro del menú Control: Ícono situado a la izquierda de la barra de líluto. Este ícono
abre el mcnú Control de una venlana.

Cuadro llexible: Recuadro que cambia de forma al desplazar el mouse. Un cuadro
flexible puede utiliza¡se para definir un área de la imagen que se desea modificar,
cortar, copiar o mover.

Cursor de selección: Elemento señalador que indica el lugar en el que se encuentra.
dentro de una ventana, menú o cuadro de diálogo. El cursor de selección puede aparecer
como una barra resaltada o como un rectángulo de puntos alrededor de un texto.
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D

Diagrema Hipo: Diagrama donde se describen los componentes o módulos principales
del Sistema.

Directorio ¡cturl: Directorio con el cual se está trabajando en ese momento

Directorio base: Directorio que es accesible para el usuario y que contiene sus archivos
y programas. Los directorios base pueden asignarse a un usuario individual o bien ser
compartidos por varios usuarios.

Directorio de destino: Directorio en el que se desea copiar. o mover uno o más
archivos.

Directorio de origen: Directorio que contiene el archivo o archivos que se desea copiar
o mover.

Directorio: Partc de la estructura de organización de los a¡chivos en disco. Un
directorio puede conlener archivos y otros directorios (denominados subdirectorios).
Vca también árbol de directorios.

Disco Duro: Medio rígido para almacenar información de computadora, cuya capacidad
de almacenamiento se mide en CigaBytes.

Diseño del escritoriol Diseño que aparece en Ia superficie del escritorio. Es posible
crear diseños propios o seleccionar algunos de los que proporciona Windows NT o
Windows 95.

Disquete: Dispositivo que puede insertarse en una unidad de disco y extraerse.

Doble clic: Acción de presionar y soltar rápidamente el botón del Mouse (ratón) dos
veces, sin desplazarlo. Esta acción sirve para ejecutar una determinada aplicación, como
por ejemplo iniciarla.

Documentación: El texto o manual escrito que detalla la forma de uso de un Sistema o
pieza de ha¡dware.

Direccién de correo electrónico: Es el lugar al cual se pueden enviar los mensajes de
coneo electrónico para un usua¡io. Una dirección de correo electrónico consta de un
nombre de usuario y una dirección de Intemet separados por el símbolo @. Por
ejemplo: una dirección de correo electrónico podría scr lucy@narnia.com, en donde
lucy es el nombre de usuario y namia.conr es la dirección en la Intemet.
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Esquema: [,a forma en que los datos se almaccnan fisicamente en la Base de Datos

Elemento de pantalla: Pañes que constituyen una ventana o cuadro de diálogo, como
la bana de título, los botones "Minimizar" y "Maximizar", los bordes de la ventana y las

barras de desplazamiento.

Elemento de programa: Aplicación o documento, representado por un icono, dentro de

una ventana de grupo.

Escritoriol Fondo de la pantalla, sobre el que aparecen las ventanas, íconos y cuadros
de diálogo.

Estación de trabajo: En general, computadora de gran potencia que cuenta con elevada
capacidad gráfica y de cálculo. Se denominan estaciones de trabajo, para distinguirlas
de aquéllas en las que se ejecuta Windows NT Server y que se conocen como
servidores.

Estudio de factibilidsd: Define un problema y determina si una solución puede
implementarse dentro de las restricciones de presupuesto.

Ex¡minar: Ver el contenido de listas de directorios, archivos, cuenlas de usuario,
grupos, dominios o computadoras.

Expandir: Mostrar los niveles de directorio ocultos del árbol de directorios. Con el
Administrador de archivos es posible expandir un sólo nivel de directorio, una rama del
árbol de directorios o todas las ramas a la vez.

Extensión: Un punto y un máximo de tres caracteres situados al final de un nombre de
archivo. La extensión suele indicar el tipo de archivo o directorio.
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Fase de Análisis: Etapa del ciclo de vida que conesponden a la obtención de
información, por métodos como Encuesta, Entrevista, Cuestionario, etc.

Fase de Desarrollo: Se elaboran los diversos programas que constituir¿in el núcleo dcl
Sistema.

Fase de Diseño: Se elaboran las perspectivas principales de un Sistema. La estructura
del Sistema se elabora en está etapa.

Fase de Implementacién: Permite llevar una Planificación efectiva de los pasos para
lmplantar un Sistema y que se obtengan resultados reales.

Flujo de Datos: Dirección acerca de como se mueven o fluyen los datos dentro de una
organización.

Formato rápido: Elimina la tabla de asignación de archivos y el directorio raíz de un
disco, pero no busca áreas defectuosas en el mismo.

Fuentes de pantalla: Fuentes que se muestran en la pantalla. Los fabricantes de fucntes
transferibles suelen suministrar fuentes de pantalla cuyo aspecto coincide exactamentc
con las fuentes transferibles enviadas a la impresora. Ello garantiza que los documentos
tengan el mismo aspecto en Ia pantalla que una vez impresos.

Fuentes TrueType: Fuentes escalables, que a veces se generan en forma de mapas de
bits o como fuentes transferibles, dependiendo de las posibilidades de la impresora. Las
fuentes TrueType pueden adquirir cualquier tamaño y tienen el mismo aspecto
impresas, que en pantalla.
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GigaByte: Término que representa cerca mil millones de bytes datos.

Grupo de programas: Conjunto de aplicaciones del Administrador de programas. El
agrupamiento de las aplicaciones facilita su localización cuando se desea inicia¡las.

Grupo de trabajo: Un grupo de trabajo en Windows es un conjunto de computadoras
agrupadas para facilitar su presentación. Cada grupo de trabajo está identificado por un
nombre exclusívo.

Hardware:
computación

Descripción técnica de los componentes físicos de un equipo de

HUB: Permite la conexión de las computadoras personales a un servidor.
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icono: Representación gráfica de un elemento en Windows NT, por ejemplo, una
unidad, un directorio, un grupo, una aplicación o un documento. Un ícono de aplicación
puede ampliarse y convertirse en una ventana cuando se desee utilizar la aplicación.

ID de computadora: Nombre que identifica una computadora dentro de un ID de red
determinado.

Impresora Inyección Tinta: Impresora que dispara chorros tinta hacia el papel,
lormando los caracteres. Es muv silenciosa.

Impresora predeterminada: Impresora que se utiliza si se elige el comando lmprimir,
no habiendo especificado antes la impresora que se desea utiliza¡ con una aplicación
determinada. Sólo puede haber una impresora predeterminada, que debe ser la que se
utilice con mayor frecuencia.

Impresora: Local lmpresora conectada directamente a uno de los puelos de Ia
computadora.

Interfaz: Es la manera de como se comunica la computadora con la persona, por medio
de diferentes modos como, ventanas o gráfica.

Internet: Es la agrupación de redes interconectadas más grande del mundo. Incluye
redes universitarias, corporativas, gubemamentales y de investigación alrededor del
mundo. Millones de sistemas y personas se encuentran conectadas a Inlemet a través de
estas redes. Usted se puede conectar a lntemet por medio de un proveedor de servicios
de Intemet.
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K

Kilobyte: Equivale a 1024 bytes.

LAN: Local Area Network, Red de Area Local. Conjunto de computadoras vecinas que
se han enlazado para compafir datos. programas y periféricos.

Licencias: Especie de permiso, autorizando el libre uso dcl software.

Líneas Dedicadas: Líneas telefónicas que servirán para hacer la comunicación entre el
servidor y las estaciones.

L
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Manejador de Base de Datos: Software para trabajo en grupo. Administración de la
información en línea.

Maximiz¡r: Ampliar una ventana a su tamaño máximo, utilizando el botón
"Maximizar" (situado a la derecha de la barra dc título) o el comando Maximizar del
menú Control.

Mcgabytes : Medida de Megabytes, mide la capacidad.

Memori¡ virtual: Espacio del disco duro que Windows utiliza como si se tratase de
memoria fisicamente disponible. Windows consigue este efecto mediante el uso de
archivos de intercambio. La ventaja de usar memoria virtual es que permite ejecutar
simultáneamente más aplicaciones de las que permitiría, de otro modo, la memoria
disponible fisicamente en el sistema. Los inconvenientes son, el espacio necesario en el
disco para el a¡chivo de intercambio de memoria virtual y la reducción de la velocidad
de ejecución cuando se necesite realiza¡ operaciones de intercambio de memoria.

Memoria: Árca de almacenamiento temporal de inlormación y aplicaciones

Memoria: Un área
aplicaciones.

temporaria de guardado de información para archivos y

Menú: Lista de comandos disponibles en una ventana de aplicación. Los nombres de
los menús aparecen en la barra de menús, situada cerca de la parte superior de la
ventana. El menú Control, representado por el cuadro del menú Control que se

encuentra a la izquierda de la barra de título, es común a todas las aplicaciones para
Windows. Para abrir un menú basta con seleccionar el nombre del mismo.

MHZ: Medida dc Velocidad

Minimizar: Reducir una ventana a un ícono por medio del botón "Minimizar" (situado
a la derecha de la barra de títulos) o del comando Minimizar del menú Control.

Médem: Es un dispositivo de comunicaciones que convierte datos entre el formato
digital usado por computadoras y el formato digital usado para transmisiones en las
Iineas telefónicas. Puede usar un módem pa¡a conectar su computadora a otra
computadora, una línea de servicio y más.

Multimedia: 'lransmisión de datos, vídeo y sonido en tienrpo real
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Navegar: Maniobra¡, trasladarse o viajar a través de las diversas áreas de Intemet.
Puede navegar a través de Internet en una va¡iedad de formas. Puede trasladarse a través
de una serie de menús seleccionando opciones en cada menú. También puede navegar a
través de páginas de la World Wide Web (WWW) seleccionando hipervínculos en cada
página. Adicionalmente, puede navegar directamente especificando los lugares que
desea visitar.

Nodo: Una computadora o terminal capaz de enviar y recibir datos de otras
computadoras o terminales de una red.

Nombre de computadora: Nombre exclusivo, con una longitud máxima de hasta l5
caracteres en mayúsculas, que identifica a una computadora en la red. Este nombre no
puede ser igual al de ninguna otra computadora o dominio de la red.

Nombre de host: Nombre de un dispositivo de un conjunto de redes. En el caso de una
red Windows, puede ser o no equivalente al nombre de computadora.

Nombre de usuario: La secuencia caracteres que lo identifica. Al conectarse a una
computadora, generalmente necesita proporcionar su nombre y contraseña de usua¡io.
Esta información se usa para veriñcar que usted esté autorizado para usar el sistema.

PROTCO[4 Anexo C - Pógino i4 ES POL



Manual de Usuario Sistema de Importaciones( I MP)

P

Papel tapiz: Imagen o gráfico almacenado como archivo de mapa de bits (archivo con
la extensión .BMP). Los mapas de bits pueden ser gráficos sencillos o fotografias
digitalizadas complejas.

Permiso: Regla asociada a un objeto (generalmente un directorio, a¡chivo o impresora)
para regular los usuarios que pueden acceder al objeto y el modo en que se realiza este

acceso. Vea también derecho.

Pie de página: Texto que aparece en la parte inferior de todas las páginas de un
documento cuando se imprime.

Plan de auditori¡: Define el tipo de sucesos de seguridad que se desea registrar para

los servidores de un dominio o computadora individual y determina las acciones que
Windows NT llevará a cabo cuando se complete el registro de sucesos de seguridad.

Portapapeles: Área de almacenanrienlo temporal en memoria, que se utiliza para

transferir información. Es posible cortar o copiar información en el Portapapeles y
posteriormente pegarla en otro documento o aplicación.

Procesador: Parre principal dc la computadora.

Proces¡miento por Lotes: Datos recopilados y procesados en masa, es decir, su

manipulación se realiza pasado un tiempo especifico.

Proceso en Línea: Los Datos son capturados y procesados automáticamente, para la
obtención de información. Tales resultados dan información Importante.

Protector de pantalla: Diseño o imagen móvil que aparece en la pantalla cuando
transcurre un determinado intervalo de tiempo sin que se utilice el Mouse (ratón) o el
teclado.

Puerto: Conexión o enchule utilizado para conecta¡ un dispositivo a la computadora,
por ejemplo una impresora, un monitor o un módem. La información se envía desde la
computadora al dispositivo a través de un cable.
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RAM: Siglas en ingles de "memoria de acceso aleatorio", la memoria RAM puede ser
leída o escrita por la propia computadora o por otros dispositivos. La inf,ormación
almacenada en RAM se pierde cuando se apaga la computadora.

Recurso compartido: Cualquier dispositivo, conjunto de datos o programa utilizado
por más de un dispositivo o programa. En Windows NT, se denomina recurso
compartido a cualquier recurso al que puedan acceder los usuarios de la red, tales como
directorios, archivos, impresoras y canalización con nombre.

Recurso: Cualquier elemento de un sistema de computadora o de una red. tal como una
unidad de disco, una impresora o la memoria, que puede ser asignado a un programa o a
un proceso durante su ejecución.

RED: Es un enlace de computadoras, que van a estar interconectadas a través de un
cableado.

Ruta de acceso: Especifica la localización de un archivo dentro del ¿írbol de directorios.
Por ejemplo, para especificar la ruta de acceso de un archivo llamado LEAME.WRI
situado en el directorio WINDOWS de la unidad C, deberá escribir
c :\windows\leame.txt.
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Servidor: En general, un servidor es una computadora que proporciona recursos
compartidos a los usuarios de la red, como archivos e impresoras compartidos.

Seleccion¡r: Ma¡car un elemento con el fin de cjecular sobre el mismo una acción
subsiguiente. Generalmente, se seleccionan los elementos haciendo clic en los mismos
con el Mouse (ratón) o presionando una tecla. Después de selecciona¡ un elemento,
debera elegir la acción que desee aplicar sobre el mismo.

Sistema de archivos: En Ios sistemas operativos se denomina así la estructura global en
la que se asignan nombres, y se guardan y organizan los archivos.

Sistema lntegrado: Crupo de módulos principales, que pueden actuar como sistemas
independientes. Cumpliendo el funcionamiento de integración.

Sistema local: Es el sistema que usted emplea. Las interacciones entre su computadora
y otra computadora de la lnlemet se describen usando los términos sistema local y
remoto. El sistema local es su computadora y el sistema remoto es la otra computadora.

Sistema Operativo: Software dependiente de un equipo de computación. El equipo
debe mantener un Sistema operativo el cual adminislra procesos de espacio y uso de
memoria.

Sistema remoto: Otra computadora de la Internet a la que usted se conecta. Las
interacciones entre computadoras se describen a menudo con los términos sistema local
y remoto. E[ sistema local es su computadora y el sistema remoto es la otra
computadora a la cual usted se conecta. Otro término común para sistema es anfitrión
(anfitrión remoto o anfitrión local).

Slots: Cavidad donde se colocan las diferentes tarjetas de la computadora

Software: Especificación a los administradores de los equipos de computación, forma
lógica.

Subred: En Intemet. una subred es una red de nivel infcrior.

SVGA: Super Video Grapichs Adaptor, término usado para monitores de alta
resolución.
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Subdirectorio: Dircctorio conlcnido en otro directorio.
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Tape Backup: Respaldo para la información de la base de datos del servidor

Teleconferencia: Creación de conferencias mediante la transmisión de voz e imagen
entre personas en lugares remotos.

Tecla de método rbreviado: Tecla o combinación de teclas, disponible para
determinados comandos, que puede presionarse para ejecutar un comando sin necesidad
de seleccionar previamente el menú correspondiente. En los menús, las teclas de método
abreviado aparecen a la derecha del comando correspondientc.

Teclas de dirección: En el teclado de la computadora, las teclas de dirección son las
que se utilizan para moverse por la pantalla. Cada una de estas teclas tiene el nombre de
la dirección hacia la cual apunta la flecha. Estas teclas son FLECI{A ARRIBA,
FLECHA ABAJO, FLECIIA IZQUIERDA y FLECHA DERECHA.

UPS: Nombre al equipo que contiene energía, preparado para la falta de energía
eléctrica.

Utilit¡rios: Software que sirve para realizar trabajos específicos.

Unidad de disco légice: Es una subpartición de una partición extendida de un disco
duro.

Usuario conectado: Usuario que accede a una computadora o a otro recurso a través de
la red.

T

U
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Unid¡d fisica: Unidad accesible a través de la red, que proporciona los servicios
necesarios para la utilización y administración de un disposirivo concreto. como por
ejemplo un dispositivo dc enlace de comunicaciones. Las unidades fisicas se
implementan mediante una combinación de hardware, sofltware y microcódigo.
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Ventána :Área rectangula¡ en la pantalla en la que aparece una aplicación o un
documento. Las ventanas pueden abrirse, cerrarse o moverse, y la mayoria de ellas
también puede cambiar de tamaño. Se pueden tener abiertas varias ventanas a la vez y a
menudo es posible reducir una ventana a un ícono. o ampliarla para que ocupe todo el
escrilorio.

Ventana de apliceción: Ventana principal de una aplicación, que contiene la bana de
menús y el área de trabajo de la aplicación. Una ventana de aplicación puede contener
varias ventanas de documento.

Venten¡ de directorio: Ventana del Administrador de archivos quc muestra el
contenido de un disco. En esta ventana aparece tanto el árbol de directorios como el
contenido del directorio actual, Una ventana de directorio es una ventana de documento
que se puede mover, cambiar de tamaño. reducir o ampliar.

Ventana de grupo: En el Administrador de programas. una ventana que contiene los
íconos de elemento de programa de un grupo.

Ventana de impresora: Muestra la información de una de las impresoras que se ha

instalado o la que se ha conectado. Para cada impresora podrá ver los documentos que
están esperando ser impresos, los usuarios a quienes pertenecen, su tamaño e

información ad icional.

Vinculación e incrustación de
información cntrc aplicaciones.

objetos: Método para transferir y compartir
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Windows: lnterfaz gráfica de usua¡io desarrollada por Microsoft para uso de
computadoras IBM y compatibles.

Windows NT: Sistema operativo de 32 bits, portable, seguro y con multitarea, de la
familia Microsoft Windows.

Windows NT Server: Windows NT Server es un superconjunto de Windows NT
Workstation y proporciona funciones de administración y seguridad centra.lizada,
tolerancia a fa.llos avanzada y funciones de conectividad adicionales.

World Wide Web (WWW): La World Wide Web (en español: Red Mundial), es un
sistema basado en hipermedios que facilita examinar cuando se busca información en
Internet. I.a información disponible en la World Wide Web es presentada en páginas
Web. Una página de la Web puede contener texto y gráficas que pueden ser vinculadas
a otras páginas. Estos hipervínculos le permiten navegar en una forma no-secuencial a
través de la información-
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